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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

PernmoHajsibHble pa3HOBUIHOCTU
PYCCKOM peun

bykpuHckas MpuHa AHaTonbeBHa, KapmakoBa Onbra EBreHbeBHa,
MHcTUTYT pycckoro s3bika uMm. B. B. BuHorpaposa PAH (Poccus, Mocksa),
irbukr@gmail.com, okarmakova@list.ru

DOI:10.31857/5013161170010731-3

AHHOTALMSA: OCHOBHBIMM TUIIAMM DUy JKUTesIeii COBpeMEeHHO NepeBHU U He-
GOJIBIIINIX TOPOMIOB SIBJISIIOTCSI, TI0 MHEHUIO aBTOPOB, PETMOJIEKTHI U JIOKA/b-
HO OKpalleHHble BapMaHThl JUTEPATYPHOTO SI3bIKa. B pernoHasbHO OKpa-
LIeHHBIX BapyaHTaX OTCYTCTBYIOT IpaMMaTUYeCKue OMaleKTU3Mbl, HO MO-
I'yT OBITH OTAENbHBbIE (DOHETUMYECKME UepThl, KOTOPbIE HE MEIIAl0T KOMMY-
HMKalLNK, M MeCTHas JIeKCuKa. B permonexre, B CBOIO 0yepelb, OTMEUYaloTCst
IMaJeKTHbIe OCOOEHHOCTY BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEli. B cTaThe 060CHOBBI-
BaeTcst HeOO6XOIMMOCTh Pa3INuaTh 3TY Pa3HOBUIHOCTU PEUN, a TaKKe pac-
CMaTPUBAIOTCS PETMOHAIM3MbI — CJIOBA U BBIPAXKEHMsI, KOTOPbIE YIIOTpeO-
JISTIOTCSI HA OTIPEZeJIEHHON TepPUTOPUY GOTBIIMHCTBOM KUTEJIEl BHE 3aBU-
CMMOCTM OT MX COLMAJIbHOIO CTaryca (Halpumep, Ha 1oro-3amnane Poccun:
aypecm ‘KPbIKOBHUK’ (TaKkKe B OJIp., YKP., IUTB., [TOJIbCK.), NOpeuka ‘KpacHast
cMopoauHa® (Takke B YKp., napeuka — B 671p.), 6ypak ‘Tieuka-rojiaHika,
KpyIyiasl TIeur’, TbIMOXOM, X0JI00HUK ‘XOJIOMHBINA CYIT 3 CBEK/IbI’, ‘CBEKOJIb-
HUK’, Xa1a0HUK — B OJIp. U [IP.).

K/IOYEBBIE CIOBA: DETMOJIEKT, PETMOHA/IbHO OKPAIlEHHBI BAPUAHT JIUTEPATYP-
HOTO $13bIKa, AVaJIeKTHbIe YePThI, pErMOHANIN3M

nng untupoBAnms: BykpuHckas U. A., Kapmakosa O. E. PernoHasibHble pasHO-
BUIIHOCTU YCTHO peun // Pycckast peusb. 2020. N2 4. C. 7-18. DOI: 10.31857/
S013161170010731-3.
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Regional Varieties
of the Russian Speech

Irina A. Bukrinskaya, Olga E. Karmakova, Vinogradov Russian Language Institute
(Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow), irbukr@gmail.com, okarmakova@list.ru

ABSTRACT: The main types of speech of modern village residents and small towns
dwellers, according to the authors, are regiolects and locally colored ver-
sions of the literary language. Regionally colored versions lack grammatical
dialect phenomena, but there may be some phonetic features that do not
interfere with communication as well as regional words. Regiolect, in turn,
includes dialectal features of all language levels. The article substantiates
the need to distinguish between these types of speech, and also considers
regionalisms — words and expressions that are used in a certain territory
by the majority of residents regardless of their social status (for example,
in the South-West of Russia: ayrest ‘gooseberry’ (also in the Belorussian,
Ukrainian, Lithuanian and Polish), porecka ‘red currant’ (also in Ukrainian,
parecka — in Belorussian), burak ‘dutch oven, round oven’ ‘chimney’, holod-
nik ‘cold beet soup’, ‘beetroot soup’, haladnik — in Belorussian).

KEYWORDS: regiolects, locally colored versions of the literary language dialectal
features, regionalism

FOR CITATION: Bukrinskaya I. A., Karmakova O. E. Regional Varieties of the Rus-
sian Speech. Russian Speech = Russkaya Rech. 2020. No. 4. Pp. 7-18. DOI:
10.31857/S013161170010731-3.

ccaegoBaHe MIMOMOB, (bYHKLU/[OHI/Ipy}OH.U/IX Ha OoIpenejieHHOM,
JOCTAaTOYHO 06]].[]/[pHOM MPOCTPAHCTBE M HE COBIIaAAOIINX C INTEePATYPHbBIM
SI3bIKOM, CTAHOBUTCS B ITOC/IeAHEE OeCATUIeTe BCe 6oree AKTYyaJ/JIbHbIM. 3TO
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1. A. Bukrinskaya, O. E. Karmakova. Regional Varieties of the Russian Speech

CBSI3aHO CO CTPEMJIEHMEM JIMHIB/CTOB ITOHSTh COBPEMEHHYIO SI3bIKOBYIO CU-
Tyaluio, CBSI3aHHYIO C YTPaTOi Wiau TpaHchopMaleilr roBOpoB, MUTpaIyeit
HaceJeHMsI, [eMOKpaTu3alyeil 3blka, B TOM YMCIe yBeIuYeHNeM CIIOHTaH-
HOJ MyOIMYHOM peuy, BKIIOUAIOIIeil MPOCTOpeUYHble, SKaproHHbIe, CJIEHTO-
Bble CJIOBA, MX MOCTOSIHHBIN pocT B CMU. [TosieBble ucCc/ief0BaHMS, €XKeTOAHO
IIPOBOAVIMbIE NUATEKTOI0ramy MHCTUTYTa PycCcKoro si3bika um. B. B. BunHo-
rpagoBa PAH B TeueHue nocnegHero spemenu (2002-2019 rr.), ganu Hagex-
HBIJi MaTepuasl OJisg U3ydYeHUs He TOJIbKO TPaJMUIVIOHHBIX TOBOPOB, HO U TeX
UIMOMOB, KOTOpbIe NMPUILIM UM Ha CMeHy. HekoTopble pe3ynbTaThl UCCe-
IOBaHMIi 6bLIM Omy6IMKoBaHbI: [BykpuHckas, Kapmakosa 2012; BykpuHckas,
Kapmaxkosa 2013].

Kaxk moka3saJi MmaTepuaJ, Ha TeppUTOPIUM, 06CIeT0BaHHOI 1151 [I1a/1eKToI0-
TMYECKOTO aTjaca pycckoro si3eika (JJAPSI), B HacTosIee BpeMst OBITYIOT TOBO-
pBI, KOTOPBIE YTPATWIN OTHeNbHbIe apxanueckue 4epTbl, 3adMKCUPOBaHHbIE
B 50-70-X IT. IIPOIIJIOTO BeKa. B yKa3aHHbIN MMepUO]I, elle ObIIM KMUBBI JIIOON,
poauBiivecs: B Hauate XX B. [Io MHeHMI0O amepuKaHCKOTO ydyeHoro A. Ha-
XMMOBCKOTO, KOTOPBIJ MCCIeN0Bal MMUCbMa PYyCCKMX KPECThbsIH Iepuopa Co-
BeTCKO-(PUHISHACKOM BOIHBI (1939-1940), 3TO MOKOJIeHMe «ObLIO MOCIes-
HMM, ITOTYYMBILIVM CBO S3bIK B KPECTBSIHCKOJ CeMbe Y COXPaHUBILIMM €ro 0
KOHIIA XM3HMU. <...> Korzma ke 5TO IOKOJIeHye B Hayajie HOBOTO BeKa COIIO Ha
HET, TO C HUM YIIeJI U SI3bIK KPECThSIH, KOTOPBIN MBI C/IBIIIMM B mcbMax 1939 .
U B 3alMCIX KOHLA BeKa» [Haxumosckuii 2019: 190].

Ha m3meHeHMs B SI3bIKe KPeCTbsIH, CBSI3aHHbIE C COLMAIbHBIMU IOTpsICe-
HUAMY Hayana XX B., 6e3yCJIOBHO, 06paliaiv BHUMaHKe MHOTME JIMHTBYICTBI.
B pa6otax B. M. )KupmyHckoro erie B 30-e IT. TOSIBJISIETCS 3aMMCTBOBAHHBIN 13
HeMeI[KOl 11aIeKTOIOTUY TepMuH nosnyduanexm [YKupmynckuit 1936]; oH 1o
cux Top GUrypupyeT B HEKOTOPBIX AMATEKTOTOTMYECKUX Y COLVIOMVHTBUCTH-
yeCcKux uccnenoBaHmsax. OgHaKko OManeKTONIOrM MOCKOBCKOJ JIMHIBOTeOrpa-
(mueckoit MIKOIbI UM He TIOIb3YIOTCSI, TaK KaK TePMWH ITOIyOUaIeKT, TTOHN-
MaeMblii B IePBYIO OUepellb KaK CIIaB INTePaTyPHbBIX U JMaTeKTHBIX eqVHNII,
YIIPOILAeT XapaKTePUCTUKY COBPEMEHHOI'O COCTOSIHMSI MECTHBIX SI3bIKOB.

B 90-e rr. XX B. ITOSIBJISIETCSI TEPMUH pe2uoieKin, KOTOPbIi ObIT BBEJIEH B Ha-
YUHBII 060POT MeTePOYPKCKUM JuanekTonorom B. V. Tpy6uHckum [TpyOuH-
ckuit 1991]. YueHblii IUIIET, UTO AMAIEKThl HE MCUe3aI0T, @ BUA0U3MEHSIOTCS
B «HOBbIE TEPPUTOPUATHHO-CUCTEMHbBIE 0OPA30BAHUSI — PETUONEKTHI» [Tpy-
6uHCcKmit 2004: 93], SBASIONIMECS OCTATOYHO CTAGUIBHBIMM U COXPAHSIONIN-
MM KOMIIJIEKC SI3bIKOBBIX UYepPT BCEX YPOBHEN, O YeM CBUIETENIbCTBYIOT MaTe-
puasbl OJeBbIX UCC/IeNOBAHMIL TOC/IEHETO BDEMEHN.

C Tex MMOP O MOHSITUM pezuoiekm GbII0 HAMMCaHO MHOTO PaboT, HO eIVTHOTO
TIpefiCTaBIeHNsI He CYIeCTBYeT 0 CUX 0P, TOATOMY OCTAaHOBMMCSI ITOAPO6-
Hee Ha 3TOM TepMMHe, BeCbMa I10-pa3sHOMY IIOHMMaeMOM JIMHIBUCTaMu. B pa-
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6otax A. C. Tepga 3TOT TepMUH TpakTyeTcst 6oee mupoko [Cepg 1998; 2000;
2005]: «pezuonekm — 0COOBIN TUII SI3bIKOBOT'O COCTOSIHMSI, KOTOPBIA SIBJISIETCSI
CerofiHst OCHOBHO (OpMOJi YCTHO-peueBOoro o6IIeHsT 60MbIIMX TPYIIT PyC-
CKMX KaK Ha ceJlie, TaK U B FOPOZaxX U MOCENKax FOPOACKOTO TUIa. B oTanune
OT MPOCTOPEUMSI PErnoNekT — apeanbHO orpaHnden» [lepn 2000: 48]. B ka-
vecTBe npumepa [eppn onmuceiBaeT ceBepo-3arafHbI PEruoieKT, KOTOPbIi
pacrnipoctpaHeH B IIckoBckoii, HoBropoackoit, JleHmHrpanckoi, MypmaHCKOi
obnactsx u Kapenun.

B3misigpl A. C. Tepma pasfensiioT MHOTME COBpeMeHHbIe JIMHIBUCTBI. Tak,
Hanpumep, E. A. Orne3HeBa BbifensieT JJanbHEeBOCTOUYHBIN peruonekT [Ories-
HeBa 2013], C. A. Komapnasi — peruonext benropogunns! [Komapnas 2017],
B. U. TepkynoB — [loHenkuii pernonext [[JoHenkuii pernonekt 2018] u gp.

HanbHeiiliee pa3BUTHe TTOHSITUS pe2uosieKm Toryanio B paborax E. B. Epo-
(eeBoii, KOTOpast M3yuasna SI3BIKOBYIO CUTyaIMio [lepMCKOro Kpasi BeposiT-
HOCTHO-CTaTUCTUYECKMM METOLOM U ONpPeenia PermoiekT KakK «[IPOMeXy-
TOYHBIM MIMOM... KOTOPBII POXAAETCS Ha IepeceueHny MeCTHBIX TOBOPOB,
JIUTepPaTypHOTO SI3bIKA M IIPOCTOpPeuns (M eCcTeCTBeHHbIM 00pa3oM B3auMO-
IeICTBYeT C pasjaMyHOrO poIa sKaproHaMy) U SIBJISIETCS OCHOBHO (opmoit
MeCTHOJ peur B nmpoBuHIMM» [EpodeeBa 2005: 292]. Kak cripaBennmBo 3a-
meuvaer JI. A. ['py36epr, «IIpM3HAHME PErMOJIEKTa PeabHOl YCTHO-PeUYeBOit
CYLJHOCTBIO BBISIBWIO COBEPIIEHHO HOBBIN U, KaKk ITOKa3aay JajabHelne co-
ObITHS, BEChMa HAYYHO TUIOJOTBOPHBIN OOBEKT COLMOMMHTBUCTUKI» [[Py3-
6epr 2010].

Vrny6ieHne COIMOMMHTBUCTUYECKUX UCCIETOBAaHMIA, 8 TAKKEe U3MEHEHNs
B SI3bIKOBOJ CUTYyaIly Psia PETMOHOB Bce Gojiee OTHAMSIOT JIMHIBUCTOB OT
MCXOHOTO, MPeIIoKeHHOTO TpyOGMHCKUM OTpefeneHus TePMUHA «PEruo-
nekT». Hampumep, B OGHOM U3 CI0Bapeii IMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB JAeTCs
ctenmylonee onpeneneHne: «PermonekT — TepMuH, 0003HAYAOIINI PeUb K-
Teseil CpeJHUX U MaJIbIX TOPOA0B, B KOTOPBIX OUIYIIAeTCS BAMSHME MeCTHBIX
TOBOPOB U NpocTopeursi. OT TePPUTOPUAIbHBIX AMATIEKTOB PETrMOIeKT OTIN-
YaeTcs TEM, UTO PACIPOCTPAHEH Ha 6osiee 0OIIMPHOI TEPPUTOPUM, B KPYTTHBIX
¥ HeKPYIHBIX TOPO/AX, PACIIOMIOKEHHBIX Ha HeOOJIbIIIOM PACCTOSIHUY IPYT OT
opyra. OT peun GOJBIINX TOPOLOB PETMOJIEKT OTIMYAETCS eIMHO0GPa3UEM,
TakK Kak ero OCHOBHbIE HOCUTENIU — MEeCIMHAsl 20p00CKast UHMEeNUZEHYUsL, CT1Y-
Hawue admuHucmpamugHoix yupexcdetuti» (Boigeneno Hamu — b. K.) [XKepe-
6wio 2010: 300-301]. TIpu Takoi paclIMpeHHO! TPAKTOBKE MCCIEAOBATENN
He [elaloT Pa3anuuii MeXIy PerMoHaJbHO OKpalleHHBIM JIUTEePaTYPHBIM
SI3bIKOM U PEruoyieKTOM, KOTOPBIMi MPOTUBOMOCTABJIEH, C OOHOJ CTOPOHBI,
HOPMMPOBAHHOMY JIMTEPATYPHOMY $I3bIKY, a C APYroii — TPagULMIOHHOMY
IuanexkTy (cMm., Hampumep, [Uepemucuua 2015: 47-48]). dta mo3uuust mo-
HSITHA, TAK KaK BCSIKOE IPOSIBJIeHVe PerVOHAIbHOM criennduKy, 1aske TOTbKO

10
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Ha YpOBHE JIeKCMKM, PaCCMaTPUBAETCSI KaK HapylleHue JUTepaTypHOil HOp-
Mbl. OIHAKO C KaXXIbIM FOOM CPEeIV IMHTBUCTOB PACTET YMCJIO CTOPOHHMKOB
6osiee TMOKOTO TOAXOJA K TOHSITUIO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA, MOCKOIbKY ISl
MCC/Ief0BaTeNNe sKMBOJ Pa3sTOBOPHONM peun CTAaHOBUTCS OUYEeBUIHBIM «Bapby-
pOBaHMe JTUTEePATYPHOTO SI3bIKA B 3aBMCUMOCTU OT TEPPUTOPUATBHOTO (hak-
Topa 1 GopMUPOBaHNE TTPOMEKYTOUHBIX SI3BIKOBBIX (POPM, B KOTOPBIX JINTE-
paTypHasi peub OKa3bIBaeTCsl B GOMbIIEN UM MEHbIIEH CTereH AUaTeKTHO
okpaieHHor» [Kpsicun 2013: 69-70].

TepMuH pezuosnekm yrmoTpe6asieTcs M B paboTax, UCCIeqYIOIMX MTaMSITHUKA
MMCbMEHHOCTHM pa3HbIX kaHPOB. Tak, A. [1. MaitopoB, aHanM3UPYsl SI3bIKOBYIO
curyaunio B Cubupu XVIII B., omipesessieT permojekT Kak TeppuTopuaIbHbIi
BapMaHT JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, «ITPEJICTABIISBIIETO OO0V CUHTE3 KHUKHbIX
CPeACTB C 3JIeMeHTaMM HapOJHBIX TOBOPOB M COLMATbHBIX IMATIEKTOB, C 3a-
MMCTBOBAHMSIMU U3 aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB» [MariopoB 2018: 154]. Kak BuzmHO
Y3 NIpMBEAEHHON IIUTaThl, aBTOP MMeEET B BUAY JIEKCMUYECKUIT YPOBEHD S3bIKa,
IIpY 3TOM pa3iuyaeT PerMoHaAM3MBbl U JuaneKTHble ciaoBa. [lon pernoHa-
JIM3MOM ITOHMMAEeTCSI «SI3bIKOBASI eMHMIIA (DObIIIelt YaCThI0 — IeKCUYECKOoe
CPeICTBO), KOTOPasi HaXOAUTCS B TIOBCEIHEBHOM DPEYEBOM OOGMXOME BCEX
HOCUTeNeN S3bIKa B TOM MM MHOM peroHe MOJM3THUYECKOTrO SI3bIKOBOTO
Co00IIecTBa He3aBUCUMMO OT MX COLMAIbHOTO TIOTOXKeHMsI, BO3PAcTa, 1mosia u
MOKeT 0603HaUaTh Peajanio, UMEIIIYIO B IMTEPATYPHOM SI3bIKE MHOE HauMe-
HoBaHMe» [Maitopos 2018: 155]. B kauecTBe rpumepa MprBeIeHO CII0BO MoOpe
B 3HaYeHUM ‘03epo’ — IOCTOSSHHOE HaMMeHOBaHMe o3epa Baiikan B uccie-
IOBaHHBIX JOKyMEeHTaX. B TOM ciyyae, KOTrma B MaMsITHMKAX 3TOrO pernoHa
yIoTpeOIsieTcst IMaleKTHOe CII0BO, OHO COMPOBOXKIAETCSI Pa3aIMyHOTO poja
MOSICHEHUSIMUL.

Iuanexkronoru (Bciaen 3a TPpyOMHCKMM) MPUAEPKMBAIOTCS 00jiee y3KOro
MIOHMMaHMs pacCMaTPUBAaeMOrO TeEPMMHA, Pa3inyasi PerMONeKT U JIOKaJIbHO
(peruoHasbHO) OKpAaIlleHHbIV JanTepaTypHslii s3Ik — JISI [Hedemosa 2009;
Bykpunckas, Kapmaxosa 2013]. Ham npencrasisieTcss BaKHbIM pasrpaHUuM-
BaTh 3TU [IBa TUIIA peuy, Pa3anyaloTCsSI OHM B IIePBYIO OYepeb TeM, UTO B pe-
rMOHAJIbHO OKpalleHHOM JIl HeT rpaMMaTuyecKux AuaaeKTHbIX yepT. Tak, B
3KCIIepUMeHTe CTyeHTaM-(QuIonoram mpearaaoch OIeHUTb aygu03anncu
pasHbIX MHOOPMAHTOB, TEKCTHI C IPAMMATUYECKUMY OCOGEHHOCTSIMM T'OBO-
POB MMM He BOCIIPMHUMMAINCh KaK IuTepaTypHble. O 3HaUeHUM ayaUPOBaHUS
Ipu onpefeneHuy tmmna peun nmcana M. Kpayse [Kpayse 2008].

Takum 06pa3oM, B perMoHaIbHO OKpalreHHOM JISI COXpaHSIIOTCS OT/Ie/IbHbIE
(hoHeTMueCKe YepThl, He Mellalie KOMMYHUKAIUN, IPUCYTCTBYIOT Permo-
HaJIM3Mbl B HEGOIBIIOM KOJIMYECTBE, HO HE JOKHO OBbITh TPAMMATUYECKIX
IMaNneKTU3MOB. [IJ1s1 AManeKTOI0roB TOUKOM OTCYeTa BBICTyHaeT TpagyuLiy-
OHHBIVi TOBOD, ¥ IIO Mepe yTPaThl HECKOIbKUX WJIM MHOTUX AVaNeKTHBIX YepT
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BCeX SI3BIKOBBIX SIPYCOB IPOMCXOAUT ero TpaHchopmariys, mosydaeTcs, 9To
rpaHuLa MeXIy JMaleKTOM U PermoaeKTom pa3mbitTa. OmHAKO Mbl [TO/IaTaeM,
YTO eCTb KPUTePUii, U3 KOTOPOTO MOKHO MCXOIUTh: NMATEeKTHBIN TUIT peun xa-
paKkTepusyeTcs CUCTEMHOCTBIO U MOCAeA0BaTEeIbHOCTBIO B IPOSIBJIEHUM Aya-
JIEKTHBIX IIPU3HAKOB, & PErMOeKT — MEHbUIMM KOIMYECTBOM [AMaTeKTHBIX
YepT ¥ HETMOC/Ie0BATETbHOCThIO UX YIIOTpebaeHust. HocuTensiMu pernonekra
SIBJISIIOTCS B IIEPBYIO OYepefb JePeBEHCKIE XXUTENIN U KUTEU MalblX TOPOJOB,
He MMeIoll[/e BhICIIero 06pa3oBaHmsl, 8 MeCTHas MHTEeJUIMTeHLIVISI TOBOPUT Ha
permoHaabHO OKpalUIeHHOM BapuaHTe JIUTePaTypHOro si3blka. B ee peun oT-
MeuaeTcs onpeielIeHHOe KOMMUeCTBO (DOHeTHUeCKMX AMaTeKTU3MOB (Hampu-
Mep, Ha ceBepe COXpaHsIeTCs OKaHve, Hannuue audToHra mia gudroHromnga
Ha MecTe *€ (ATbh), Ha I0T0-3amnaje — JUCCUMUISIMUBHOE AKAHbE, ANbBEOTIIPHOE
(«1IermesnsiBoe») MPOM3HOIIEHNE 3, C; HA Iore — GPUKATUBHBIN [Y]), TpencTaB-
JIeHa U perMOHajbHas JeKcuKa. IMeHHO MCIOAb30BaHNe PerMOHalIbHOM U
IMAIEeKTHOM JIeKCUKYU COMVKaeT PermoyieKT M PerMOHaJbHO OKpallleHHbIN
BapuaHT JIS. Bosee mogpo6HO [MajeKTHbIe YepThl BCeX YPOBHEN, XxapaKkTe-
pU3YIOLIMe PEernoseKTbl M PerMoHaabHO OKpallleHHbIe BapuaHThl JISI pasHbIxX
TeppuUTOpuii, npuBeneHsl B [bBykpmnckas, Kapmakosa 2012; BykpuHckas, Kap-
makosa 2016].

VizyueHne peunt 60JBIINX Y MaJIbIX TOPONIOB, QYHKIIMOHMPOBAHME PYCCKOTO
s13pIKa Ha TIOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE CIIPOBOLIMPOBAJIO BOJIHY MHTepeca K
JIEKCUUECKUM OCOBGEHHOCTSIM B SI3bIKE PA3JIMUYHBIX PETMOHOB. B CBSI3U C 3TUM
B Hay4YHOM COOOIIECTBE aKTUBHO 00CYKIaeTCst 00beM ITOHSITUS Pe2UOHANU3M,
MCTOYHUKY PEeTVOHAIbHO JIEKCUKY Y BO3MOYKHOCTY ee JIeKCUMKorpadunuecko-
r'O ONMCaHMSI.

Hajo oTMeTUTh, UTO OHOV U3 MEePBbIX HAYala M3y4aTb OCOGEHHOCTHU pe-
ruoHanbHOM peun T. Y. EpodeeBa — ocHoBaTe b [1epMCKOI IIKOJbI COIIMO-
nuursuctuku [Epodeesa, Ckurosa 1992]. AHanmuTHuecKuit 0630p pas3HbIX TO-
YyeK 3peHusl Ha 3Ty TeMy copmepxkuTcs B [Pespyxmua 2015]. Bonbiroit Bkiaz B
u3ydyeHue Ha3BaHHOI MpobiemMaTiky BHec B. V. BeiMKoB, KOTOPbIif OTMeuaer,
YTO «TOPOACKAsST PETMOHATBHO MAaPKMPOBaHHAs JIEKCHKA, (ppa3eosnorns 1 Kos-
JIOKALMM XapaKTepPHBI JIJIS BCEeX SI3BIKOBBIX PErMCTPOB: OMUIVAIBHOTO CTHU-
751, TIOBCETHEBHO-PA3TOBOPHOTO CJI0BOYIOTPebieHus], MpodecCcroHaIbHOM
peun, 06Iero, MOJIOAEKHOTO M CIelMaan3MPOBAHHBIX KaproHOB» [bennkoB
2013: 7]. ABTOp cuMTaeT BO3MOXKHBIM M B aKaJleMUYeCcKoii JieKcukorpahum
YUYUTBIBATh «PErMOHAIbHYI0O HOpMY» [Bennkos 2004].

PaccmMoTprM HEKOTOpPBIE IPUMEPBI PETMOHAIN3MOB, KOTOPbIe ObUIN 3a1y-
CaHbl HAMU B SKCHEAMLMSX MOCTIeAHUX JIET, ITU JIeKCUYeCKe eAVNHUIIbI UC-
MIO/Ib3YIOTCS IIOAbMM BHE 3aBMCUMMOCTHM OT MX COLIMAIbHOrO cTaTyca. Tak, Ha-
TIpUMeD, I0T0-3aIaIHYI0 IMAIeKTHYIO 30HY XapaKTepu3yeTyrnoTpebieHne CJioB
aypecm (‘KpbIKOBHMK’, TAKKe B GJIP., YKP., IUTB., [TOJIbCK.), nopeuka (‘KpacHasi
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CMOPOAMHA’, TAKXKE B YKP., napeuka — B 6/1p.,), 6ypax (‘edxa-rouianmka, Kpy-
1asl [eYp’, ‘ThIMOXO0L), X0M00HUK (‘XONOLHbIN CYII U3 CBEKJIbI’, ‘CBEKOIbHUK’,
XanadHux — B 611p.), nacmxa, nacmouxa (‘TOpCTb yero-1mbo’, CKOBCKOe CJI0BO,
KOTOPO€e XapaKTepu3yeT Peub CTapIIEro IOKONEHMsT), 2/IyMUMb 20J106Y ‘MOPO-
YNTb IOJIOBY, HA0€HATh C ePYHIOM, ITyTaTh (TICKOB.). PErMOHan3Mbl, IIMPOKO
YIIOTPeGMMbIE Ha IOSKHBIX TEPPUTOPUSIX: MOPMO30K (‘ef1a, KOTOPYIO 6epyT C Co-
60i1, 06bIYHO Ha paboTy’), yallle B peuy IaXTepoB, uaneisHuk (‘CheMHas pyd-
Ka i1 CKOBOPOAbI’, ‘CKOBOPOAHMK’), nomosiok (‘deppak’), Ha cesepe: 6ackoli
‘KpacuBblil, XOPOIIUIT’, 8bIUKA ‘Yephak’, 200uHd ‘TOLOBLIMHA CMepPTI’, y20p
‘HeGoIbIIas TOPa, BO3BBIILEHHOCTY. B HamMX MaTepuanax GbUIM OTMEYEeHbI
M CEMAHTMYECKIE PErVOHAIM3MbI, HATIPUMED: Majley ‘MYKUK, ITapeHb, MYsK-
yyHa’ (1ICKOB.), cp. ¢ JIf, rae maney ‘MajabuMK, IOAPOCTOK’, N0200d ‘HEHACTbE’
(TY/IbCK.), naiamka ‘He6oJbIIoii KaMeHHbI JOMMK, IIPeAHa3HAUYeHHbI I/
XpaHeHMSs LIeHHbIX Bellel Ha CJIydail moXkapa M CTOSIIIVIT Ha PaCCTOSHUU OT
SKMJIOTO CTpOeHus’ (BIagyMup.).

K pernonanm3mam IpUMBbIKaIOT 3THOTpadM3Mbl, KOTOPbIe HA3BIBAIOT ITPE] -
MeTbl, TOHSITUSI, XapaKTepHbIe IJIsI ObITa, XO3SIMCTBA TOJNBKO KAaKO-TO YacTu
HAI[MOHAJBbHOM KYyJAbTYpPbI, TEPPUTOPUATBHO OTpaHMUeHHOI. K momo6HbIM
TIpyMepaM OTHOCSITCSI Ha3BaHMST PAa3HOBUIHOCTE NOHEGDI: OpaHas no noiomHy
NnoHé8a — OTPAXKAET TEXHUKY TKaHbs (OeNT., BOPOHEX., PSI3.), 20JI0KJI1emKa 2y-
CMbIMU, 20J10KIeMKa peoKuMU, KPAacHonosocka (6einr., BOpOHeXK.). [I0CTaTOuHO
MHOTO 3THOrpadM3MOB CBSI3aHO C MMEHOBAHMSIMM €MIbl: KAMAaHKa ‘B, JIal-
1’ (B BUJIE IIAPUKOB, ee JOJIT0 IIPUTOTOBIISIIOT, 0GKAThIBAsI KPYIMHKY IIIeHa
B MYKe; 6€JII., BOPOHEXK.), CYWUK ‘CyIIeHas pbiba’ (epil, yalie CHETOK, CyLIeHble
B [1€UM, apX., BOJIOTO/.), KAAUMKU ‘Pa3IMUIHble 110 GOpMe MUPOTM WK JIeTIell-
KJ C HAUMHKOIA, KaK IPaBUJIO OTKPBITbIE (apX., BOJIOIOL.), WAHb2U ‘PA3IAYHbIE
110 hopMe IMMPOTH WK JIETIENTIKY C HAUMHKOI, Yalie ¢ TBOporom’ (CeB.), KOMbl
‘BapeHble MIAPUKY U3 KapTO(eabHOro Tecta’ (ICKOB.), N01€6KAd ‘MSICHOM MUK
I'pUOHOJI 6YIbOH C TTO/IKaPEHHBIM JTYKOM, 3aITpaBJIeHHbIN MOAKVCIIIEH (3aKBa-
CUBIIIEICST) OONTYIIKOM 13 PXKaHO MyKI’ (TICKOB., B HEKOTOPBIX MeCTax Iofa-
BaJICSI HA IOMMHKAX, CJIOBO COXPAHSIETCS IPEMMYIIECTBEHHO B Peuy CTapllero
NoKosneHus ). HekoTopele pernoHann3mbl IKUPOKO UCIIONb3YIOTCS B SI3bIKE Xy-
JIO’KECTBEHHO TUTEePaTyphl U, TaKUM 06pa3om, GuKcHUpyroTcst B HarmoHasb-
HOM KopItyce pycckoro s3bika (HKPS), Hanpumep: waHws2u, yzop. HaumeHoBa-
He Kap6ac ‘TIapyCHO-TpeGHOe MPOMBICIIOBOE ¥ TPAHCIIOPTHOE CYAHO CPeHe-
ro pasmepa’ — CeBepHbIil pPermMoHaIn3M, MU3BECTHBIN 1 B C1OMUpM, OTMEUEH He
tonbko B HKPSI, Ho 1 B [IlIBegoBa 2008].

Kpome permoHanm3MOB UCKOHHbIX, IPULIENIINX U3 OUAIEeKmMO08, eCTb TaK
Ha3bIBaeMble HO8ble PeUOHANU3Mbl, BOSHUKIINE B COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX
YCIOBMSIX [I7Is 0003HAUeHMsI BHOBD IMOSIBUBIINXCSI Peasuit i JIJisl 9KCITpec-
CMBHOCTM, HATIPUMEP apX.: nameHm ‘MOJHUS, NACMUK ‘CTeP;KeHb IapUKOBOIi
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PYUKI’; ypalbCK.: kéadpam ‘KBapTupa’, nyxuu ‘TyxoBukK’. Ilomo6HbIe cl10Ba
MIPUBJIEKAIOT BHMMaHMe Tob30BaTeseli VIHTepHeTa 1 MIMPOKO 00CYKIaI0TCsT
B COLICETSIX, YaCTO OHY 3a/MCTBYIOTCS M3 MOJIO[EXHOTO CJIeHra.

HMTak, Ha Halll B3IJIsIZI, HEOOXOAVMO Pa3InuyaTh TaKMe TUIIbI PeUM, KaK pe-
TrMOHAJIbHO OKpalleHHbIN BapuaHT JISl u pernosnexr. B permoHaJbHO OKpalleH-
HOM BapuaHTe JISI OTCYTCTBYIOT rpamMMaTuyecKyue OUaleKTU3Mbl, HO Mpe[-
CTaBJIeHbI OTHeTbHbIe (JOHETUYECKMe YePThl U JIOKaJbHas JeKcuka. A B pe-
TMOJIEKTE OTMEUEHbI AYATEeKTHbIE OCOOEHHOCTHM BCEX SI3BIKOBBIX YpOBHEi. [1o
HalmMM Hab6II0eHNSIM, CYIIeCcTBYIOT pa3Hble (DOPMbI PErnoNieKTOB, CBSI3aH-
Hble C Pa3HbIMM COLMATbHBIMM CTPATaMU: TaK, B PeUM CTapliero MOKOIeHUs
6oJTbllle TUATEKTHBIX OCOOEHHOCTEN, 8 B PeY MOJIOZBIX JIIOJEi JUATeKTHbIE
yepThl YOBIBAIOT, HO YIOTPEO/IsIeTCsT OOJble BCIKOrO POfa SKaprOHHO-C/IeH-
TOBOJ JIEKCUKM.
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO PyCCKOrO SI3blKa
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AHHOTALMSA: B cTaThe paccMaTPUBAIOTCS CJI0BOOOpPA30BaTEIbHbIE HEOIOTM3MBI,
KOTOPbIE MOSIBUINCH B CBSI3M C PacIpOCTpPaHeHreM KOPOHaBUPYCHOM MH-
dexkimn (COVID-19). Ha ocHoBe maTepuasia, COGpaHHOTO B MeAMaKOMMY-
HUKAIMM, aHATM3UPYIOTCS MHHOBAI[MM, CO3MaHHbIe Ha 6a3e KIIUeBbIX
JIEKCEM COLIMOKYJIbTYPHOTO IMPOCTPAHCTBA 8UPYC, KAPAHMUH, KOPOHA, KOPO-
Hasupyc, nandemusi, snudemus, COVID. Tlomo6HbIe CJIOBA OTPasKaloT 601e3Hb
M CTpax Iepen CMepPThI0. BhIAeNsSIoTcs qepuBaThl, 00pa30BaHHbIE C IOMO-
IIbI0 Y3yaJbHbIX (TpeduKcalus, CJIOKEHME) CIIOCO60B CJIOBOOOPa30BaHMs.
OmuchIBAIOTCS ¥ Hey3yaslbHble (MEKIYCIOBHOE HalOKeHMe, 3aMeHUTe b-
Has gepuBauys, rpaduueckas rMGpPUAM3aLms) Croco6bl CIOBOIIPOMU3BOL-
crBa. OKKa3MOHA/IbHbIe HOMMHALMM 06/1aLa0T 60JIbIIeil BbIpa3sUTeIbHO-
CThI0, OPUIMHAIBHOCTBIO ¥ OL€HOUHOCTHI0. KpoMme TOro, MHHOBALIMM SIBJISI-
I0TCSI CPEJICTBOM CJIOBOOGPA30BATENbHOM UTPhI, aKIEHTUPYIOT BHUMAaHME
yyTATe/IST HA aKTYaJbHbIX COLVOMOIUTUYECKMX MTPO6aeMaxX M OKasbIBAIOT
3pUTEIbHOE BO3/IEiCTBME Ha ajpecaTa. Pe3yabTaThbl MCCIEIOBAHUS MOTYT
MIPeCTaB/ISATh MHTEPEC IJIs SKYPHAJIMCTOB, a TAK)Ke /IS CIIeI[MaliCTOB B 06-
JIACTY CJI0BOOGPA30BaTe/IbHOI HEOJIOTUHA.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: HOBOOGPA30BaH NS, K/TIOUEBbIE 3JIeMEHTHI COIIMOKY/IBTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA, MEKIYCIOBHOE Ha/IOKeHMe, 3aMeHMTelIbHas IepuBalius,
rpaduueckast rubpummusanys, s3bik CMU
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“Viral” Innovations
in Modern Media Communication

Vladislav E. Zamaldinov, Nizhny Novgorod Academy of the Ministry of Internal Affairs of Russia
(Russia, Nizhny Novgorod), zvlad-nn@yandex.ru

ABsTRACT: The article deals with word-forming neologisms that have appeared
in connection with the spread of coronavirus infection (COVID-19). The
research is based on the material collected from the media communica-
tion. The paper analyses innovations created on the basis of the key lex-
emes of the socio-cultural space virus, quarantine, corona, coronavirus, pan-
demic, epidemic, COVID. Such words reflect illness and fear of death. There
are derivatives formed with the help of usual methods of word formation
such as prefixation and addition. However, the paper describes non-formal
methods of word production (inter-word overlap, substitution derivation,
graphic hybridization) as well. Occasional nominations are more expres-
sive, original and evaluative. In addition, innovations are means of word-
formation games, focusing readers’ attention on current sociopolitical is-
sues and have a visual impact on the recipient. The results of the study
may be of interest to journalists, as well as to specialists in the field of
word-formation neology.

KEYWORDS: innovation, key elements of the socio-cultural space, inter-word
overlap, substitution derivation, graphic hybridization, media language
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IHOM 13 (hopM COBpeMeHHOTO OBITOBAHMS SI3bIKA SIBIISIETCSI Meya-
kKoMmyHUKanus. CMU GopMupyroT co3HaHue ayguTOpuM, HECyT OIpeje-
JIEHHYIO OIIeHKY, CO3/1al0T MMU(OIOTMUYeCKyI0 PeaqbHOCTh, BO3Ie/ICTBYIOT Ha
anpecara. «<VIHGOpMMpYs UesioBeKa O COCTOSTHMM MUPa U 3aTI0THSISL €ro IOCYT,
MaccMe[Ma OKa3bIBAIOT BAMSIHME Ha BECh CTPOIL ero MbIIJIEHMS], ero IToBefe-
HUe, Ha CTUJIb MUPOBOCIPUSITUS U TUII KYIbTYPbl CETOQHSIIHETO IHS» [Boso-
nuHa 2018: 10].

SI3BIK MeVMaKOMMYyHMKALUM XapaKTepU3yeTcsl aKTMBHBIM ITPOM3BOACTBOM
C/10BO0GPa30BaTe/IbHBIX HEOJIOTM3MOB (HOBOOOpa3oBaHuii). IHHOBaLMM TIPU-
BJIEKAIOT BHMMaHMe ayJUTOPUM, TTOSIBIISIOTCS M3-32 HEOOXOOMMOCTY 0603Ha-
YEeHUST HOBBIX TIOHSTHIA U siBjieHui. C OMOIIIbI0 HOBOOOPA30BaHMIA SKYpPHAJIU -
CTBI BBIPasKalOT COOCTBEHHOE OTHOIIEHMe K OMMChIBaeMoii cutyaruu. [1o cio-
BaM H. B. Backo, «<umeHHO B MaTepuanax CMU moayJaioT mepByio hUKCcaINio
HOBOOODPA30BaHMsI, BO3HMKAIOIIME B PeYM HOCUTEJIel SI3bIKa U SIBJISIONIeCs
pe3yIbTaTOM TBOPUECKOTO MOVCKA, OPUIVHAIBHOTO MTOIX0/1a, M306peTaTesb-
HocTM» [Backo 2018: 22].

B MenuitHbIX TEeKCTax BCe OOMBLIYI0 YaCTOTHOCTD MPUOGPETa0T HOBOOOpa-
30BaHMs, MOSIBJIeHNE KOTOPBIX CBS3aHO C PACIpOCTpaHeHMeM KOpPOHaBUPYC-
Hoit uHdekuun (COVID-19). HoBble HOMMHAIIMM CO3IAIOTCS Ha 6ase KO-
YeBbIX JIEKCEM COLMOKYIbTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA: 8UPYC, KAPAHMUH, KOPOHA,
KopoHasupyc, nandemust, snudemus, COVID u gp. C Hallleit TOUKM 3peHMs, BbI-
IIeHa3BaHHbIe JIEKCEMbI OTPakatoT 60JIe3Hb M OTIACHOCTb JIJIS1 UeJIOBEKa, CTPax
repeJ CMepThIO ¥ HEM3BECTHOCTLIO.

B MenuitHO KOMMYHUKAIMKM PACIPOCTPAaHEHbl HOBOOOPA30BaHMSI, CO3-
IlaHHbIE Y3yaTbHBIMU crIoco6aMu gepuBanyy. [lomo6Hble HOMMHAIMK He Ha-
PYIIAOT CI0BOOOpAa30BaTeNbHOTO cTaHAapTa. Tak, MMUPOKO MPeJCTaBIeHbl B
s3pike CMU mpedukcanbHble HOBOOOPa30BaHMsI, BOSHUKIIME KaK peakius
Ha CUTyalMIo C KOpoHaBUpycHoOi nHpekuneit. Kak ormeuaer E. A. 3emckas,
«Tpe@UKCcaIbHbIN CI10CO6 CI0BOOGpa30oBaHus (IIpeduKcanysi) — BbIpakeHne
[lepUBaILMOHHOIO 3HAUYEeHMSI IIPOM3BOAHOIO CI0Ba C MOMOLIbI0 MPedUKCOB»
[3emckas 2011: 182]. K Hambosee akTMBHbIM MoOpdemaM MOXKHO OTHECTU
MHOSI3bIYHYIO TIPUCTABKY AHIMU- C CEMAHTUKOM ‘UTO-1160 IPOTUBOIIONOXKHOE,
MIPOTUBOIIOCTaBIIEeHHOe TOMY WINM HaIlpaBJieHHOEe MPOTUB TOTO, UTO HAa3BaHO
MOTMBUPYIOIIMM cyllecTBUTeNbHbIM [JlomaTuH, YayxaHos 2016: 44]: Apple
nompe608asics. aHMUKOPOHAasupyc (3aronoBok). IPhone, kak u3eecmHo, paspa-
6oman 6 Kanugopruu u uszomoenen 6 Kumae, umo o3Hauaem, umo u Komna-
Hust Apple cmpadaem om ecnwliKU KOPOHABUPYCA HA CMOPOHE KAaK cnpoca, mak
u npeonoxcerus (Seldon.News. 28.01.20) « anmu- + kopoHasupyc; /leuiesbili
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aHmueupyc npueyiex noauyuto (3aroioBOK). BeiseieHsl MaxuHayuu ¢ nocmaska-
Mmu npenapama om kopoHasupyca (KommepcaHTs. 28.03.20) «— anmu- + supyc.
CnoBa KopoHasupyc v upyc 061aJaloT HeTaTUBHBIMU CEMaHTUYECKUMU acCo-
LIMAISIMY, a TIPOU3BOJHbIE OT HUX IPUOGPETAIOT MOJOKUTEIbHYIO OLIeHOU-
HOCTb. OTMeTMM, UTO TipepUKC aHmu- MUCIIONb3yeTCsl U MPpU 00pa3oBaHUMU
MMeH TpuiaratenbHbiX: FOmopucm Maxkcum I'ankux npodosixcaem 8biKaAadvl-
samo 6 ceoem Instagram wymouHsie poJuku o 60pvoe ceMbU C KOPOHABUPYCOM.
<...> «LAHmunandemuyeckuii mandem “TAPPHAJIJIA”. Yoapum deyubenamu no
6ayunnam!» (MockoBckuit Komcomorell. 27.03.20); «kAHMuKapaHmuHHyio» ge-
UepuHKy yCmpousiu 8 00HOM U3 Ky6o8 Yot 6 cyb6omy, 28 mapma, Hecmomps Ha
88edeHHblil gracmamu BawKkupuu pexcum nosvluleHHOl 20mosHocmu u3-3a pac-
npocmpanenus koporasupyca (U3Bectusi.Ru. 29.03.20). Kpome Toro, npucras-
Ka aMmu- MOXeT coueTaTbcs ¢ ab6pesmarypamu: AHmu-COVID (3arosioBoK).
B obnacmu npumnsimel 6ecnpeyedeHmHble Mepbl N0 3awjunie HaceseHus 0m yzpo3bl
pacnpocmpaneHus H08020 kopoHasupyca (HI-peruon. 19.03.20). Takum o6pa-
30M, pacII¥peHye CMHTarMaTMu4yeckx BO3MOXKHOCTEN 11 0cobast CJIoBOOOGpaso-
BaTe/JbHAsI CEMAHTMKA MPOSBIsieTcs y mpedukca aHmu- B COUETaeMOCTHU
¢ ab6peBuarypamu [3amanbauHoB 2016: 23].

[y HeraTMBHOM OLEHKM COLMAIbHBIX peasuii sKypHaJUCThl UCIIONb3YIOT
3aMMCTBOBaHHbIN ITpedUKC ncesdo- ¢ CeMaHTUKO HEUCTUHHOCTU: A cuumaio,
umo kopoHasupyc 6 Kumae — 3mo npo6Hulii yoap no HaceneHuio 3moti CmpaHsl.
Kumatii eedem 601iHy Ha 8cex KOHMUHeHMax. <...> SIHeapckas nceedoanudemus
Moxcem 6bimos npedynpedumenvHoim yoapom (Ilpesument. 07.02.20); IIcesdoka-
paHmuH: 0HenpoBCcKUX Hesle3HO00POHCHUKO8 80311 HA pabomy 8 nepenosiHeHHbIX
8azoHax (3aronoBoK) ([JHenp BeuepHwuii. 30.03.20). «B pycckoMm s13bIKe MHTEP-
HalVIOHAJIbHbBIE U ICKOHHbIE (JI#e-, He00-) apPUKChI BBICTYIIAIOT KAaK TUTIOBbIE
MapKepbl paclio3HaHHOTO HECOOTBETCTBUS PeaTbHOCTY WK IIpeACTaBAeHUSIM
TOBOPSIILETO O HOPMe TI0 OTHOIIIEHNIO He TOTbKO K PeueBbIM ITPOU3BENEeHMSIM,
MHPOPMAIMOHHBIM COOOIIeHMSIM 1 apTedakTaMm, HO U K APYrMM OO6JaCTSIM
YeJji0BeueCcKoii fesTe/IbHOCTY, ee pe3ynbraTaM U KauecTBy» [[leTpyxmna 2019:
217-218].

CneundnKy HallMOHAIbHOM peakIMy Ha SMUAeMUOIOTUUECKYI0 CUTYalnio
B MIpe OTPaskaloT HOBOOOPA30BaHMsI, CO3JJaHHbIE ITyTeM YMCTOTO CJIOSKEHMSI.
[Tox YMCTHIM CJIOKEHMEM MbI Oy/leM TTOHMMATh «CI0C06 06pPa30BaHMSI CJIOB,
MIpY KOTOPOM OTIOPHBIN (TIOC/TeNHMIT) KOMIIOHEHT paBeH I[eJIOMy CJIOBY, a
MpeIIeCcTBYIOIMIA €My KOMIIOHEHT (VI KOMITOHEHTBI) ITPeCTaBIIsIeT co60i
YUCTYyI0 OCHOBY» [llIBenoBa (1. pex.) 1980: 137]: MKoHo8UpYyC (3aTONI0BOK). 3a-
wumumscst om mupogoti naHdemuu ITemepbypz 20mo8, MAaccogo yesys cesnbvle
mouju. Tpanouka u cnupm npunazaromcsi (Hosas raszera. 13.03.20) < ukoH(a) +
supyc; ITyeanosupyc (3aronoBok). KopoHasupyc nomoxcem o0HUM 3apabomamso,
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dpyeum — Habpame nonumuueckue ouku (Harra Bepcust. 23.03.20) < nyzan(o) +
supyc. Kak BUITHO M3 MIpUMepOB, TOA0OHbIE TepuBaThl 00/1aAI0T UPOHUYE-
CKOJ1 OLIeHKOJA.

AXTUBHOCTbD TIPOSIBASIOT HOMWHAI[MY, CO3IaHHbIe Hey3YaabHBIMMU CITOCO-
6amu cnoBoob6pasoBaHus. [1omM06HbIE OKKa3MOHAIM3Mbl HAPYLIAIOT AepU-
BAI[IOHHYI0O HOPMY. «3HaUUTEIbHYIO YaCTb BCEX HOBBIX (JIOB COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa COCTABJISIOT OKKa3MOHa/JM3Mbl. Hallii cCOBpeMeHHUKM CBO-
6omHee cTanmy 06paIlaThCs CO CJIOBOM, CO3HATENIbHO HapyLIaTh JIATEPATYP-
Hble HOPMbI. TIOSBMIMCH COBEPIIEHHO HOBbIE, HEOObIUHbIE Maxke IJis OKKa-
3MOHATBHOTO CT0BOOOpasoBanust mopenn» [fOpuua 2016: 602]. Heob6xomumo
OTMETUTD, UTO B CBSI3U C LIMPOKUM MTOHMMAaHMEM CYIITHOCTU OKKa3MOHaIn3-
MOB MbI Oy/ieM paccMaTpuBaTh IMOTEHIMAJIbHbIE JIEKCEMbI KaK Pa3sHOBUI-
HOCTb OKKa3MOHAJIbHBIX CJIOB.

B coBpemMeHHOl MenMaKOMMYyHMKanuu 3aduUKCMPOBaHbl HOBOOOpa30Ba-
HUSI, CO3AaHHbIE C ITOMOIIbIO MEXIYCIOBHOTO HaIOKeHMs. [Tomo6HbIe HOMM-
HalMM XapaKTepU3yITCsT TeM, UTO IIPU MX 00pa30BaHUM Ha (MHAIb OCHOBbI
OJHOJ JIeKCeMbl HaK/Ia[bIBaeTCsl OMOHMMMUYHOE eJf HauyaJIo APYTroil JIeKCeMbl:
Bupycs, kyda xc Hecewbcst mol (3aTONIOBOK). Poccust doxcdanace ceoezo KOpoHa-
supyca (Kommepcautsb. 01.02.20) < eupyc + Pyco. B pe3synbrate rubpuamnsa-
uyu ab6pesuatypbl KOBH/[ (COVID) v CyleCTBUTEIbHOTO UJUOM BO3HUKIA
HOMMHaIMs Kosuduom: Koeuduom npoucxodum om 08yx 0moensHblX C/08:
«COVID-19» u «uduom». dmum cJ1080M HA3bl8AKOI MeX, KO Upe3mMepHO NAaHU-
Kyem u3-3a naHoeMuu KOpOHAsupyca u uzHopupyem npasuia 3aujumosl 0m uH-
@exyuu. Takie um Ha3vleaom mex, KMo cKynaem moeapsl 8 MazasuHax u anme-
kax (TCH.ua. 23.03.20) < koeud + uduom. [1ji1 HOBOOGPa30BaHMi1, CO3MAaHHbIX
MEXIYCTOBHBIM HaJIOKeHMeM, xapakTepHa 3(QeKTHOCTh, ceMaHTUYecKast
€MKOCTb, MDOHUYECKas olleHKa. HOBM3HA U OPUTMHAIBHOCTH MOJOOHBIX HO-
MUHAIMII BOBJIEKAIOT UMTaTeNel B MHTE/IEKTYalIbHYIO UTPY.

BCIIBIIIKM HOBBIX BUPYCHBIX MHGMEKIINIT OTPakaloT HOBOOGPA30BaHMs, CO3-
JlaHHbIE C TIOMOIIBI0 3aMeHUTETbHO nepuBanyu. [Ipu gaHHOM criocobe cio-
BOOOPa30BaHMS MTPOUCXOIUT 3aMeHA KOPHEBOW WM pyroit HedhopMaHTHOI
YacTy B y3yaJbHOM CIOKHOI jiekceMe: Bupyc-mascophsie 06cmosmenscmaa
(3aronoBoOK). Bracmu P® zomoesl yuecms pakmop anudemuu npu ucnonHeHuu
2ockonmpakmoe (KommepcadTs. 10.03.20) — cp. UCXOOHOE (OpC-MaIopHble
(o6cmosimenvcmea). JlaHHAasi HOMUHAIIMS BO3HUKIIA B pPe3yJbTaTe TpaHCpa-
IUKCalMUK, T. €. 3aMeHbl OJHOTO M3 KOPHEeN MCXOAHOI JiekceMbl. OcMennmcst
MIPEIONOKUTD, UTO CITIOCOGOM 3aMEeHUTENbHOI JepuBalyy 06pasoBaHbl HO-
BOOOPA30BaHMST «KOPOHA-NUYUA», «<KOPOHA-NAHUKA», KOPOHA-Kpu3uc: I'nasa
umanvsamckozo MH/la evipaszun 8o3myujeHue u3-3a pojuka ¢ppaHyysckoeo me-
JlegudeHus Npo NUYYy ¢ KOPpoHasupycom (3aroaoBok). @paHyy3sckuti «KaHan+»
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NoKA3as ponuk, 8 KOMOpoM Kawasowuli nuyyationo npespawjaem mpaduyuox-
Hoe umanwssaHckoe 6711000 8 «<KOpoHa-nuuuy» (paano «3xo Mocksbi». 03.03.20);
«Kopona-nanuka» na puvirkax. Yoacmes au CIIA noddepxicams 8010 IKOHOMU-
Ky (3aronmoBok)? (Baltnews. 17.03.20); Ecmb comHeHUe, Umo 2eposim 008UPYCHOL
noaumuKu yoacmcs y2080pums UmanwssiHyes 3aniamums nogbluleHuem Hanoz08
u 3amseusaHuem nosicoé 3a IKOHOMUUECKUUl KOPOHA-Kpu3uc... (paguo «3IX0
MockBbI». 25.03.20). Kak BUIHO 13 IIPUMEPOB, B TEKCTaX cOBpeMeHHbIXx CMU
MIPOAYKTVBEH HAYa/bHbIA 3JIEMEHT KOPOHA, KOTOPbI/i CBOOOIHO COUETAETCS
CO C7I0BaMM pas3HbIX KiaaccoB. [Tomo6HbIe HOMMHALIVY YIIOTPEGSIOTCS € OT-
puLIaTeNbHOM KOHHOTAaLMel, KOTOpasi MOAKPEIUISIeTCS CeMaHTUKOM MOTU-
BUPYIOIIVX JIEKCEM M KOHTEKCTYaJbHBIM OKpy>XeHMeM. OTMeTUM, 4TO YUTa-
TeJIb JIETKO MOXXeT BOCCTAaHOBUTD MPOM3BOASILIEe CJI0BO, TAK KaK MHHOBALUN
COOTHOCSITCS B CO3HAHUM aygUTOPUM C JIEKCeMOVI KopoHasupyc. Kpome Toro,
aKTMBU3MPOBABIINMECS] B MOCIEeIHEe BpeMs HOMMHALMM CO CJIOBOM KOPOHA
MOTYT MKCaThCsl U CIUTHO: Koponacmepme: umo 3awjumum Pocmosckyw 06-
JIacmbs 0m H08020 8upyca (3arojioBoK). B Kumae 6cnvlxHyn HO8bili KOPOHABUPYC:
om Hez0 nozubnu 170 uenosexk, no ecemy Mupy 3apaxceHsl 60Jiblle cemMu Mulcsiy
uenosek (RostovGazeta. 30.01.20); Xaiin Ha cmepmensHom eupyce. Ha YkpauHe
nosieunace «kKOpoHanuuya» (3aroioBok) (T/k «360». 04.02.20); BupycHas Ko-
ponanaHuka (3aronoBok). Koponasupyc COVID-19 nepecman 6bims 6HympeH-
Hum denom Kumas, cmpemumensHo pacnonsasice no CMpaHam u KOHMuUHeHmam.
S pexmusHozo nekapcmea Hem, u K020a 0HO NoslBUMCS. — Heu38ecmHo. 3apa-
3UMbCSL MOMCHO uepe3 800y, HeUasHHO NPUKOCHYBWUCH K O0JIbHOMY U daxce uepe3
cnuzucmyrw ena3 (T/k «3Bespar. 02.03.20); B unmepHeme nosieuiucs KOpOHQ-
MOUIEHHUKLU, KOMOpble PAcCulianm nucsma skobst om BcemupHoti opzaHudayuu
30pasooxpaHerus (BO3), a npu nepexode no ccolike 60pyrm 0aHHble N0nb306d-
meneii. Euje 00ut cnoco6 «pasgoda» — opeaHu3ayust NoxepmeosaHuti Ha 60ps6y ¢
KOpoHasupycom uu ons nomowu yxce nepeboneswium (1rnd.ru. 17.03.20); Kopo-
Hakpus3suc coysaem ny3ssipu. M Hakauueaem Hogole (3ar0I0BOK)? Mup CmMOonKHY-
sl ¢ ouepedHbIM (PUHAHCOBBIM U IKOHOMUUECKUM Kpu3ucom. KopoHasupyc H08020
muna cmasn Kaaccudeckum «uepHsim nededem», npedckasamos KOmopwili He Moz
Hukmo (Ikcmept. 28.03.20). OTMeTUM, YTO CIOBO KOPOHA MOXKET COUYEeTaThCs
He TOJBbKO C MMeHaMM HapuUIATeNbHbIMU, HO U C MMEHaMU COOCTBEHHBIMMU:
Koponanymun. 3anepmote ¢ yapem (3aroyioBok). I1o eceti niaveme wazaem Ho-
8bLli supyc, a no meppumopuu Poccutickoti @edepayuu wazaiom Hogble NONPasKU
Kk Koncmumyyuu (paguo «CBoboga». 12.03.20). Kak BUIHO U3 MPUMeEpPOB, HO-
BOOOPA30BaHMS CO CJIOBOM KOPOHA TTMIIYTCSI KAK CJIUTHO, UTO COOTBETCTBYET
IeicTByOnMM npaBwiam opdorpadnn, Tak u yepes geduc.

B coBpemeHHOI1 MeiaKOMMYHMKALMM BCTPEYAIOTCS U CJIyday MEeHBI IIpe-
dukconna B ysyambHOM (oBe: KopoHnaeudenue (3aroysioBok). KopoHasupyc
npudymanu cneyuaibHo, umobsl Hawu He evluepanu. Tak nuwiym e uHmepHeme,
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a uHmepHem epams He 6ydem. Bnepesle 3a mHOo20 iem Poccus nocsliaem Ha npe-
CIUMCHBITE KOHKYPC 2pYNNY ¢ peanbHbslMU WaHcamu Ha nobedy — u om Ha meode:
8 Hudepnanodax 3anpewaiom cobupamucs 6onee 100 uenosex, a «Eeposuderue» —
2mo 3HauumensHo 6onvuie cma (Hosast raseta. 13.03.20) — cp. ucxogHoe «E6-
posudenue» (koHkypc). Takum 06pa3om, HOBOOOpa3oOBaHMsI, CO3JaHHbIE C TI0-
MOII[bI0 3aMEHUTETbHOI JepUBalyK, UMEIOT SICHYI0 CEMaHTUKY, 001afaioT
VMPOHNYECKOI IKCITPECCHeii, MCTIBIThIBAIOT KOieOaHMsI B HAITMCAHWMN.

Cpeny Hey3yalIbHbIX CITIOCOGOB CJTI0BOOGPA30BaHMS aKTUBHOCTD MTPOSIBJISIET
rpaduueckas rubpuausanysi. [Iomo6HbIe HOMUHAIIVY XapaKTEPUBYIOTCS TEM,
YTO B HUX MCIOIb3yeTcsl rpaduyeckoe BbieseHMe KaKOi-TMO0 YacTu y3y-
anbHOV nekceMbl: COVIDHOe nocmosiHcmeo: KOpoHasupyc cmaHem ce30HHOU
6ose3Hbi0, Kak epunn (3aronoBok) (M3pectus.Ru. 28.02.20) <« COVID + conuo-
Hoe/3asudHoe; COVIDHas nepcnekmusa: wunsl KOPOHABUPYCa NOMO2IU Hatimu
appexmusHoe ekapcmeo om Hezo (3aron0BOK). Haiiden 6vicmpotii cnocob ne-
peopueHmuposams yxe 0000peHHoe 011 NpUMeHeHUs 8 INOHUU 1eKapcmeo om
XpOHUUECK020 haHkpeamuma 0715 nodasnexus uHgpexyuu COVID-19 (3BecTusl.
Ru. 17.03.20) « COVID + conuduas; COVIDapHocme (3arojioBOK). B yciosu-
AX CaMou3onaYuu nemepOYpHCYbl HUMAam oemsam ckasku no menegouy, oowa-
Homcs 8 oMAaliH-0apax u paszeo3sm cmapuxam 6ecnaammyio edy (HoBast rasera.
25.03.20) « COVID + conudaprocms; COVIDHbLII c0t03: Kakyo nomows Kumati
okaxcem CIIIA e OGopwbe ¢ kopoHasupycom (3arojioBok) (Baltnews. 27.03.20)
<« COVID + conudHwiii. MOXXHO TOBOPUTH O TOM, UYTO aBTOPHI CTATEN MUCIIOJb-
3YIOT JIaTUHOTpadMKCaIIo, IO, KOTOPOI MbI TOHMMaeM «0hopMyeHue HO-
BOOOPa30BaHMii C TOMOIIbIO rpaduuecKux CpeiCTB, OCHOBAHHbBIX HA KUPWUJI-
nmuue u natuauie» [[lormosa 2013: 167]. HoBoo6pa3oBaHMsI C MHOSI3BIYHBIMMA
3JIEMEHTaMM BO3/[IEe/CTBYIOT Ha 3pUTENbHOE BOCIPUSITHUE, BIEKYT 328 CO60i
yaBoenne cmbicna. ITo cnoBam E. H. PemuykoBOIi, «BbICOKas CTENeHb pac-
MIPOCTPaHEHHOCTH CaMOTo MpyYeMa, ero HeoIpaBJgaHHO MIMPOKas HKCILTyaTa-
LMS... XapaKTePU3YIOT 3TO SIBJIeHMEe MMEHHO KaK MaCCOBBIN JIMHIBOKPeaTUB»
[PemuykoBa 2013: 85].

B 3aksoueHe cieyeT OTMETUTb, YTO B MEIMITHON peun MOSIB/SIeTCST 60/1b-
II0e KOJIMYECTBO CIOBOOOPA30BaTENbHBIX HEOJNOTM3MOB Ha 6a3e KITIUeBbIX
3JIEMEHTOB COLIMOKYJIBTYPHOIO MPOCTPAHCTBA. [lepMBaThl OT TaKUX J€KCeM
MOTYT CO3JaBaThCs C IOMOIIBIO Y3yalIbHbBIX (TTpeduKcanysi, CI0KeHNe) 1 He-
y3yaJIbHBIX (MEXIYCIOBHOE HAJIOKEHMe, 3aMeHUTebHas JepuBanusi, rpadm-
yecKast rmopuan3aIusi) Crrocob0B CJIOBOMPOM3BOACTBA. HoBOOOpa3oBaHMs Ha
6a3e KII0UEeBbIX JIEKCEM COIMOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA OTPaKalOT OCHOB-
HbIe TEHJEHIMY COBPEMEHHOTO OGLIEHMSI, SIBISIIOTCS SIPKUM SKCIIPECCUBHO-
OIIeHOYHBIM CpesicTBOM. Heo0X0oMO OTMETHUTh, YTO COCTAB KITI0UEBbIX CJIOB
MOYKET MEHSTBCS, TaK KaK OH 3aBUCUT OT BHESI3bIKOBBIX, SKCTPAIHIBUCTUYE-
CKMX (haKTOPOB.
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pedeBoro akra ockopbieHus B parn-6amiax. llenp — rmoka3aTb 0COOEHHOCTHU
IOCTVKEHUS TIePJIOKYTUBHOTO 3 deKTa ockopOaeHus B pan-6aTiax yepes
aHa/IM3 peueBbIX CTPATeruii agpecanTa. MeTo/ mparMaTMyeckoro aHaIM3a
peUeBbIX aKTOB U COMOCTABJIEHVE MHBEKTUBHBIX BhICKA3bIBAHWI PITIEPOB C
MOZIEJIIMIU PEUeBOT0 aKTa OCKOPOJeHMUs, TPeJIOKEHHbIMU yueHbIMU Cu-
6UPCKOIT aCCOUMAIUU TMHTBUCTOB, TIO3BOIMIIN BbISIBUTH 0COO€HHOCTU YIIO-
TpebIeHUsT peueBoro akTa OCKOPOIeHNST B pAI-6aTiax.

[TokazaHo, 4TO B P3I-6amiax MPOUCXOIUT TPAaHCHOPMAIISI PeUeBOTO aKTa
OCKOpOJIEHNMSI: TIOMEIleHHbIVi B UTPOBYI0 PEUeBYI0 Cpely OH CTaHOBUTCS
CeTeBbIM COIMAJIBHBIM SIBJIEHMEM, MTPEATIONaraliM «KBa3UTBOPYECTBOY
TMOCTMOJI€PHUCTCKOTO XapakTepa. OcKopbeHMe UCITONb3YeTCsT KaK KaTaau-
3aTOP OUCKyCCUU. VIHBEKTUBHAS JIEKCUKA CITYSKUT J1JIsT BBIPasKeHUST IMOIIVO-
HaJIbHOTO COCTOSTHUSI aBTOPA, 7151 0603HaYeHMsT 1 060CTpeHMsI KOHGPOHTA-
unm ¢ cobecegumMkomM. OckopbIeHMe B pAI-6aTiiax moJpa3syMeBaeT UCTIOTb-
30BaHMe TAKNX PEUeBbIX CTPATETUIA, KAK JUCKPUMUHAIUS, AUCKPETUTAIINS,
MHCUHYAIUs. DTO U CTPEeMJIEHNE OTIOPOYNTD, U BhIPaXKeHNE B Peun IMPeBoC-
XOJICTBA, U TIOAPHIB aBTOPUTETA.

BrIsiB/IeHbI HaMOOIee YaCTOTHbIE PeueBble CPeCTBA, TPOBOLMPYIOIIME pe-
YyeBOli KOHQIUKT B P3r-6aTiax, — HEHOPMAaTUBHAs JIEKCUKA, HAlIMOHAJI -
CTUYeCcKye BbIMabl, 300CeMaHTUUeCKe MeTadopbl, 0OBMHEHUS B JINUHOM
HeCOCTOSITEIbHOCTY U ApPYyTHe. B cTaThe CTAaBUTCSI BOMPOC O TEHIIEHIMUSIX



J1. A. ComoBa. TpaHcdhopMaLuum peyeBoro akta ockopbneHus B pan-6atnax

L.A. Somova. Transformation of the Speech Act of Insult in the Rap Battles

pPa3sBUTHUS BUPTYaIbHBIX S3bIKOBBIX CPEJI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT peueBast
arpeccusi. B cpene pamepoB ockopOieHNe Kak peueBoit akT TpaHchopmMupy-
€TCsl I BOCIIPMHMMAETCSI KOMMYHMKaHTamMu HedopmanbHO. OCKOpOIeHue,
KOTOpOe BBIIIJIO 32 Tpeiebl KOMMYHMKALMY B OIpefeIeHHOM COo0Iie-
CTBe, MeHseT CBOJ MHTEeHIVIOHAIbHbIN BEKTOD.

K/IOYEBBIE CIOBA: PeUeBast arpeccusi, OCKOpOIeHe KaK PeyeBoii aKT, PyCCKMii
D3I, peueBasi CUTYyalysl, MHBEKTUBA

ans umtmupoBAnua: Comona JI. A. TpaHchopmalyyu peuyeBoro akra ockopbie-
HUSI B par-6amiax // Pycckast peub. 2020. N2 4. C. 28-41. DOI: 10.31857/
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Transformation
of the Speech Act of Insult
in the Rap Battles

Liudmila A. Somova, Togliatti State University (Russia, Togliatti), makso@yandex.ru

ABSTRACT: The article explores the conflict potential of a speech act of insult
in rap battles. The goal is to show the features of achieving the perlocutio-
nary effect of insult in rap battles, using the analysis of addressers’ speech
strategies.

The scientists of the Siberian Association of linguists offer the method of
the pragmatic analysis of speech acts and comparing rappers’ invective
statements with the models of the speech act of insult. This method allows
to reveal the transformation of the speech act of insult in rap battles.

It has been revealed that when a speech act of insult is placed in the game
speech environment, such as a rap battle, the act becomes a social, network
phenomenon, suggesting the “quasi-creativity” of the postmodern nature.
An insult is used as a catalyser for discussion.

Invective vocabulary is used for expressing the emotional state of the author,
for stating that the rapper has an opposing view and escalating a conflict
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with an opponent. Insults in rap-battles imply using such speech strategies
as discrimination, discreditation and insinuation in order to besmirch and
undermine the opponent’s reputation and to demonstrate predominance.
The article reveals the most frequent speech means, which provoke a con-
flict in rap battles. They include obscene words, antisemitic and nationalist
insults, zoosemantic metaphors and personal affronts.
The article discusses other tendencies of virtual speech environment de-
velopment, the basis of which is verbal assault. In the rap community the
invective speech act is transformed and is perceived by the interlocutors
casually. The insult, which has overstepped the boundaries of a particular
community, changes its intention.

KEYWORDS: hostile rhetoric, an insult as a speech act, Russian rap, a speech situ-
ation

FOR CITATION: Somova L. A. Transformation of the Speech Act of Insult in the
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1. BeepeHue

VHTEpec yyeHbIX K TIOHITUIO «OCKOPOIeHNe» 00YC/I0oBIeH MHOTMMM (ak-
TOpamMu. OTO U HapacTaHMe PevyeBOil arpeccuu B ceTeBoM couuyme [CrnaBuH
2014], B cBA3M C 4eM BCTaeT BOIPOC 06 obecrieueHUM «JIMHTBUCTUYECKOI
6e3omnacHocTi» [BaskeHoBa 2015]. 3To 1 pob6eMbl B 06;1aCT CyAe6HO JTMHT-
BMCTUYECKOW 3KcrepTu3ssl [Bapanos 2007, Bpunes 2009, Kpounrays 2011, Ed-
pemoB 2016]: obparasich B CyZ 3a 3alIUTOI YeCTU U JOCTOMHCTBA, IPaskaaHe
CTaTKUBAIOTCS ¢ HEOJHO3HAYHOCTHIO 3aK/IIOUeHMIi CIelanuCcToOB, KOTOpble
MO-pa3HOMY TPaKTYIOT BbICKa3bIBaHMS, Cofepykalliyie MHBEKTUBHYIO JIEKCUKY.
Bo3HuKaeT HeOOXOAMMOCTbh CO3[aHUS TUIIOJIOTMYECKON MOMENN PeYeBOro
akta ockop6seHus [YepHsbimosa 2009], moMoraiieil BbIIBUTh KOMMYHUKA-
TUBHOE HaMepeHMe aipecaHTa.

OckopbJieHre Kak BUJ, PEUeBOTO IMOBEIEHNMs TOBOPSIIETr0 BCTPeUaeTcsl B
pasHbIX chepax ConraIbHOM KU3HU. [IJIsT KOMIUIEKCHOTO MCC/IeA0BAHUS 3TOTO
SIBJIEHUS HY>)KHO PacCMOTPETh pas3inuHbie (hOPMbI MHBEKTUB B KOHKPETHBIX
peueBbIX CUTYaIUSIX.

B Hacrosiiee BpeMsl B Hallleli CTpaHe YBETUYMIOCh KOTMYECTBO CyAeOHbIX
MCKOB YaCTHBIX JIUI] O 3al[UTe YeCTu, JOCTOMHCTBA U JIeJI0BOI pemyTaluu.
MHorue paccMaTpMBalOT 3TO KakK IMPOSBAE€HME PACTYIero MpaBOCO3HAHUS
oburectBa. C 0JJHOI CTOPOHBI, OOIIECTBO MbITAETCS 3AMUTUTHh TPAXKIAH OT
peueBOil arpeccuy, COBEePIIEHCTBYS 3aKOHOLATENbCTBO: TakK, U3 cTatbu 130
VK ockopbiieHue 06b110 IepeHeceHo B ctaThio 5.61 KoAll, roe oTMeueHo, YTO
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OCKOpOIeHMe, cofepsKaleecs: B MyGIMYHO 1eMOHCTPUPYIOLIEMCS TPOM3Beze-
HUM WIN CPeNCTBAX MaccoBoil mHGopmanyy, HakasbiBaercs mrpadom. C gpy-
TOii cTOpOHBI, cTaThs 29 KoHcTuTynym PO KaskgomMy rapaHTUpPyeT CBOOOIY
MBICJIM U CJIOBA.

[IpenieieHTHI 3aIIUTHI OT OCKOPOIEHNMIT B Cy/le OTMeUeHbI Jlaske B CITeIy-
(nueckoit cpese parepoB, TEKCTbI KOTOPBIX HE OTINYAIOTCS KOPPEKTHOCTBHIO.
B 2016 rogy 66171 ITOaH CyaeOHbI MICK OIHOTO 3 M3BECTHBIX PIIIEPOB K paIe-
py Bacre (Bacuinio Baky/eHKO) 3a OCKOPOMTETbHOE BbhIpakeHMe «I0XMAaToe
YMO», koTopoe mornano B TBUTTep. B 3akitoueH, BHIMOJTHEHHOM JOKTOPOM
dwtonornyecknx Hayk mpodeccopom A. H. BapaHOBbIM, OB CIeJIaH BBIBO/I,
YTO BBINIEHA3BaHHAsI (pa3a He SIBISIETCS OCKOPOUTENbHOV U IMpeCTaBiseT
€o0071 OLIEHOUHOE CYKIEeHNE.

Ipyrue gBe srcepTtussl 2017 roma mpodeccop bapaHoB TOATOTOBWI O BbI-
paykeHMSIX «3HATHAS MIEPCTb» U «repMadponnT», CkKa3aHHBIX B aApec TOTO JKe
panepa. DKCIepT AoKasal, uTo GopMa 3TUX BbICKA3bIBAHMII HE MOXKET ObITh
ompeiefieHa KaK HeIIPWJINYHAS B KOHTeKCTe HehopManbHOW MHTEePHEeT-KOM-
MyHMKAIu panepoB. CyOGbeKTUBHbBIE (PAKTOPHI — COCTOSIHME OCKOPO/IsIEMO-
O, €0 OTHOIIIEHME K TPy6OMY BbIMay, KOMMYHUKATUBHAS U JIMYHAST CUTYya-
1MsI OCKOPOJIEHHOTO — B 3TOM C/Tydae OCTAIOTCSI B CTOpPOHe. B cpene pamepon
OCKOpbseHMe KaK pevyeBOil aKT, AeiCTBUTEeNbHO, TPaHCHOPMUPYETCS U BOC-
MIPUHUMAETCS] KOMMYHUKaHTaMy HepopManbHo. OcKop6IieHne, KOTOPOE BbI-
IO 3a TIpefienbl KOMMYHMKAIMM B KOHKPETHOM COOOIIecTBe, MeHSIeT CBOit
VHTEHLVIOHAIbHBI BEKTOD.

2. MocTtaHoBKa npo6nembl

K Ha3BaHHBIM peueBbIM COOBITUSIM BO3HMKAET IBOMICTBEHHOE OTHOILEHNE.
[IpMHATO CYNTATH PEUEBOit aKT OCKOPOUTETbHBIM, eCIy 1) UCTIONb3YeTCs MH-
BeKTMBHAsI JIeKCHKa, 2) OCKOpO/IeHMe TPU 3TOM aApecoBaHO KOHKPETHOMY
iy u 3) mpousHocutcst my6amdHo [CrepHyH 2011]. T Tpu dakTopa mo3Bo-
JISTIOT MPU3HATh MyO/IMYHO Mpon3HeceHHbIe BacToit B TBuTTEpe ci1oBa 0cKOp6-
neHusimu. Ho peueBast cutyanust — o6IleHMe P3MepoB — IOKAa3bIBAET, YTO
TaKye MHCUHYaUUy CTUIUCTUUECKU IIPMeMIeMbl B P3II-TeKCTaxX.

SIBnisAsiCh TIPOSIBJIEHMEM DeUeBOii arpeccui, OCKOpOieHe «He MOXKeT pac-
cMaTpuBaThes 6e3 yueTa GYHKLUMM BbICKa3bIBaHMSI B KOHTEKCTe KOHKPETHO-
IO AUCKYPCa, ITOCKOJIBbKY MMEHHO 3TO OIIpefielIIeT POIb SI3bIKOBBIX U peUYeBbIX
CpenCcTB B KOMMYHUKATMBHOM aKTe» [BopoHnosa 2006: 83-84].

T. C. [llaxmMaToBa paccMaTpMBaeT OCKOPOIeHNE «KaK MHCTPYMEHT PeueBoii
arpeccuu, ¢ IOMOILBI0 KOTOPOrO OCYILIECTB/ISIETCS COLMalIbHOe LaBjleHue,
NIPUHYXIeHMe, KOMMYHUKATUBHBIA canusm» [lllaxmaroBa 2013: 267]. OnHa
MUIIEeT, YTO OCKOpOIeHye Moapa3yMeBaeT MCIIONb30BaHMe TaKMUX PeUeBbIX
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crparerunit, Kak auddamanus (pacrpocTpaHeHVe MOopovYallnX CBemeHMif),
IUCKpUMMHALIMS (HepaBHOe OTHOIIeHMe, YHIDKeHMe TI0 TI0JIOBOMY, paCOBOMY,
HAlMOHAJIbHOMY MPU3HAKY), AMCKpeauTauus (IIOAPBIB NOBepus), MHCUHYaA-
s (KJIeBeTHMYeCKoe U3MbIlIeHue). To eCTb 3TO U CTpeMjieHue OIIOPOYUTbD,
1 BbIpakeHue B peun IIpeBOCXOACTBA (110 pacoOBbIM, HAIIMOHAIbHbBIM, MMYIIIe-
CTBEHHBIM MJIM MHBIM IIPUYMHAM), 1 TIOAPBIB aBTOpUTETA. [IpMiMeHeHe TaK1X
peueBbIX CTpaTerui ¥ TaKTUK CO3LaeT MPenIOChIIKYU 1JIs1 HeTaTUBHOIO BOC-
MPUSITUS OMIIOHEHTA.

Bce aTu peueBble cTpaTeruy, Ha MepPBbIil B3IV, IPUMEHSIOTCS B PIII-
6amiax. OmHAKO MTPOUCXOIUT HeKasl TpaHCPOPMAaLysI PeUeBOro akTa 0CKOpo-
JIeHVsI: TIOMeLeHHbI/I B UTPOBYIO DEUYEBYIO Cpely, OH CTaHOBUTCS CETEBbIM
COLMAbHBIM SIBJIEHMEM, MIPeAIoIaraliim «KBa3uTBOPUYECTBO» MTOCTMOZEP-
HMCTCKOTO XapakTepa.

3.0co6eHHOCTH PYHKLLMOHUMPOBAHUA PEUYEBOro aKTa 0CKopoaeHus
B pan-6amiax

B aBrycre 2017 roga cocrosiicst 6aTia Mexxay pamepom OKcumupoHom (Mu-
poHoM @enopoBbIM) U patiepoM ['HOViHBIM (BssuecnaBom MaiiHOBBIM). B aTOM
BBICTYIUIEHUY MHBEKTMBHAS JIEKCYKA ITOMEIeHa B TEKCThI PAa3IMUHbBIX (PyHK-
LMOHAIbHBIX CTUIEN. Pameppl KCHOMb3YIOT CTUXOTBOPHBIE XYA0KECTBEHHbIE
TeKCThI (Kak COOCTBeHHbIe, HAMMCAHHbIE UMM paHee, TaK U UyXKue IMo3Tude-
cKue pparMeHTbl, BIUIETAsI X B OOIINUI TEKCT BBICTYIUIEHMST). PudMmoBaHHbBIE
CTPOKM BO3HMKAIOT M KakK MMITPOBU3AIVsS, TIPUUYEM PU(PMOBATHCS MOKET JIEK-
CUKa pa3HOM CTUJIUCTUUYECKOI OKPACKM — KHMKHAsSI M pasroBopHas. CTuiam-
CTUKA MMChbMEHHO PeYy Y 0COOEHHOCTHM YCTHOTO OBITOBOTO SI3bIKA (PyTaTesb-
CTBa, JPa3sHUIKHM, 0OCLIeHHAs TeKCHUKA) IIPUIAIOT PIII-TeKCTaM CBOe0OpasHyIo
OKPAacCKy, CBUIETEJbCTBYIOIIYIO O «IIpoilecce KapHaBaiu3auuu» [KpbuioBa
2016: 28—-32] s3bIKa (MCIIONb30BaHME BHEIUTEPATYPHBIX IEMEHTOB SI3bIKa —
’KaproHM3MOB, MIPOCTOPEUMii, HEOCBOEHHBIX 3aIMCTBOBaHUIi; HAMEPEHHOE
HapyllleHye JTUTePaTyPHbIX HOPM, C MCKaKeHUeM yaapeHuit, TPOU3HOILeHU,
o6pasoBaHus c10BOGOPM; BKIIOUEHME B peub GpaHHOI JiekcuKu) [KpbutoBa
2016: 28-32].

[IpocnexnBaloTcsl U pyrue TeHIeH MM, OTMeUYeHHbIe KaK OTpaskeHe Mpo-
1I€CCOB, TPOUCXOASIINX B OOIIECTBE: 3TO Y HEOJIOTU3AIVSI, SKCITPECCUBU3ALIUSI,
sKaproHM3auus, KpUMKUHaAIU3a1Msl, BapBapu3saius, ameprukanusamnus [baxke-
HoBa 2015: 36-42]. C/ioBa TepsIIOT siAepHbIE CMBICIIBI, [1I€PECTAIOT GbITh KOTHM-
TUBHBIMMU CTPYKTypPaMMU.

Tak, W. B. BaxxeHOBa paccMaTpuBaeT JeKCUUYeCKMe 3aMMCTBOBAaHMUS «KaK
CpefcTBa M3MEHEeHMUsT KOTHUTUBHBIX CTPYKTYD MHAMBUIA» [BaxkeHoBa 2015: 2].
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B pamn-6aTiax Takoro pojia 3aMMCTBOBaHMS He BCErJa OCBOEHbI CITyIaTe-
JISIMM, B X (JIOBApHBIN 3ariac OHM He BKJIIOUEHBI. boslee TOro, 3HaueHue 3Tux
HOBBIX CJIOB Pa3MBbITO, JJI51 CJIyLIaTesIeli 4acTo BaskHee 3ByYaHue, YeM CMBICI.
Ha 3T0i1 OCHOBe MOfepaTopaMu Par-6aTaOB CO3/4AETCSI UIUTIO3USI CJIEHTOBOIA
MIPUOBIIEHHOCTU K CYyOKYJIbTYpe XUII-XOTIa.

Tak, cyioBa hamu, pegiekmue TIOHSITHBI He BCEM CIIyIIATeNsIM, TIO3TOMY B
MHTEpPHeTe IOSBJISIIOTCS CllelalbHble (JIOBApM, OMMCHIBAIOLIME CIIEHT paIie-
pOB, HanpuMep Takoi — «Oxxxymiron vs T'HOViHBIN O 4aiiHMKOB. CiryliaeMm
co cioBapeM. UntaeMm C mepeBogoM».

O6paTuMcs K IpuMepaM — MCIOIb30BaHNI0 OKCMMMUPOHOM JIEKCUUECKIX
3aMMCTBOBaHMI1 (C7IOB-BapBapuU3MOB) xetimep, hamu, 2patim, NaHy.

OpHa u3 neceH OKCMMMPOHA HOCUT Ha3BaHue «['paiim», gpyras — «5 xeli-
Tep». B ipumese nociaefHen eCTb TaKMe CTPOKU:

(1) A xetimep, s HeHasuxCy 8aul pan, eaul mpak, eaul mexkcm / Mszkutl, Kak
nawmem [OxcumupoH 2019].

B npaHHOM c/ly4yae repeBoj, CJIOBa «XeiiTep» caM aBTOP TeKCTa MmoMelaeT
PSIIOM Ha CTPOKe — «SI HEHaBMIKY». V13 KOHTEKCTa MOKHO BbIBECTU 3HAUEHNE
CJI0Ba «XeiTep» — ‘TOT, KTO HeHaBUIUT .

[TpurieB eme omHOV MecH OKCUMMUPOHA 3BYUUT CJIETYIOMIM 06pa3oMm:

(2) IIamu, cmoH, pegnexmus, u s Moa10d u kpacus. / On, on, on, on, on, on,
on, on! [Okcumupon 2019].

OTMETUM SI3bIKOBYIO UTPY: CJIOBO «pedIeKTUB», C OIHOI CTOPOHbI, HaMe-
KaeT Ha 3HaueHue aHmImiickoro ciosa «reflective» — ‘orpaskaromuit, 3agym-
YMBBIN, MBICJISIIINIA’; C IPYTOIi CTOPOHBI, «pedIeKTUB» — 3TO Ha3BaHMe TKa-
HI, MOJHO OZI€XK/IbI C 0COOBIM OTPAsKAIOIINM TOKPBITUEM, KOTOPAsi CBETUTCS
B TEMHOTE (Ha MOJIOIEXKHOM CJIeHTe «pedIeKTUBHBIN MIMOT»). BO3MOKHO, B
KOHTEKCTe aBTOPCKOIO BBICTYIIJIEHMSI — 3TO HaMeK Ha MOJHBIM UMUK U Ha
sIpKMe CJIOBECHbIE BCTaBKY, OTPasKaollyie CMbIC/ P -BbICKA3bIBAHMSI.

BoJtbIlioe unciIo Mmob30BaTesieli CeT «iaiikaeT» BUE0 OATIOB, paclieHuBast
3apudMOBaHHbIe TPyObIe CJI0Ba Kak 0COOYIO CTereHb CBOOObI, HE BIyMbIBa-
SICh B CMBIC/TbI CTUXOTBOPHOTO PEUMUTATUBA. IMEHHO O TakuX CBOMX (paHATax
panepbl TOBOPSIT:

(3) Kaxue oHu nuunocmu / Tym pewaem Konuuecmeo naxuu, bamna — mep-
pumopusi nocmnpasosl, / Tym He 8axcHo, Kakoli (pakm Hacmoswuti [Pam-
6atn. Oxxxymiron VS Crasa KIICC].

3nauenue coBa nauu (punch, punch line) onpepenseTcs Kak ‘CJIOBECHbIN
yaap, CTpoka, IIpy MOMOIIM KOTOPOJi yAaeTCs CUJIbHO «3alelUTh» MPOTUB-
HuKa’ (0T aHIIMICKOro «punch» — ‘6uTh Kyaakom’). YacTo 3TO HEOKUIAHHOE
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3aBepireHne Ghpasbl, CPOTHM aHEKIOTY. Kak ke prudMyIoT parepsl, MCIIOIb3YsI
nanu? Yaie BCero 3To 3BYyUUT HEOKMUIAHHO I'PyOO0 MO CPAaBHEHMUIO C TIPEIbITY-
11eit CTPOKOJA:

(4) @anamot eéxmouuu meoti anvbom, / Byomo a acceHusamop, Komopomy
evldanu / Bcio 3apniamy e...m [Pam-6ati. Oxxxymiron VS Crnasa KIICC].

s co3maHmst TaH4Ya MOKHO COeIMHSTh (DMUIOOTMUECKYI0 TEPMIHOIOTHUIO
¢ rpy6BIM CJIOBOM:

(5) Tot npumam ¢opmol Had codepxcaHuem: / Bmecmo ... — dea nonywapus
[Pam-6aTa. Oxxxymiron VS Crasa KIICC].

Iagoc, mpuymep, anogeos, Happamue — MOOVIMbIE CJIOBA PIIIEPOB.
B pari-TekcTax MCIOMb3YIOTCS Y OTChUIKY K 6MO/1eiiCKOM MCTOpUYM (HacMel-
Ka HaJl CaKpaJIbHbIM, 6OTOXY/IbCTBO):

(6) Oma Ho30ps eviensdum, kak newepa, / B komopoti poduncs Xpucmoc [Pari-
6am1. Oxxxymiron VS Cnasa KIICC].

[Ipuyem npeaMeTOM HaCMEIIKM CTAHOBUTCS XapaKTepHBIN [IJ151 TpeiCTaBU-
TeJieli eBPeiCKOM HalMOHAJIbHOCTY HOC OLHOrO U3 pamepos. IIpocmaTpusa-
eTcsl peueBasi TAKTHKA — «00MIETh cobecemHMKa» (HaMeK Ha aHTPOIIOJIOTYe-
CKJe 0COOeHHOCTM, HAallOHA/IbHOCTD). ECTh HeOKMIaHHbIe KOHIIOBKY (TTAaHYM)
MHTEJJIeKTYa/IbHOTO TIJIaHa:

(7) Tol nposen 3a 3epkanom / Bonvuie epemeru, uem... Auopeti Tapkoeckuli
[Pam-6ati1. Oxxxymiron VS CraBa KIICC].

JlaHHBIN MaHy aJpecoBaH CIylIaTessM, KOTOpble 3HAIOT, uTO A. TapKOB-
CKUiT — peskuccep, CHIBIIMIT GibM «3epKano». HeocBemoMIEHHBIX CTyIIIaTe-
JIelt 9TOT TaHY MOXKET «COUTD C TOJIKY» («armoTporanyeckast QyHKIVSI» 0CKOpO-
nenus, o B. U. JKenbBucy [’KensBuc 2001]).

Ha Ham B3misi, Takue pan-6aT/ibl — MHTEPECHOe SIBIeHMe ISl U3YUYeHUsT
s3bIKa KaK OTpaxkeHMs AeiicTBuTenbHOCTU. CounuteMmcss Ha KHuru [CiraBuH
2014] u [TupeHok 2016], uTOOBI aKIIEHTUPOBATH BHUMAaHKe Ha 0COOEHHOCTSIX
Halllero BpeMeHU — POKIeHUM «CeTEeBOTO COILIMyMa», «CeTeBOi IKOHOMMU-
KI», «KJIUIIOBOTO CO3HaHMsI». Pom-6aT/ibl BOB/IEKAIOT B CETEBOE IIPOCTpPaH-
CTBO OIPOMHOE KOJIMYECTBO MOJIOOBIX Jitomeii: Ha 10 oktsops 2017 roma —
24 775 920 MHTepHET-TPOCMOTPOB, 167 THICSTY KOMMEHTap1eB.

KakoBbI 0CO6EHHOCTM BOCIPUSITUS AEMCTBUTEIHHOCTU Y MOJIOAOTO MOKO-
nenus? Bot uro numet ®. U. TupeHox (pumocod, CriennaanucT mo BOmpocam
uocodcroit OHTOIOTUY U BOIIPOCAM SKOJIOTMM) B aHHOTAIIUM K CBOEIT KHU-
re: «KnumoBoe co3HaHMe pacCMaTPUBAETCSI aBTOPOM He KaK 3HaHMe, a Kak ad-
dberTUBHOE neiicTBIE. [ HETO CYIIECTBYET HE MUD, @ 06pa3 Mupa, I Hero
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MBICIUTb — 9TO 3HAYMUT GBICTPO MBICIUTD» [[MpeHOK 2014: 3—5]. OH 3agaeTcst
BOIIPOCOM: «AGCYpJ — KO/NbI6eIb CO3HAHMS ?»

Panepsl «KIUIIOBO», «TIOCTMOJE€PHMUCTCKM» TIOAXOISIT K COCTABIEHIUIO CBOVUX
peue’i, MOSICHSIST — «3TO TaKO¥ YPOBEHb JUCKYPCar:

(8) Bce xdanu uemoipe 200a, / OH Kak Moz HazHemas uLmpuzy, / M 8ce, umo
OH CMO2 3anucams, — 3o ayouokHuzy, / bananeHyro anmuymonuto. Takoll
ypogeHs duckypca / nooxodum Iucamany u Jlouky [Pam-6ati. Oxxxymiron
VS Cnasa KIICC].

OnuH U3 p3MepoB B CBOEM TeKCTe BAPYT LIUTUPYET CTuXoTBopeHue H. I'y-
MmuseBa «CoBO», MOTPysKas CayliaTesiei B KOCMUYECKYI0 CTUXUIO, «KOTAa Ha[l
MMUPOM HOBBIM» DSIIOM C UCIYTaHHBIM COJTHIIEM «CJIOBO MPOILIBIBATIO B BbI-
mHe». Bo3MOKHO, 00pa3 KOCMMUYECKOJ BBIIIMHBI, 03aPeHHO «IIJITaMeHeM»
TYMMWJIEBCKOT'O CJIOBA, POKAAET MMITYJIbC COTBOPUECTBA, M PITIEP HAUMHAET I'o-
BOPUTH CTUXaMM Ha JIUTEPATypPHOM SsI3bIKe, pa3BMBasi MOTUB OTpakeHUs B ue-
JIOBEKE «CJI0Ba» KaK 0C000Ii IIeHHOCTH:

(9) U e mebe, cnosHo 8 Mukpokocmoce, / Ompax;caemcs c1080 NOJHOCMBIO
[Pan-6ami. Oxxxymiron VS Crnasa KIICC].

IIpyroii y4acTHUK PIIM-KOHGIMKTA 6GpOcaeT B TOJIITY MbIC/Ib, UTO XY)Ke BCe-
TO MBopYbl IMoli NoXaAOHOLI 8KYCOBUJUHBL, BHICTYTIAIONIVE 3d 2padomanuio, Kax
y Bpodckozo, 206Honupuky, kak y CyceHuHa (SI3bIKOBasi Urpa: 06beAyHSIIOTCS
cnoBa «EceHMH» 1 «cycanmbHbIii»). Bce 9TM 0CKOPOUTENbHbIE BBITAIbI IIPOTUB
MIPU3HAHHBIX I03TOB HAMPABIEHbI HA Pas3pylieHne KyabTypHbIX KOJOB. Pamep
MIPSIMO 3asIBJISIET:

(10) Omo kynvmypmsiii meppop. He xdanu? [Pam-6ata. Oxxxymiron VS
Cnaga KIICC].

.. Xaneesa [Xasneesa 2006] Ha3bpIBaeT peueBoil Teppop C UCII0Ib30BaHNEM
HEeHOPMAaTUBHOI JIEKCUMKU MHaue — «KyJIbTypPHO-peueBoit Hyausm», T. C. lax-
MatoBa [[llaxmaToBa 2013] — «KOMMYHUKAaTMUBHBIN cafiu3m». Mbl, B CBOIO OUe-
penb, ckasauu Gbl «peueBOit CTPUNTU3». UYBCTBYIOT 3TO U CaMM YYaCTHUKU
pan-6amia, KpUTUKYS TPOTUBHMKA, & TI0 CYTU U Ce6s1 TAKMMU CJIOBAMMU:

(11) Omozo He moeno 6stme y IlacmepHaka, / 9mo npocmo 6e3zpamomuo!
[Pam-6aTa. Oxxxymiron VS Cnasa KIICC].

Cama peub «6aTIepOB», yCWJIEHHASI TEMITIOM, MHTOHALIVe!, pUTMUKOM, pud-
MOBKOI, CTaa, 1o CyTH, BBIIJIECKOM PeYeBOii arpeccumu.

PeueBbie aKkThl AVCKPEIUTAINN, YHVDKEHNE TI0 HAIMOHAJIbHOMY ITPU3HAKY,
VMHBEKTMBHASI JIEKCHKA — BCE 3TO COOTBETCTBYET KOMMYHMKATUBHBIM HaMe-
pPeHMSIM BBICTYIAIONUUX — Xelimums. TO CJI0OBO MPOMU3OIILIO OT aHIIMIICKOTO
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to hate — ‘HeHaBUIETV, €ro 3HAUEHVE BOCIPUMHMMAETCS KOMMYHUKAHTAMMU
KaK ‘aKTMBHOE BbICKA3bIBAHME HETrOfOBAHMS. B JaHHOM C/Iyyae 3TO peveBasi
arpeccusi, obopMIeHHAs! CTUXOTBOPHO. [ToKa3aTenbHO, UYTO B IEPEPHIBE MEXK-
Iy 6OSIMM OfIVIH U3 PIMEPOB GPOCaeT IPyromy pervimky, 1eMOHCTPUPYIOIIYIO
€ro COGCTBEHHbIE OKUTAHMUS:

(12) Iac yHusuws meHa? Xu-xu [Pamn-6ati. Oxxxymiron VS Ciasa KIICC].

Kaxkne 5xe peueBbie Cpe[iCTBA UCIIONb3YIOTCSI? MaT B ITOTHOM 06beMe, aHTU -
CEMUTCKME BBITAAbI (KAPMAHHbIL #UO DOUK, Xpabpwlli hocmynok ons eepes),
HaMeKM Ha IpeHeOpeskuTebHOe OTHOIIEeHNe K UyK0ii Halluu (86l Hascezda 6
meHu 60s6U1020 Opama), 300ceMaHTHUeckue Mmetadopsl (Kpsica, Wakau, 3mes),
yKa3aHKe Ha TCeBAOCYIIeCTBOBaHME (Mbl 0Jisl HUX 8 UHCMAzpamme noOnucKa)
U IpyTHe.

V B. U. XXenbBuca ecTb TeMaTHueckasl kinaccudumranusi MHBeKTuB [YKesb-
Buc 2001: 219-314]: 1) 60TOXy/IbCTBA; 2) PyTaTeabCTBA, CBSI3aHHbBIE C HEUN-
CTOTaMM; 3) ceKcyajabHble OCKOpOIeHmst; 4) 0oCKOpbOIeHusI, CBSI3aHHbIE C Te-
Moit kpoBu. CI0Ba MEPBBIX TPEX TEMATUUECKUX IPYIII YACTO MPUCYTCTBYIOT B
peunu 6atepoB. OYHKIIMOHAAbHAS KaaccuuKamys MHBeKTUBbI B. U. JKesb-
Buca [XKenpBuc 2001] MOXeT CyleCTBEHHO paCUIMPUTh TPaHULbI MCCIe-
IIOBaHUS PEUYeBOii arpeccuym y4aCTHMKOB P3M-6aTioB. B 3TOM Mbl BUAVM
TepCIIeKTUBBI JaJbHENIIero uccaefoBaunsl Ha 6ojiee MMUPOKOM SI3BIKOBOM
MaTepuasne. MOKHO MPeNNOA0XKNUTb, YTO MHBEKTMBA B TEKCTaX PIM-UCIIOJ-
HUTeell HauboJiee YacTOTHA B CAeAYIOMINX (DYHKIMSX: MOHVDKEHVE COLM-
aJbHOTO CTaTyCa, JEMOHCTpaLYs MT0JIOBOI MPUHAAJIEKHOCTH, IPUBIEUeH e
BHMUMaHUS U T. M.

CeTeBble COOOIECTBA, TTPOABUTAIOIIME PITT KAK MOJIOJIEKHYIO CYOKYIBTYPY,
CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO BUPTYATbHOI SI3BIKOBOI CpeJibl, TO3BOJISTIONIE M0~
HSTb U OCBOUTD SI3BIK PAM-TEKCTOB. [leKaapupyeTcs, YTO peueBasi arpeccusi,
HelleH3ypHasi 6paHb — YaCTb ITON KyIbTYpPbI:

(13) HeyeHsypHas Opame — dcemuymuHa / Benuxozo pycckozo s3vika [Parm-
6am1. Oxxxymiron VS Cnasa KIICC].

BcnomumMm, ogHako, 3urmyHza @peiina, KOTOPbI yTBEPXKIA, UTO YeNIOBEK,
OpOCUBIINI PYraTeJbCTBO BMECTO KaMHSI, ObLT TBOPIOM IuBwin3anyu. Ka-
KYIO JK€ «[IMBWIM3AIVIO» CO3/AI0T PITIePhI, 6JI0TEPBI M MOJIEPATOPhI CAATOB?
O6parumcs K caittam #SLOVOSPB 1 VERSUS. BoT kak Mo3UIMOHMPYeET cebs
nepBbiii 13 HUX: «#SLOVOSPB PRODUCTION — He3aBucumasi 6aTi-IiiaT-
dbopma.

Haur HoBbiit mpoexT “PBATHb HA BUTAX”. 3To 1ie/ieBast yCTaHOBKA, IIPEJI0-
SKeHHasl ayIUTOPUM Kak caoraH. PeueBast arpeccust Kak (popmMa peueBoro Bo3-
JIeJiCTBUSI IPU3HAETCS IIPUOPUTETHOM».

36



J1. A. ComoBa. TpaHcdhopMauum peyeBoro akta ockopbneHus B pan-6atnax

L.A. Somova. Transformation of the Speech Act of Insult in the Rap Battles

BoT Kak 3BydYaT IICEBIOHMMbI (HMKHEIMbBI) TPEX MMObemuTeneil OMHOTO U3
part-6aTmoB: [HoliMbLl, Yelinu, 3a**amcy. HUKHeIM — 3TO IMYMHA: OHA IUKTY-
eT orpeiesieHHOe, 00bIYHO arpeccMBHOe, peueBoe rmoBeneHme B CeTn.

CaiiTbl, TpOOBUTAIONIME CYOKYJIbTYPY P3Ia, CTAHOBSATCS TUIOIAAKON ISt
CBOGOJTHOTO «MaTau3bsSIBIEHUSI», HECMOTPsE Ha denepanabHbIi 3aKOH OT
5.05.2014 N2 101-®3 «O BHeceHuu usMeHeHuit B @efepanbHbIit 3aK0H «O ro-
CyLapCcTBEHHOM $13bIke Poccuiickoii denepaunyt», KOTOPbIV IIpenynpexaaeT
00 aMMHMCTPATUBHOI OTBETCTBEHHOCTM 3a HeIleH3YPHYI0 OpaHb IpU Ipo-
Be/IeHU! 3peUIIHO-pa3BieKaTeabHbIX MePOTIPUITUIL (CT. 6.2).

IIpo6iema agpecoOBaHHOCTM TEKCTOB B paI-6aTiax Takke TpebyeT uccie-
nmoBaHusi. O6pas afpecata Ha MEPBbIil B3I, MPOTHBOpeunB. C OJHOI CTO-
POHBI, SI3bIKOBbI€ MapKepbl P3I-TEKCTOB MO3BOJISIOT IPEATION0XUTD, UTO 3TO
MOJIOZbIE JIOAY, aKTUBHO MCIO/b3YIOL/ie HEHOPMAaTUBHYIO JIEKCUKY, IPUBET-
CTBYIOIL[J€ arpeCcCUMBHBIN TUII NoBeneHMs. KoMMeHTapuy, KOTOpble OHM MN-
LIyT, Yalle BCero CBUAETENbCTBYIOT O CKYZHOM CJI0BapHOM 3aliace ¥ HU3KOM
YPOBHE pedueBoii KyIbTypbl. C IPYroii CTOPOHbBI, GOJIBIIOE KOITUYECTBO NUOMCU-
HO8 (CMEIIaHHBIX SI3IKOBBIX (DOPM Ha OCHOBE aHIVIMIICKOTO) B JAHHOI SI3BIKO-
BOJA Cpelle paCCUMTaHbI Ha APYTOJ TUI afpecaTa. TO MOJIObIe JIIOA, MHOTHE
13 KOTOPBIX YUWJIMCh B @HITIOSI3BIYHBIX MIKOIAX U 3apyOeXKHbIX KoutemKax. Vix
sa3bIKk — Runglish. OHM BameioT ceTeBbIM BUPTYaIbHBIM aHTIMIACKUM. st
Tex, KTO He BJIaJleeT TaKMMM CJI0BaMy, OPTaHU3aTOPbI MIPEJCTaBISIOT ClIeL -
aTbHBIN CII0BApPb. AIpecaTaMy PIM-6aTI0B CTAHOBSITCS U 3HAIOIIVE, KTO TaKyue
[Tacrepnak, bpoackuii, 'ymuies, ymeromye OLeHUTD «BKparieHye» KyJIbTyp-
HBIX MEHTaJbHbIX KOZOB B PI-TEKCTHI.

VHTepecHsl B 3TOM acnekTte pasmbiiieHus O. B. Ogerosoii [Operosa 2017:
31-39], koTOpast, rOBOPSI O IOGAMM3ALMM SI3bIKA, CYMMMUPYET OITBIT MbICTUTE-
Jieii mporioro — I'ym6osbaTa («KyJIbTypa MposBisieT cebst B sI3bike»), Yopda
(s13BIK «hopMMPYeT M0 1 HATTPaB/IeHVe YMCTBEHHOI IeITeTbHOCTY YeoBe-
Kav), Xaiimerrepa («sI3bIK CTAHOBUTCSI JOMOM OBITHSI»), BUTTeHIIITeITHA («SI3bIK
repeosieBaeT CMbIC/TbI, MeHSISI HalllM [TPe/ICTABIeHMS O OBICTPOM3MEHSIIOII e st
peanbHOCTI»).

Bce 5T0 3acTaBnsieT 3aAyMaThbCs O TEHAEHUMSX Pa3BUTHS BUPTYaJIbHbIX S13bI-
KOBBIX Cpe[l, O TOM, KaKyl0 POJIb UI'DaeT BUPTya/lbHasl SI3bIKOBas cpefia Ha caii-
Tax, OPTaHN3YIOMINX «I0M OBITHSI» JIJISI PITI-MUCTIOHUTENeN U UX MTOKIOHHUKOB.

4. BbiBOAbI

Ha Ha B3171511, 3aC/Ty>KMBalOT BHMMaHMS JBa acleKkra.

[TepBblii CBSI3aH CO CTPYKTYPOi KOMMYHMKATUBHOIO aKTa OCKOPOIEHMSI.

K. V. BpuHeB muilleT 0 TOM, UTO IIPM aHAJIM3€e PEeUeBOT0 aKTa OCKopoOJe-
HUSI CIeIyeT YUUTHIBATh YUACTHUKOB: MHBEKTOP (MHUIIMATOP OCKOPOIeHMS),
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MHBEKTYM (OCKOPO/IsieMblit) 1 Hab/I0maTeb, — MJIOKYTUBHYIO 11€J1b BbICKA-
3pIBAHMS (IPUYMHUTD yiiep6), yCIOBUST YCIIeNTHOCTY MJIOKYTUBHOTO aKTa,
MHBEKTMBHOE BbICKa3bIBaHMe, yeI0BMe yinep6a [Bpunes 2011: 333-336].

Kak mpaBwmio, yuacTHUK pa3r-0aTiia KaK MHBEKTOpD («XeiTep») ajgpecyer
CBOU MaHYM OCKOPOUTENBLHOTO XapaKTepa He TOIbKO CBOEMY MapTHEPY, HO
U ayIuTOpUM HabMofaTesNneii: BaskHa OIleHKa CJIOBECHOTO BBINAA Y PeaKIusI
my6mky. VJUIOKyTUBHASI LIeb B 3TOM CJTyyae He TOJIbKO HaHeCTH TICUXOIOT -
yeckuit yiep6 napTHepy, ynorpebisisi GpaHHOe CJI0BO, HO U «3MOIIVIOHATBHO
MO/IOTPeTh» MHTepeC MyOIMKN, VCTIOAb3YSI SMOLVOHATBHO-3KCITPECCUBHBIN
MOTEeHIMAa MHBEKTUBBI. [Ipy 3TOM YYaCTHMUKM P3M-6aT/ia UCIONb3YIOT pas-
JIVYHBbIE S3BIKOBBIE CPENCTBA I KOMMYHUKATUBHbBIE TaKTUKU, UCCIELOBaHNE
KOTOPBIX TPeOYyeT [AeTaJbHOrO M3YUeHMsl [Jisl BISIBIEHMS CITIOCOGOB KOMMY-
HUKATVBHOTO BO3AEMCTBMSI B YCIOBMSIX KOH(MIMKTHOTO OOLIEHWSI PITMEPOB,
a TaKKe CII0C060B MTPOTUBOAEICTBYSI PEUEBOIT arpecCui.

BTopoii acnekT ncciefoBaHMs CBSI3aH C TEM, YTO PITIEPhl JeMOHCTPUPYIOT
CMellleHye CTUIel peun, MOrpykasi MHBEKTUBHbIE BbICKA3bIBaHMS TO B KOH-
TEKCT XYIOKeCTBEHHOTO TEKCTa, TO B PAMKM GbITOBOI Mepernaiku, CCOPbI.

Takum 06pa3om, MbI KOHCTATUPYEM, UTO SI3bIKOBbIE CPE/ICTBA OCKOPOIeHMS,
C OJHO¥ CTOPOHBI, TPaAUIMOHHBI (HEHOPMAaTMUBHAs JIeKCMKa, 300CeEMaHTHye-
ckue meTtadopsl, MPOCTOPeYHbIe ¥ MHOCTPaHHbIe ¢10Ba). C APYTroii CTOPOHBI,
OHI 0COOBIM 06PA30M BBICTPAUBAIOTCSI, SIBJISISICh YACTHI0 0COOBIX KOHCTPYKITMIL
TIpe/JIOKeHIA, TIPeIoNaraiinx HeokugaHHble 3aBepiieHust ¢dpas 3a cuer
CMBIC/IOBOJ MHOTO3HAYHOCTY, YAYHON pUGMOBKM, MHTOHAIIMOHHBIX yIape-
HUI (MMaHWIaHbI KaK CJI0BeCHbIe yaapsl). HeonpaBnaHHbie TeKCUYeCKMe 3a-
MMCTBOBaHMSI, SI3bIKOBAst UIPa, AEMOHCTPUPYIOIIASI 3CTETUKY 6e306pasHOTO,
HeIPUCTOMHBIN KOHTEKCT (KBa3MKpeaTuBHbIE 00pa30BaHMs), UCIIOIb30BaHME
HEHOPMAaTMUBHOI JeKCUKM B KaueCTBe AVCKYPCUBHBIX CIOB XapaKTePU3YIOT
pedb YUaCTHUKOB PII1-6aTIOB.

OckopbeHne, SIBASISICh «<ONHUM U3 BUIOB M/UIOKYTUBHBIX aKTOB, PeUEBbIX
Npou3BefeHu-neiicTBuUit» [Bpuues 2011: 333], B pan-6atiax TpaHchopMupy-
€TCsl B «OCKOPOJIEHME-UTPY», TOCKOIbKY BOCIIPMHUMAETCS] YYACTHUKAMU KaK
C1Iocob CJIOBECHO Ay, CMBICT KOTOPOI He TOIbKO MOOeqUTh MPOTUBHMKA
CJIOBOM, UCTIONb3YS BECh apCeHaT OCKOPOUTENBbHO JIEKCUKIMA, HO U ITPOJEMOH-
cTpupoBath 3G beKTUBHbIE CTPATETrMN 1 TAKTUKY PeueBOro BO3/IeICTBUS B 3a-
paHee 33/IaHHBIX YCIOBUSIX KOH(MIMKTHOTO OOILIEHUSI.

UcTouHnku

OxkcumupoH. [Taty, cToH, pedneKTUB, 1 ST MOJIOA, ¥ KpacKB [DNIEKTPOHHBIN pe-
cypc]. URL: https://www.ilkmp3.com/20172-hleb-kurtochka-stone-island.html
(mata o6paiuenus: 01.08.2019).
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuUBAIOTCS HEKOTOpbIe 06Iiye MpobieMbl KO-
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IuduKaIMy PycCKOTO MPaBOMMCAHNS Ha MaTepuase yroTpebaeHus: mpo-
MACHBIX OGYKB B MMeHaX ofieit. O6CykaaloTcst TOHATHSI y3yca M HOPMBI, a
TaKke pasanure MeXIy opdorpadmueckuMy HopMaMmu 1 opdorpaduue-
CKMMU TIPaBUJIAaMU U CBSI3aHHOE C 3TUM pasrpaHuveHue IBYX TUIIOB JIAKYH
B IIpaBMJIaX MPaBOMMCAHMSI: HEYCTAHOBJIEHHBIX opdorpadnueckux HOPM
(B TOM uMcie BAPMATUBHOCTM HOPM) M OTCYTCTBUSI ITPABUJI, IOCPEACTBOM
KOTOPBIX 3TV HOPMbI HOpMyIMpyrOTCcs. PaccMaTpuBarOTCsl Kak Mpo6aeMbl
Komuduranuy opdorpaduyecknx HOpM, Tak U IPob6aeMbl GOPMYIUPOBKA
opdorpaduyeckux rmpaBmwi. O60CHOBBIBAETCS MOOKEHNE, COTJIACHO KOTO-
pomy opdorpaduueckue mpaBuia B JaHHOI 061acT HE MOTYT ObITh U3-
JIMIITHE JXeCTKUMU. KpuTuuecky paccMaTpUBaIOTCS TPaBuiia yIoTpeoaeHus
MIPOITMCHBIX GYKB B JIMYHBIX COOCTBEHHBIX MMEHaX, CHOPMYIMPOBaHHbIE B
aKaJgeMinuecKoM CIIpaBoOYHMKe «IIpaBuiia pycckoii opdorpadnm u ImyHKTya-
uumn» (Trop, pepakuueit B. B. JlormatuHa). Oco60e BHUMaHME YIesSIeTCs INU-
HBbIM COGCTBEHHBIM MMEHAM MHOSI3bIYHOTO IMTPOMUCXOKIEHNST, BKIIOUYAIOIM
B CBOJI COCTaB 3JIEMEHTBI, BOCXO/SIIME K CIY’KeOHBIM C/IOBaM (apTUKIISIM,
rpezjioram " Jp.), TUTyJaam (0oH, OOHHA) U T. 1. I IUIIYIIVECs] pa3febHO
wiu gepe3 geduc (Hamp., cieayeT nmcaTh 8aH Diik, Ban-diik vy Bax JiK?).
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Issues of Modern Russian Language

Codification

of the Russian Orthography
and Capitalization

of Personal Proper Names:
Is There Any Problem?

Alexei D. Shmelev, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Moscow, Russia), shmelev.alexei@gmail.com

ABSTRACT: This paper deals with some general problems of orthographic codi-
fication and the particular problem of the use of capital characters in per-
sonal proper names, that is, the problem of their capitalization. The article
discusses the notions of usage and norm and the distinction between ortho-
graphic norms and orthographic rules, as well as the difference between two
types of orthographic lacunae associated with this distinction, namely, un-
specified norms (including variation of norms) and lack of relevant rules.
In addition, the paper discusses the problems of orthographic codification
as well as the wording of orthographic rules. It substantiates the claim that
rules of capitalization related to personal proper names should not be ex-
cessively strict. The paper provides a critical review of the rules given in the
Complete Academic Guidebook of Rules of the Russian Orthography and Punc-
tuation (edited by V. V. Lopatin). It pays special attention to the personal
proper names of foreign origin starting with a particle that means ‘from’,
‘the’, ‘son of’, etc.
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CTaThe 0OCYKIAIOTCSI HEKOTOPBIe 0OIIMe MpobieMbl KOgUbUKaIUu
PYCCKOTO IMPAaBOIMMCAHUSI HA MaTepuase yroTpebieHus MPOMUCHBIX OYKB B
MMeHax Jyogeit. Kak n3BecTHO, COGCTBEHHbBIE MMEHA JTI0/Iel MUIITYTCS TT0-PycC-
CKM C TIPOTIVICHOV OYKBBI, M Ha TIePBbIii B3MISIL, HUKAKMe TTPOOIeMbl 37eCh BO3-
HMKaTh He MOTYT. OmHAKO MMEHHO KasKyIasicst mpocTora opdorpaduueckoro
MpaBujia MO3BOJISIET UCIIOIb30BATh 3TOT MaTepuaJl 415l HaIMsIAHO UIUTI0CTpa-
LMY TOTO, KaK YCTPOEHbI HOPMBbI ITPAaBOMMCAHMS, KaK YCTaHABIMBAIOTCS 3TU
HOPMBbI, KaKye TPYOHOCTU MOTYT 34,€Chb BOSHUKHYTD.

O SI3BIKOBBIX HOPMaX (B TOM uucie opdorpadbmnyeckmx) IPUHSITO TOBOPUTh
Ha (GoHe peasIbHOTO yIIOTPebIeHus sI3bIKa, nin y3yca. Korma B y3yce Habmoma-
I0TCSI M MOTYT BO3HMKHYTh pa3Hble CIIOCOObI CKAa3aTh WM HAMMUCATh «OITHO
U TO 3Ke», HEKOTOpbIe U3 ITUX CIIOCOOOB MOTYT CUMTAThCS MPABMIBHBIMMU, A
IpyTue — HerpaBWIbHbIMU. CIIOCOOBI, KOTOPBIE SI3BIKOBOE COOOIIEeCTBO B JINIIE
CBOMX 'PaMOTHBIX, 00Pa30BaHHbBIX WIEHOB CUUTAET IMPAaBUIbHBIMU, TPU3HAIOT-
CS1 COOTBETCTBYIOIIMMU SI3bIKOBOJ HOPME. SI3bIKOBbIe HOPMBI 3aKPeIlISIOTCS B
CITPaBOYHMKAX ¥ C(JIOBAPSIX (TAKOe 3aKpervieHKe Ha3bIBaeTcsl Kopubukramein
HopMm). Eciu kopgudumkaims HeKOTOpPOil HOPMbI MMena MeCTO, TO CYXAeHue
OTHENIbHOTO TPAaMOTHOTO TPENCTaBUTENST SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA HECKOIbKO
TepsieT 3HaUMMOCTb: MOKET OKa3aThCsl, YTO B KAKOM-TO KOHKPETHOM ClIydae
9TOT IIpeICTaBUTEb IPOCTO HE 3HAeT PeKOMEeHIal1ii ciIoBaperi U ClIpaBOYHMU-
KoB. OHAKO He ciefyeT abCOMOTU3NPOBATD POITh KOAMUMUKAIIMUI: COCTAaBUTENN
CJIoBapeil U CIIPaBOYHMKOB TOXKE JIIOJM, U UX pelleHUs He BCerga OnTUMallb-
Hbl. Bonee TOro, nHOra NpenyucaHns pas3aNdHbIX CJI0Bapeli U CIPaBOYHMUKOB
MPOTUBOpeYaT Apyr Apyry. CaMbIMM aBTOPUTETHBIMU CUUTAIOTCS aKaJeMuye-
CKMe CJI0OBapy, HO U B HUX MOKHO OOHAPYKUTb IIPOTUBOpPeuns (Tak, B cioBape
[Kanenuyk u np. 2012] ncrnonb3yeTcsl HallMcaHue Cnaduais, a [Jlonatuy, iBa-
HoBa (pezx.) 2018] pekoMeHyeT HamCaHKe chaHuens)'. Kpome Toro, GhIBaer,

1 B ysyce, B 4aCTHOCTM B TEKCTaX, BOLIEAIIMX B Ta3eTHbII MOAKOPIYC HalMOHaIbHOTO KOpITyca PyccKOro
sI3bIKA, BCTPEUAIOTCsI 062 HAMMCaHWSI, HO HAaIlMCAHME CNAHUe/Ib 3HAUUTETbHO Yalle.
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YTO pEeKOMEHZAIMM CI0Bapeii M CIIPAaBOYHMKOB MTPOTUBOPEYAT CYKIEHMSIM O
HOpMe OOJIBIIMHCTBA IPAMOTHBIX IPeJCTaBUTeNel SI3bIKOBOTO COO0IIecTBa,
¥ TOTZA 3TO MOXKET GbITh OCHOBAHMEM JIJIsl TIEPeCMOTPA PEKOMEH AL,

Cnernnduxa opdorpadmueckux HOPM 3aK/IOUYaeTCsS B TOM, UTO UX COOJIIO-
JleHye Jilerye KOHTPOIMPOBATh, TAK UTO y KOAM(MUKATOPOB MHOTJA BO3HMKAET
CO0JIasH «yAY4IMINTb» 3T HOPMbI. OTCIoma MOSIBsIeTCs uaest opdorpaduue-
ckux pedopm. OgHako B cBOOGOAHOM o6IiecTBe opdorpaduueckas pedhopma
BO3MOKHA TOJIKO B TOM C/Tydae, ecii OHa OTBeYaeT MPeCTaBIeHNSIM SI3bIKO-
BOr0 cO06IIecTBa (B JIMIle ero rpaMOTHBIX IIpecTaBuTeeit). HaBsizaTh opdo-
rpaduueckyio peopmy, TPOTMBOPEYALTYIO TAKMM ITPEICTABIEHMSIM, MOXXHO
TOJIBKO ITOCPEICTBOM MCITOJIb30BAHMSI PEITPECCUBHOTO anmapara (M Takoe CIry-
4aJjioCh B UCTOPUMN).

Kommdukarnmst opdorpadmueckmux HOpM 00bIYHO OCYIIECTBISIETCS B hopMe
opdorpadryecknx mpaBui u opdorpaduyecknx crosapeit. [Ipu 3Tom cymie-
CTBEHHO, UTO ITpaBmja ¥ CJIOBApM He CO3/Ial0T HOPMY, a JIUIIb 3aKPEeTlISIOT ee.
OHM HOCST BCIIOMOTaTeNbHbII XapaKTep, I03BOJISISI YeIOBEKY, He 3HAIOIIEeMY,
KakoBa opdorpadnueckasi HOpMa B KAKOM-TO KOHKPETHOM CJIy4ae, 3TO BbI-
sicauThb. OgHaKo B opdorpadnyuecknx mpaBmIax 1 JIOBapsix BCTPEUAIOTCS Jia-
KyHBI, KOTZ]a HA MX OCHOBE He y[laeTcsl yCTaHOBUTH HOpMy. Kpome Toro, opdo-
rpacduyeckue rpaBuiia MHOTA COMlePKaT HeyaauHble OPMYIMPOBKY, TAK UTO
uX GYKBaJIbHOE TPMMeHeHVe 3aCTaBUIO GbI BLIGPATh HAIMCAHME, HE COOTBET-
crByomee opdorpadudeckoit Hopme. JIaKyHbI B TpaBUiIax M CJIOBapsIX Cliefy-
eT OTJINYATh OT CJIyuyaeB HeyCTAHOBJIEHHO HOPMBI, & TAK)Ke YCTAaHOBMBIIECS
BapMaTUBHOCTY HOPMBI. VIHOT/IA Takasi BApMaTMBHOCTD 3aKPeruIsieTcs B Ipa-
BwiIax. Taxk, cioBa npupoda, poduHa, omeuecmeo, 0muu3Ha, 4eaosex, c8oboda,
yuumeins, 000po Vi HEKOTOPbIE JPyTye TOMYCTUMO MUCATh KaK CO CTPOUHOA, TaK
¥ C IPOTIMCHOJ GYKBBI (Kak cka3aHo B § 203 [JlomatuH (pen.) 2007], mpomucHast
OyKBa B Hauaje 3TUX CJIOB BbIOMPAETCS «B KOHTEKCTAX, IIe MM IIPUIIMChIBA-
eTCsl 0COBBIN BBICOKMI CMBICT»)S.

Cpasy MOXXHO chOpMyIMPOBATh OOMIMIT MIPUHIMNIT Koaudurammmu opdo-
rpadmuecKux HOpPM MocpeacTBoM opdorpadndeckux mpaswmi. Ecm nmeercs
ompeielieHHAsT ¥ OHO3HAYHAs HOpMa, He0OXOIMMO HANTY TaKyio hopmynn-
POBKY IpaBumia, KOTOpast 6bI OIHO3HAYHO YKa3bIBaJIa HA 3TY HOPMY, IIPUYEM
MPaBUJIO MOXKET CTPOUTHCS KaK JKeCTKoe TpeboBaHMe MMCcaTh Tak, a He MHaye.

2 CrieiyeT IIOAYEPKHYTH, UTO CaMa I10 cebe sI3bIKOBas MPAKTUKA TPAMOTHbIX IPEICTaBUTENIeN I3BIKOBOTO
coo6IecTsa (y3yc), Kak IpaBuIo, HEZOCTATOYHA ISl IIePeCMOTPa PeKOMeHAALMiA. [Ieio B TOM, 4TO B y3y-
e, B TOM 4yCIIe B y3yce 06pa30BaHHbIX JIOLEH, MHOIA BCTPEYAETCsI TO, UTO SI3bIKOBOE COOBIIIECTBO FOTOBO
CYeCTb PACTIPOCTPAHEHHOI OIIMGKO (HATIP., B TEKCTAX, HATTMCAHHBIX SIBHO TPAMOTHBIMY JIIOAbMMU, & UHO-
I71a 1aske IPOYMTAHHBIX KOPPEKTOPAaMM, YACTO HEMPABMILHO UCTIONb3YIOTCS YACTHULBI He Vi HU — OBBIYHO
He BMECTO HuU, HO GbIBaeT M Ha060pOT).

3 O pasmmunn opdorpaduueckux Hopm u opdorpaduuecknx npasu cm. [lLmenes 2009).
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Ecnu ske HOpMa He yCTaHOBMJIACh MJIM BapuaTMBHA, BCe, UTO MOXKET CZeNaTh
KomuUKaTOp, — 3TO BMECTO KeCTKOro TpebOBaHMS AATh B IMPaBUIe MSITKYIO
PEKOMEH/IalI0, COOTBETCTBYIOIIYIO OOIIMM IpPEeACTaBJIeHUsIM O TOM, KaKkoe
HamycaHyue cieyeT MPU3HATh JKelaTelbHbIM (Harp., TOTOMY, YTO OHa 00JTb-
IIle COOTBETCTBYET OTBJI€UeHHBIM Opdorpadnueckum MPUHIIAIIAM), @ B HEKO-
TOPBIX CIyYastxX MPU3HATh HEM36EKHOI BAPUATUBHOCTH HOPMBI.

Opdorpaduyeckre HOpMBI ¥ COOTBETCTBYIOIIME UM opdorpaduueckme
MpaBwia MOApa3AesisioTcsl Ha Tpy Gonbiinve Tpyribl: (1) 6yKBEHHbIN COCTaB
CJ10B; (2) cmuTHOE, pasmenbHoe U AedyCHOe HalcaHue (CIoa JKe MOKHO OT-
HeCTU TIpaBuiIa yrnorpebneHus anoctpoda); (3) ynorpebieHne MPOMUCHBIX
OyKB. B HacTosI1I€ei cTaThe peub MoiIeT B OCHOBHOM 00 yIIOTpe6IeHnN mpo-
MMCHBIX OYKB (MTOMYTHO MHOTAA OYAYT 3aTParMBaThCs MPOOIEMBI CUTHOTO,
pa3zenbHOro U 1e(pUCHOTO HATIMCAHMS).

[TporucHbie GYKBbI UCTIOMB3YIOTCS B PYCCKOM IMMCbMeE B JIBYX Pa3/IMYHBIX
(bYHKIMSAX: MO3UIIMOHHON U BbIAenuUTeNbHO. [To3urmonHast GyHKIus 3a-
KJIIOYaeTcs B TOM, UTOObBI MapKMUPOBATh OMpee/eHHbIe TO3UIMU B TEKCTE
(Tak, ¢ TPOMMUCHO OYKBBI MPUHSITO HAUMHATH ITePBOE CJIOBO B KAKIOM CaMoO-
CTOSITEJIbHOM TIpeZJIOKeHUN). BoigenutenbHast GYHKIUS 3aKII0YAETCS B TOM,
yTOOBI BBIIEISATh ONpeeleHHble CI0Ba, HE3aBUCUMO OT CTPOEHMST TeKCTa.
OO6BIYHO, KOTIA TOBOPSIT O MPaBMUJIaX YIOTPeOIeHS ITIPOMCHBIX OYKB, IMEIOT
B BUJIy UX UCIIOb30BaHME B BBIAENIUTENbHON QYHKIVU. IMEHHO O MPOMuC-
HBIX GYKBaX B BbIIEIUTEIbHON QYHKIMM MOIET peub Huke?,

He BO Bcex sI3bIKax, IMOMb3YIOMIMXCSI OYKBEHHBIM MUCbMOM, UCITOIb3YIOTCS
nponycHbie 6YKBBI. [laske B s13bIKaX, B KOTOPBIX Y MPOIMUCHBIX OYKB €CTh 06e
dbyHKUMM, TpaBMIa UX YIIOTpebaeHns (0COOEHHO B BBIIEIUTENbHON (QYHK-
LMM) YaCTO OYeHb CUJIbHO Pa3IMyaloTCs. YIOTpebaeHue MPOMUCHBIX OYKB
B BBIZIEJIUTEIbHON (PYHKIMM B KaXKIOM SI3bIKE PEryJMPYeTCs B MEPBYIO OUe-
penb Tpaguuyeit. 3amava KogudukaTopa COCTOUT MPEKIE BCErO B TOM, YTOOBI
BBISIBUTH ¥ MAKCHMAIbHO TOYHO OTIMCATh 3TY TPAIUIILIO.

MHe yske mpuxopwiioch [[LImenes 2017: 699] uutupoBaTh pasmen «YioTpe6-
JeHre OGOJBIINX, UM TaK HA3bIBA€MbBIX IPOIMMUCHBIX, OYKB» PYKOBOACTBA IO
pycckomy mpaBomvcanuio . K. T'poTa, B KOTOpOM BIlepBbie ObIa JaHa OTHO-
CUTEbHO TIOTHAsT KomubuKanust pycckoii opdorpadum. Tam roBOpUTCS, YTO
«bosnbliye 6YKBbI COCTABIISIOT, COOCTBEHHO rOBOPSI, POCKOIIb MTUChbMa», U TIPU-
BETCTBYETCS «CTpeMJIEHEe OTPAaHMUYUTh HACKOJIbKO MOXXHO MECTPOTY IMIChbMa,
ITPOVCXOMSIIYIO OT OOMbIINMX GYKB»; OOHAKO OTMEYAeTCs «HEeKOTopas Ipak-
TUYEeCKas T0Jb3a: IIPU O6erJIoM UYTeHUM WM TIPU IepecMOTpe MPOUYUTAHHOTO
OHM JAIOT [71a3y TOUYKY OIOPbI, 06JIETYAIOT OThICKAHVE HYKHOT'0; KPOME TOTO,
OHM TIOMOTAIOT Y3HaBaThb TaKyue COOCTBeHHbIE MMeHA, KOTOpPbIe, 0 CBOEi

4 Toppo6Hee O MO3UIMOHHON U BBIAEIUTENbHON (GYHKIMM MPOMMUCHBIX GYKB cM. B [llImenes 2017:
698-699].
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MaJIOM3BECTHOCTHU, MOV Obl BO36Y)KIATh HEJOYMEHME, eC/IM Gbl HUYEM He
OT/IMYAJIACH OT Apyrux cios» [['pot 1910: 87].

Bce mpaBuiia ynotpe6ieHus IPONMCHBIX OYKB (KaK B MO3UIIMOHHOM, TaK U
B BbIJenuTenbHoM QyHKIMK), chopmyampoBaHHbie S. K. ['poTom, 3aHMMAIOT
MeHee TpeX C II0JIOBUHOV cTpaHuLl. 15 cpaBHeHus — B [JlonatuH (pen.) 2007],
CTaBIIEM CAMbIM aBTOPUTETHBIM ITOCOOMEM, PETYIUPYIOIINM PYCCKOe MPaBo-
MicaHue, MpaBuia yroTpeOseHns] CTPOUHBIX U MPOMUCHBIX OYKB 3aHMMAIOT
36 ¢ IUITHUM CTPaHUIL (TUTIOC TPU C HEGOIBIIUM CTPAHMUIIbI, TTOCBSIEHHBIX
yIoTpe6IeHMIO TTPOMMCHBIX U CTPOUHBIX 6YKB B a60peBuaTtypax). OmHaKo mo-
MpeXXHEeMY BO3HUKAIOT BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C YIIOTpebIeHneM ITPOIMMUCHBIX
6yKB M He peryimpyemble pasuiaamu. Kpome Toro, HekoTopbie GopMyIUpPOB-
KU U pellleHNs], IPUHSTbIE B CIIPAaBOUYHMKE, BbI3bIBAIOT COMHEHMS U, BO3MOX-
HO, HY>KI,AI0TCSI B KOPPEKTUPOBKe.

Huke paccMaTpuBalOTCS HEKOTOpbIe HESICHbIE CJIyyay YIoTpe6iieHus
MIPOITMCHBIX OYKB B BbIAEIUTENbHON QyHKIIMN. IIpM 3TOM 0OCYKIAIOTCS KaK
1po6emMbl Kogudukaium opdorpadnueckoir HOpMbI (KaKOe 13 BO3MOKHBIX
HaMyuCcaHUIi CUUTATH IIPABWIBHBIM»), TaK U MPO6IeMbl HOPMYIUPOBKY OP-
dorpaduuecknx nmpaBu, MOCPeICTBOM KOTOPBIX HOPMa yCTaHABIMBAETCSI.

BbISICHSIETCSI, UTO HEpEeLIeHHbIE BOTIPOChI 0OHAPYKMBAIOTCS TaXKe B CBSI3U
C MpaBMUIAMY HaMCaHKs COGCTBEHHbIX MMEH JTtofeii. [Ipernonoskum, Mbl X0-
TUM y3HaTh, KaK NPaBWJIbHO NKCAThb: 6aH K, Bax-3iix nnu Bax Diik (1, COOT-
BETCTBEHHO, Ha KaKyI0 OYKBY CJIeZ[yeT IIOMECTUTDb CTAThI0 00 3TOM XYIOXKHIKE
B SHUMKJIONeAMN: Ha B mwin Ha 3). 3mech Mbl 3aBeJOMO He MOXXeM OIMpPaThCs
Ha I'PaMOTHBIN y3yC, TTOCKOJIbKY BCE TPU CIIOCcOOa HaMMCcaHus HePeJIKo BCTpe-
YaloTCs B MPAKTHKe MeYaTH, B YeM JIETKO YOeOUThCS, XOTSI 6bI 06PaTUBIIUCH K
maTepuasiaM HalimoHaabHOTO KOpITyca PycCKOro si3bIKa (MIpaBza, B HaCTosIee
BpeMsI HamucaHue ¢ 1edrCcoOM BCTPEUAETCS PesKe).

O6paruBuch K «CripaBouHMKy» [Jlonatud (pex.) 2007], MbI MOXeM yBU-
eThb, uTO B § 160 TaM rOBOPUTCH:

o CnykebOHbIe CI0Ba (AaPTUK/IU, IPEIJIOTH U IIP.) 8aH, 0a, 0dc, de, Oesid, deb,
dep, du, doc, dio, na, jie, oH U T. T1., BXOASIIME B COCTAB 3aIlaJHOeBPOIIETi-
CKMX U IOKHOAMEPUKAHCKMX (HaMWUINit, IUIIYTCS CO CTPOYHOM GYKBHI,
Harp.: Jlioosuz san BemxoseH, Jleonapdo da Bunuu, OHope Oe Banwv3ax...
JKauna 0’Apx, Opmeza-u-I'accem... [Jlonatus (pen.) 2007: 146].

OpHako B mpuMmeuyaHuu 1 ykazaHo:

e B HEKOTOPBIX TMYHBIX MMEHAX CJTy;KEOHbBIE CJI0OBA TPAAMUIIVIOHHO ITAIITYTCS
C TIPOIMCHOJ GYKBBI (KaK IIPaBUJIO, €C/IV IIPOITMCHAS TIUIIEeTCS B SI3bIKe-
MCTOUYHMKE), HATp.: Bau Toz, [I’Anambep, Llapns /e Kocmep, Ddyapdo
e @uaunno, Ju Bummopuo, dmeeH Jla boacu, Aupu Jlyu Jle Illamenve,
Jle Kop6io3we, b Ipeko, [loc Iaccoc [Jlonmatuu (pen.) 2007: 146].
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31ech BO3HMKAeT BOIPOC, CBSI3aHHBINM CO CIIMCKOM JMYHBIX MMEH, B KOTO-
PBIX CITysKeGHbIe CJI0BA «TPAOUIIMOHHO» IIUIIYTCS C IIPOMMUCHOI OYKBbI. SIBJISI-
eTCs JIM IPUBEJEeHHBIN CIMCOK 3aKPbIThIM? 3[IPaBblii CMBICT MOACKa3bIBAET,
YTO HET: Ha 3TO yKa3bIBaeT U CJI0BO Hanp. repef mnepeuyncieHneMm, 1 TO, YTO
B HEM OTCYTCTBYIOT Takue MMeHa COGCTBEHHbIE, Kak, CKaxkeM, Jwo beie i
JI’AHHYHUYUO, KOTOPBIE TOKE TPAAUIIMOHHO IIUIIYTCS C IIPOITMCHOI GYKBbI B CO-
OTBETCTBUY C HAMMCAHMUEM B SI3bIKE-UCTOUHMKE. TOra, MOXET ObITh, CJIeAyeT
OPMEHTUPOBATbCS MMEHHO Ha SI3bIK-UCTOYHMK? O4eBUAHO, 3TO TOXE He MpU-
BeleT K HY)KHOMY pe3y/bTaTy (Ja ¥ OTOBOPKa KaK Npasujio Ha 3TO HaMeKaerT).
B mpuBenmeHHOM crvicke burypupyet Bar 02, XOTSI IO-TOJIJIAHICKYM Van B ero
MMeHU MUILIETCS co CTpouHoii 6ykBbel (Vincent van Gogh). Bosee Toro, ¢ mpo-
MMCHOV GYKBBI MUIIETCS BaH M B MMEHAX HEKOTOPBIX APYTUX XyOOKHWUKOB;
Hamp., yacto iyt Bax Jelik v Ban Diik (HeCMOTpsT Ha Hammcauust van Dyck
u van Eyck B s3bIKe-MCTOYHMKe)®. HampoTus TOTro, KOra yIIOMMHAIOT 6paTa
BuncenTa Ban Tora, To, rosxasyii, yaiie UCIOoAb3yIT Hanucanue Teo eax Ioe;
Mo3TOMy yKkasaHue «CrIpaBOYHMKa» He MO3BOJSeT IMOHSTh, UAET JIM pedb
TONMBKO 0 BuHceHTe Bau 'ore miam aBTOpBI NpUMevYaHMsI PEKOMEHAYIOT MCATh
Batn I'oz, 0 KoM ObI HM IIJIa PEYD.

Kpome Toro, 3mech ymMecTHO Oblta ObI OTChIIKA K § 123 «CIpaBOUHMKA»,
I7ie pedb UIeT O CJINTHOM U Pa3/ieTbHOM HalMCAaHUM CTy>KeOHbIX 2JIeMeHTOB
B 3aIaJIHOEBPOIENCKUX U I0KHOAMEepUKAHCKMX hamMuausx. B mpumeuanumn
K OITHOMY M3 ITYHKTOB 3TOrO0 naparpada yKa3bIBaeTcs:

e B pycckoii mepegaue HEKOTOPBIX MHOSI3bIUHBIX (GaMMUINii apTUKIN Tpa-
IUIIMOHHO MUIIYTCS CAUTHO C MOC/IeyIollelt yacTbio (BOMPeKy Hammca-
HUIO B S13bIKE-MCTOYHMKE), HATIP. JlagonmeH, Jlazapn, [lenazapdu [Jloma-
TuH (pex.) 2007: 130].

[leno B TOM, UTO CINTHOE HAMMCaHMe, KaK MPABUIIO, BBIOMPAETCS] TOIBKO
B Te€X CIy4asiX, KOrJa B SI3bIKe MCTOYHMKE apTUKIIb WIIM MPEIJIOT TTUIIeTCS C
MIPOTIMCHOI GYKBBI. VIHOTIA 3TO Haxke (GopMynupyeTcss B KauecTBe TpaBuia,
0COOEHHO ecu peyb uaeT o ppaHiy3ckux dammmmsx. Cp.:

e B dammimax — ey apTMKIb (IpefJjior) MUIIeTCs M0-(QPaHIy3CKM C
IIPOTIVICHOI GYKBBI, TO ITO-PYCCKY €T0 CJIelyeT MICaTh B OFHO CIOBO C da-
MUmneit. <...>

Ecnu ke mpenior MUIIETCS CO CTPOYHON GYKBBI, TO €ro cjaenyeT He
BKJTIOYATh B (aMMIMIO, HO MMCATh OTHENBHO WM CO CTPOYHON OGYKBHI,
Kak no-dpannyscku [Fak, JIeBun 1970: 376].

5 TlpumeuarenbHO, 4TO MM cobcTBeHHOe Ban /letik ynomuHaetcst B «CIipaBOYHMKeE» — TaM, /i€ Peub UeT
0 paszesbHOM HaIMCAHUM CTy)KeGHbBIX 27IEMEHTOB B 3aMaJHOeBPOIECKMX U I0KHOAMePUKAHCKIX hamu-
musix [Jlonatus (pen.) 2007: 113].
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OnHaKO 3TO «IPaBUIO» BOBCE He SIBJISETCS YHUBepcaabHbIM. C OmHO
CTOPOHBI, eMy He TIOIUMHSIETCS Psif] y’Ke YITOMUHABIIMXCS MMeH COOCTBEH-
HbIX (I’Anambep, /o benne, Jla boacu, Jle Kop6io3ve U Op.); C IPYroii — eCcThb
damMminm, KOTOpble TPAAUIIMOHHO MUIIYTCS CIUTHO (M, pa3yMeeTcsl, C Ipo-
MUCHOVi GYKBBI), HECMOTPSI Ha TO, YTO B SI3bIKE-MCTOUHMKE MCITOTb3YETCS pa3-
Jle;TbHOE HAIMCAHKe Y TIPeIJIoT MUIIeTCS CO CTPOYHON GYKBbI; BEPOSITHO, Ca-
MO€ M3BECTHOE U3 TaKMX MMEH — POofoBoe uMs youiinbl Ilymkuua Janmec
(no-dpanuyscku — dAntheés®).

UTak, KaK ke Mbl MOXXeM yCTAaHOBUTD, KaK caeayeT mucath dbavvuinm Jla-
pouigpyxo (La Rochefoucauld) win Jlagpatiem (La Fayette)? Hu B «CripaBOYHMKE»
[/Tomatun (pen.) 2007], uu B [Jlomatun, ViBaHoBa (pepn.). 2018] yka3aHuii Ha
9TOT CYeT MbI He 06HAPYKMM. CChIJIKA Ha «TPAAMUIIMIO» TOKE He BCerga momo-
raeT: TpagMLMOHHO MCIIONb30BaNINCh HamycaHus Kaxk Jwocepco, Tak u Jwo Cepco
(cemMbst ppaHIy3CKUX apxXUTEKTOPOB — Du Cerceau), Kak Jlamyp, Tak u Jla Typ
(bpanysckuii sxuomnmucer La Tour).

Bripouem, «Tpaguiiysi» B pacCMaTpUBaeMoii 061aCcTy BOOOIIE SIBJISIETCST 10-
BOJIBHO 3bIOKOJ 1 paciuibiBuaToit. Eciin Mbl 06paTuMcst K GOpPMYIMPOBKE CO-
OTBETCTBYIOIIEro mpasuiaa B «CIpaBOYHON KHUTe KOPPEKTOpa U pelakTopar»
WUAU B CTApOM Cj0Bape-crpaBouHuke «[IpomycHas win CTpouHasi?», TO yBU-
MM, YTO YKa3aHHble CIIPAaBOUHMKM B Dsifie CIyuyaeB MCXONSIT M3 MHON «Tpa-
IULMKW». B 060MX CITpaBOYHMKAX CKA3aHO, YTO apTUKIIN, MPEIIOTH, YACTUIIbI
B COCTaBe 3alafHOEeBPOIeiCKMX COOCTBEHHBIX MMEH JIUIL MUIIYTCS C TPO-
MMUCHON GYKBBI, €CJIV OHU CJIMJIUCH C IPYTOii YacThio GaMMInyu B OFHO 1eJI0€e
(T. e. MUIIYTCST CJIMTHO MM uepe3 neduc), a Takke ecin 6e3 HUX hamMmins He
yrnorpe6nsiercss [Munbune (pen.) 1974: 32; Posentanb 1984: 307]. IIpu sTOM
cpeny MPUMEPOB HaMMCaHMs Yepe3 gednc MPUBOASITCS TaK/e HATTMCAHMUSI, KaK
Bau-Toe, Bau-/lelik, [Ito-Besie (Bce Tpy — B 060MX CIIPABOYHUKAX).

[TepBast yacTh JAHHOTO IIpaBMja OblJla OCHOBaHA Ha § 95 (Mpumeuanue 1)
«[TpaBui pycckoit opdorpadnnt ¥ MyHKTYalun», Ie TOBOPUTCSI:

e APTUKIIM M YaCTULIbI, CIUBINECS C PaMUIMSIMU, & TAKKE TaKie, KOTOPbIe
MIPUCOEIMHSIOTCS K hamuiniu mpu momoniy aeduca, mUIIyTCs C MPOTIC-
HOI1 6YKBbI, HATIP. /IagpoHmeH... Ban-/letik [ITTPOIL: 54].

SICHO, YTO TIPaBMUJIO GbUIO HEYJOGHO IJIsI MPAaKTUUECKOro MPUMEHEHMS,
MOCKOJIbKY He GbIIO TaHO HUKAKUX YKa3aHWif, KaK BbIICHUTD, CIUIOCH JIV B
PYCCKOM sI3bIKe CTy’keGHOe CI0BO C paMuineil HaCTOIbKO, UTOOBI MUCATHCS
CJIMTHO Wiu yepes aeduc. He momorana u opueHTalMsl Ha MMPaKTUKY MMCbMa:

6 B ommune oT baMuiuM IIaBHOTO repost pomana Asekcanzipa Jioma «I'pad MonTe-Kpucro», hammmms
KOTOpOToO no-Gpaniyscku muiuercst Dantes.
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Hapsoy C HamucaHuem Baw-/[elik, B medaTy MCIONb30BAINCh BapUaHTBI
Ban etk (11oskairyii, OH 6bIJ1 CAMbIM YaCThIM) U 8aH Jlelik’. A, cKaxkeM, 3HaMe-
HUTBIN apxuTekTop Jle Kop6io3ve B PYCCKUX TEKCTaX YaCTO MMEHYETCs Mpo-
cto Kop6io3wve, T. e. bamuus ynorpebsietcst u 6e3 cryske6HOTo cioBa. Tem He
MeHee CJTyKeOHBIN 3IeMeHT B COCTaBe 3Toi haMUInNy TPAOULIIMOHHO ITUILIeTCsT
C MMPOTMCHO OYKBBHI.

Emre xy>ke 06CTOUT [1e7I0 CO BTOPO¥ YaCThIO «ITPaBUIa» PacCMaTPUBAEMBbIX
CrIpaBOYHMKOB. OHO TPSMO MTPOTUBOPEUNUT YCTAHOBMUBIIENCS TTPaKTHUKe, 110-
CKOJTbKY BO MHOKECTBe (haMu/Inii, KOTOpble 6e3 MpeAJiora He YIoTPpebsoTCs,
OH TeM He MeHee IMIIETCS CO CTPOUHOI O6YKBbI: (JKaHHa) O’Apk, O’ApmaHbvsH,
(Poace) Mapmen 0o Tap®.

CxopHble KOMIM3MU BOSHUKAIOT M IIPU IPYIUX MIpaBuiaxX JaHHOTO pa3aeia
akagemmuyeckoro «CripaBouHuKka». B mpumeuanum 3 K Tomy xe § 160 roso-
puUTCs:

e CnoBa 0oH, OOHbsl, 0OHHA, OOHA, TIPEIIIECTBYIONIME UTATbSIHCKUM, WC-
MMAHCKVUM, IOPTYTaTIbCKUM MMeHaM ¥ (paMINSIM, IALIYTCS CO CTPOYHOI
6yKBbI, Harp.: doH Basunuo, don Ce3ap de bazaH, doHws [Josopec; OmHAKO
B MIMEHaX JIMTepaTypHbIX TepoeB /JoH Kuxom v [Jou )KyaH ci0BO JOH TT-
IIETCSI C MIPOIMCHOV (Cp. DOHKUXOM, OOHMCYAH B HApUIIATeTbHOM CMBbICITE)
[/lonmatuu (pen.) 2007: 147].

NsBecTHO, uTO TpaHCcKpunuus lox JKyaH SBISIETCSI He eOVHCTBEHHON
PYCCKOJ TpaHCKPUIILMEN JaHHOTO MMEHM: MCIIOIb3YIOTCSI TakKKe BapUaHThI
Zon I'yau (Hamp., B «KamenHom rocte» IlymkuHa) u doH//JoH Xyan (Hamp.,
B pycckux mepeBojax KHuru KactaHenbl «YueHue JoHa XyaHa» M poMaHa
banbectepa «[loH XyaH»). JonycTum, 4To npu usgauun «KamMeHHOro rocTsi»
MOSKHO MCXOIMUTD U3 OOIIUX MPUHIIUIIOB U3AAHMS KIACCUKM, TI03BOJISIOMINX
B OIpeiesIeHHbIX Cy4yasiX He pyKOBOACTBOBATHCSI COBpeMeHHBbIMM opdorpa-
dbuveckumu rpaBuIaMu, a MbITaThCS BHIOpATh HaIMcaHMe, KOTOpoe Gojee
BCEro COOTBETCTBYET aBTOPCKOMY 3ambiciy. OIHAKO eCTb MHOTO TeKCTOB,
B KOTOPBIX OCYILECTBIISIETCS SIBHASI WIM HesIBHAs OTChbUIKA K «KamMeHHOMY

7 Berpewanoch u Hammcanue Banouk, Hamp.: CpasHeHue ¢ Banouxkom u Tuyuamom emy CUibHO NOAsCmMu-
70 [Toronb|; M3 8cex xydoxcecmeeHHbIX npoussedeHutll MHe docmasnsom camoe 6obuI0e HACAa}O0eHUue nop-
mpemot Pem6panoma, Tuyuana, Py6erca, Banduka, Ionvbetina [ocHoBaTenb TPeTbsKOBCKOI rasepen [laBern
TpeTbskoB B mucbMe JIbBy Toncromy oT 29 utoHs 1894] (moxkaiyii, caMblif M3BeCTHBII IIpMMep TaKOro
ynorpebnenuss — Banoukosa Madoxa TTymkuna). OnHaKo K cepennHe XX B. OHO YK€ MOIVIO CUMUTATHCS
yCTapeBUIMM.

8 TlpumeyaTenIbHO, YTO B IIPOEKTE HOBOTO CBOJA PABIII IPABOIMCAHMS (TaK U He IIPUHSITOM) B HESIBHOM
BUJie TpeqJjiarajoch Hamicanue /J’ApmanebaH — He B pasjese, IOCBSIIeHHOM MPOMMCHBIM M CTPOYHBIM
6yKBaM, a B pasjielie, IOCBSILIEHHOM arocTpody: HamucaHue J’ApmanussiH GUTypupoBao TaM B KauecTBe
npumepa [CITPII: 63].
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TOCTIO» U BBIOMpAeTCs MMeHHO HanucaHue JoH I'yaH (ZIoH ¢ TIpOIICHO OyK-
BbI). [IpaBMIIBHO JIM 3TO C TOUKMU 3PEeHMUs] COBPeMeHHbIX opdorpadmueckux
HOpM?

Bo mHorux tekcrax ¢ [Iod )KyaHoM B3auMOZEICTBYeT JOHHA AHHA; B 4aCT-
HOCTH, /JoHa AHHa (B OpUTHHAJIE — MMEHHO B TAKOM HaIMMCaHUM) — MTEePCOHAX
MTYIIKMHCKOTO «KaMeHHOro roctsi». [Ipy omHOBpEMEHHOM YIIOMMHAaHUM JIOH
JKyaHa v OHHBI AHHBI CJIOBO JOHHA (VUIM OOHA) TIVIIYT U C TIPOIMCHOI, U CO
CTPOYHOIi OyKBbI. ClIeAyeT JIM B TAKMUX CJIYUasiX CTPEMUTHCS K eIMHO00Pa3nio
B HANMCAHWUY YacTeii 0OH M OOHHA VI PYKOBOMACTBOBATHCS GYKBOII MPaBuI,
NpUBEIEeHHbIX B «CIIpaBOYHIKE»?

B wrenytomem maparpade (§ 161) o6Cykmar0TCsS COCTaBHbIE YaCTU «apab-
CKUX, TIOPKCKUX, TEPCUACKUX MMEH, 0603HavaolIye COLMalIbHOE IMTOJIOXKEHME,
DOZICTBEHHbIE OTHOIIEHMS U T. M., & TaKKe CIy>KeOHble CJI0Ba» M TOBOPUT-
CSl, YTO OHU «IIUIIYTCS, KaK MIPaBUIIO, CO CTPOYHOI OyKBbI» [JlomaTuH (pen.)
2007: 147]. B npuMedanuu, OGHaKO, yKa3aHO:

e B HeKOTOpbIX MMeHax 3aKperuieHO TPaAMIMOHHOe HamucaHue yKa-
3aHHBIX YacTell (Ha4aJbHbBIX) C MPOMMCHOM OYKBBI, HAMp.: MOH Pywd,
H6H Cuna, U6H I3pa, Xan-TIupa, Illax-/Dxaxan. HamycaHye KOHKPETHBIX
COOGCTBEHHBIX MMEH 3TOVi TPYIIITbI YTOYHSIETCS TI0 SHLUMKIIOTIEUYECKOMY
cioBapio [Jlonatu (pen.) 2007: 147].

MBI BUAMM, UTO ITOSIBJISIETCS OTChIIKA K HMKAK He KOHKPETU3MPOBAHHOMY
«IHIMKIIONIEINYECKOMY CJIOBApIO». BMeCTO 3TOT0 yMeCcTHO 6bII0 ObI TPUBECTU
TIOJTHBIV CIIMCOK VUCK/IIOUeHU. 3aMeTUM, UYTO Cpefu «BOCTOUHBIX» COCTABHBIX
yacTeii ciemoBajo Obl YIIOMSHYTh OeH U 6ap, XOTsI, CTPOTO FOBOPSI, OHM He OT-
HOCSITCSI K COCTaBHBIM YaCTSIM «apabCKMX, TIOPKCKUX, IEPCUACKUX MMeH». Ho
KaK MHA4Ye MOKHO OOBSICHUTD, UTO MuiIeTcst 6eH JladeH, HO beH-T'ypuoH; i 4To
eBpejickue haMuwiny, HauMHalyecs ¢ bap, 00bIYHO MUIIYTCS C TIPOIMMCHOM
OyKBbI (Hatp., bap-Ceina — U3pauabCKMii CIaBUCT U TyonmiucT)? U 3mech
OIISITh YMECTHOJI 6blIa 6bI OTCHIIKA K ITaparpadaM O CIUTHOM, pasaeabHOM
U nedCHOM HaIlMCaHUMA.

IpencTaBisieTcs, YTO B 06JIACTY YIIOTPeOIeHs IIPOIMCHBIX OYKB B BbIfie-
JIATEIbHOM GYHKIMM [IPY HaIMCaHUM COGCTBEHHBIX MMEH JIIofei pelieHe
BO3HMKAIONIMX KOJUIM3UI ITOJKHO OBITH CAeAYIOUMM. Bce 06Ieobs3aTeNb-
HbIe MpaBWiIa MOXXHO chOPMY/IMPOBATh B IIpefiesiax OgHoro naparpada. Uro
KacaeTcsl [0 PeKOMEeHIaluit, OHM HO/DKHBI ObITh MAaKCMMAaJIbHO AEeTaTbHbI-
MM ¥ BKJIIOYATb B ceOsT 00IIMe IpaBwia HAMMCAHWUSI MMEH Pa3sHbIX TUIIOB U
TIOJTHBIN CITMCOK MCKITIOUEHMIT U3 STUX IIPABI; OMHAKO OTKIOHEHNE OT 3TUX
peKoMeHAaLuii He JOJIKHO CUMTaThcsl opdorpaduueckoii ommbKoii (a B Ka-
KUX-TO CTyJasix Heu36esKHO OyIeT JOIMyCKaThCs BApMAaTUBHOCTb). DTO BIIOTHE
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COOTBETCTBYeT 06ItemMy npuHuuimy, chopmynupoBanHomy . K. I'poTom, Ko-
TOPBIA, TIEPEXO/IS K OMMCAHMIO KOHKPETHBIX TTPABUJI YIIOTPeOIeHNST TPOTINC-
HBIX OYKB, MMCAaI:

e IIpaBwiaM 06 ymoTpebiseHuy GOMbIIMX OYKB He CaedyeT IpUIaBaTh
CJIMIIKOM MHOTO 3HAYeHUsl, TeM 6ojiee 4TO HeBO3MOXHO JIaTh TOUHBIX
yKa3aHUii Ha Bce BcTpevaroiyecs ciaydau [[por 1910: 87-88].
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Ba Koge cpemHero poma. dTOT BOIIPOC He SIBjIsieTcss HOBBIM. Eme B 1937 T.
B OTBEeT Ha 3aIlpoC OTHOCUTETbHO TOTO, KAKO¥ POJ, c70Ba Koge SIBIsIeTCst
HopMmaTuBHbIM, C. IT. OGHOPCKMI Mycajl, YTO MYXKCKOM pof, cioBa Koge —
pes3yIbTaT BAUSHUSI BapMaHTa Koguil, UTO BapUaHT Kopuil TOSIBUIICS B SI3bI-
Ke paHbllIe U IOJIToe BpeMsi 6buT 6osiee yroTpeouTesieH. OmHAKO Pe3yabTaThl
HACTOSIILEro UccaeqoBaHusl, IPOBEIeHHOTO MeTOAaMy KOPITyCHO IMHTBU -
CTUKM, TIOKA3aJIM, YTO CIIOBO KO(he MCIIOMb30BAIOCh B PYCCKOM SI3bIKE elle
IO TIOSIBJIEHMSI BapMaHTa KOoQuilli ¥ Ha MPOTSIKEHUM CTOJIETUS ObIIO Gosiee
ynorpeburtenbHbIM. J10 40-x rr. XX B. Koghe cpeiHero poaa u Koge My>kKCKOTO
pola KOHKYPUPOBAJIM B SI3bIKe, HE MMes] CTUIUCTUYECKUX OTanuuit. [lepBbie
HOPMAaTMUBHbIE PEKOMEHIALINY OTHOCUTETbHO MYKCKOTO pojia CJIoBa Koge
OBLTM TaHbl TOTBKO B «CIOBAape PYCCKOTO SI3bIKA, COCTaBJIEHHOM BTOpBbIM
OTZe/IeH)eM UMIIePaTOPCKON AKaJleMuyt HayK», COOTBETCTBYIOIINIA BBIITYCK
KOTOPOTro GbII ITOAroTOB/IeH B 1914 T., HO HamleyaTaH TOJIbKO B 1926 T., yke B
CosetckoM Corose. [To-BuaMMOMY, UMEHHO TIO3TOMY CJIOBO KO(e CpeiHero
poga u rmocsie 1926 . MpoJo/IKao YIoTpeoIsIThCS B IMTEPATyPE SMUT DAL
riepBo¥i BoHbIL. C cepequHbl XX B. CJIOBO KOhe CpeqHero poa mpakTUIecku
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He BcTpedaeTcst. Ha BbIOOP MYKCKOTO pofia B KaueCTBe HOPMbI, OUEBUIHO,
TTOBJIMSIIa OTHOCUTENIBHO 60Jiee BbICOKAst YaCTOTHOCTb MCITOIb30BaHMS CJI0-
Ba KO@e MYKCKOTO POAa, UTO, ONHAKO, He MPeCTaB/IsIeTCS] BO3MOXKHbBIM C
JIOCTOBEPHOCTBIO BBISICHUTb, IOCKOJIbKY B OOJIBIIEH YaCcTU TEKCTOB POJ, CY-
IIECTBUTEJIBHOTO KOhe OMHO3HAYHO OIPEIeTUTb HeTb3sl.

KNIOYEBBIE CNOBA: KYJIbTypa peuy, UCTOPUSI PYCCKOTO SI3biKa, BAPMaHTHOCTb,
POII HECKJIOHSIEMBIX CYII€CTBUTENbHBIX, KOPITYCHBIE MCC/IeIOBaHMS, KOde,
Komii

ana umtupoBAHus: Kysuerosa U. E. 4 mon kazee He 6ydy nums, y Hac mMon Ha Pycu
HIbM 3mazo numes (0 POfE CJI0Ba Koge B UCTOPUU PYCCKOTO sI3bIKa) // Pyc-
ckast peub. 2020. N2 4. C. 54-64. DOI: 10.31857/S013161170010735-7.

From the History of the Russian Language

On the Gender

of the Word Coffee

in the History

of the Russian Language

Irina E. Kuznetsova, Institute for Linguistic Studies (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Saint-Petersburg), kuznetsova4irina@gmail.com

ABSTRACT: The article reveals the details of a topical issue in a culture of Russian
speech — whether it’s acceptable to use a noun koge as neuter. In 1937 lin-
guist Sergei Obnorsky in response to the question from Moscow Coffee Fac-
tory wrote that a masculine noun koguii preceded its form koge, whether
masculine or neuter, and was used widely for a long time. However, our re-
search based on the corpus linguistics study shows that the nouns xoge and
koguti appeared in the Russian language simultaneously. From the end of
the 17t century to the 1940s, neuter and masculine variations existed in the
language as synonymous. The first regulatory recommendations to use the
word koge in masculine were given only in the Dictionary of the Russian
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Language Compiled by the Second Division of the Imperial Academy of Sci-
ences, the corresponding issue of which was compiled in 1914, and printed
in 1926, after the revolution. Apparently, this is precisely why the word koge
continued to be actively used in neuter gender in emigrant literature even
after 1926. Since the middle of the 20t century, the word koge scarcely has
been used in neuter gender. The choice of the masculine gender as a norm
was obviously influenced by the relatively higher frequency of using it in
masculine gender. However, we cannot be entirely sure, that in most of the
uses in the written speech the word coffee was in masculine, because in the
majority of the texts the gender of the noun koge cannot be unambiguously
determined.

KEYWORDS: speech culture, history of the Russian language, variation, gender of
indeclinable nouns, corpus studies

FOR CITATION: Kuznetsova I. E. On the Gender of the Word Coffee in the His-
tory of the Russian Language. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 4.
Pp. 54-64.DOI: 10.31857/S013161170010735-7.

o1 6bI MOKHO 6BLJIO COCTABUTh PEMTUMHT Haubojee 4acTo o6CysKaae-
MBIX B IIOC/IeZIHEee JIeCsITUIeTIe BOITPOCOB KYJIbTYPBI PYCCKOI peun, TO BOITPOC
0 poJie c/ioBa Koge HaBepHsIKA 3aHST ObI OMHY M3 BEPXHUX CTpoUeK. TeM, KTO
royiaraet, uTo cioBapu Hauasna XXI B. y3aKOHM/IM 6€3rpaMOTHOCTb, BO3PasKatoT
JIMHTBUCTBI, COOOIIIAsT, YTO Pa3rOBOPHOE YIIOTpeO/IeHMe CII0Ba KOge B CpeqHEM
poze mormyckanoch B «TOMKOBOM c10Bape pPycCKOTO $SI3bIKa» TMOJ pefakiyei
II. H. YimakoBa, B cI0OBape-CIpaBOYHMKe «TPyIHOCTY CJIOBOYITOTPEOIEHNS U
BapMaHThl HOPM PYCCKOTO JIMTepaTypHOTo si3bika» mof, pempakuyeit K. C. Top-
6aueBnya, B «Pycckoii rpamMmmaTyike» 1 B «Opdosnmnueckom cioBape pyccKoro
s13pIKa» nop, pepakuyeii P. 1. ABaHecoBa, uTo elile B Hauasie XX B. B. U. Yep-
HBIIIEB, aBTOP MEPBOIi CTUIMUCTUYECKOI rPAMMaTUKM PYCCKOTO SI3bIKa, B UMC-
Jie IPMMEPOB MHOCTPAHHBIX CJIOB HA -0, KOTOPbIe 0OBIUHO YIIOTPEOISIOTCS B
CpelHeM Pofie, IPUBOAVT CJIOBOCOUYETAHME MmenJioe Koge, XOTsI ¥ OTMeUaeT, YTO
Koghe «OGBIKHOBEHHO MMeeT GopMy MYsKecKaro poja: Mosomolli Kode, X0100-
Hotli Koe (¢p. Le café; koHeuHO, cKa3bIBAeTCS BAMSHME M PycCKaro Kogeti)»
[UepHbiwes 1914: 117].
Borpoc o pofie CyiiecTBUTENBHOTO KOe He SIBJIIETCSI HOBBIM. B apxuBe
NHCcTUTYyTa IMHTBUCTUUECKUX MccaenoBanuii PAH coxpaHmioch HammcaH-
Hoe B 1937 r. mucbMo auperTopa Mockoeckoli Koge-dusmuueckoti pabpuku
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um. MuxosiHa ¢ Ipocb060ii pasbICHUTD 3TOT Bompoc u otBeT C. I1. O6HOpPCKOTO.
Mo cytn, OGHOPCKMIT IUIIIET O TOM 3Ke, 0 ueM mucani B. Y. YepHbIies:

ITo sonpocy poda, umeHHO Myx#ecKozo (He cpedHez0), UMEHU Cywecmeumens-
HO20 Koge cnedyem umems 8 8udy 0cobvle Yci08us ObIMOBAHUS 3M0O20 C108d 8
pycckom s3vike. Cno8o amo cmapoe, ewe Ilemposckoti anoxu. B coznacuu c zon-
JIAHOCKUM UCMOYHUKOM OHO yxce 8 ITemposckyto nopy 0bL10 U38eCmHO 8 (hopme
Kkoguti (zonn. koffie). Cp. cyujecmeosatue 8 danvHetiwem 3moti popmol cnosa, Kaxk
u npasonucauue sapuanma ee — Kogeii, 0omxyoa npousgooHsie 06pa3oeamus 6po-
de kogeék u nod. B amoti popme cnoeo poda myxeeckozo. Omcioda 06sscHaemcs
noddepxcusamie UMeHHO MYX#ecKozo podd U 8 eapuaxme cJio8a Koge, 8 Jumepa-
mypHoMm ynompebaeHuu cmeHusuiem cmapetiwuti eapuarm koguti. He 6y0s amoti
nododepxKu, 1080 8 hopme Koge, no3dHee npuwieduiee U3 3anadHoe8ponetickux
a3vik06 (aHaa. coffe, nem. Kaffee, uman. kaffe, ucn. cafe, ¢ppanu. café), z0e oo,
MeNOy NpouuUM, Makxe My#eckozo podd, HECOMHEHHO CMEHUNO Obl MyHecKull
po0 Ha cpedHuii. Y delicmeumesibHo, 8 NPOCMOPEUHOM ynompebaeHuu MO#CHO
UH020a 8cmpemums C1080 Koe 8 Gopme cyuecmsumenbHoz0 cpedHezo pooa
(8KycHoe Koge u nod.). Ho amo ynompeoneHue He numepamypHoe. 19 IV 1937 a.
UneH-koppecnoHdenm Axademuu Hayk CCCP npogeccop C. O6HOpcKuli.

CerofHst MeTO/IbI KOPITYCHOW IMHTBUCTUKY ITO3BOJISIIOT PACCMOTPETh BOITPOC
0 pope c0Ba Koge B AMaXpOHNH, C OTIOPOI Ha IMPOKMIL I3bIKOBOI MaTepual.
[list iesyiedt HaCTOSIIErO MCCIeqOBaHMs ObIIM MCITOIb30BaHbl JaHHbIe Halyo-
HaJIbHOTO KOpITyca pycckoro s3bika (HKPS, ruscorpora.ru)l, ¢ nmpusieuernemM
matepuanioB Kaproreku «CnoBaps pycckoro si3pika X VIII B.» (KCXVIII) u ciio-
Bapeii. K coskasieHuIo, I0 MMEIIMMCSI MaTepuasaM HEBO3MOKHO MOMYYUTh
JIOCTOBEpHbIe CTATUCTUYECKNE TaHHbIe, TIOCKOJIbKY B OO/IbIIel YaCTH TEKCTOB
PO/, CYIIeCTBUTENLHOTO KOe OJJHO3HAUHO OIpe/ieUTh Helb3sl (TEeKCThI TUIIa
8bInU1 20psuezo Koge). TeM He MeHee 3TU MaTepHUasbl TO3BOJSIIOT CIe/IaTh BbI-
BOJIbI O XapakTepe PyHKIMOHUPOBAHMS CJIOBA KOe CPeTHETO POZia B PYCCKOM
s3bike ¢ XVIII B. mo HacTosi1lee Bpems.

CormacHo maHHbIM «CioBapsi pycckoro si3bika XI-XVII BB.», cymiecTBu-
TeTbHOe Ko(he HAUasIO YIIOTPEeOSITHCSI B PYCCKOM SI3BIKE ellle B JOTIeTPOBCKOe
BpeMsi — B cepenyHe XVII B.: M scmesbl cHecnu u naku nuau Koge ¢ caxapoms.
Apcennii CyxaHoB. [Tpockuuutapuii, 60. 1653 . [@uauH (1. pen.) 1980: 387].
IMepBast ¢pukcanus cioBa koge B KCXVIII oTrHOCUTCS K 1699 1., B HKPS —
K 1716-1718 rr. XapakTep 3TUX CIOBOYNOTpPebIeHIT He TTO3BOJISIET CAeIaTh
BBIBOJI O POJie CJIOBA:

oMbt kynunu Ha 80 uep8oHHbIXs KO(he. DKCTPAKT U3 KypHaa, Iep>kKaHHOTO
OT rocrioayiHa Bune-agmupaina Kperica. 1699 r. [KCXVIII].

1 Manee npumepst n3 HKPS nipuBozasaTcs 6€3 cChbUIKY Ha KOPITYC.
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e A om Hux 8blwU 08a MALUUKA HAPSIOHOM naamuuje, u, npuuied K NociaH-
HUKY, NJSCanu u Memanucs uepe3 20708y, Nomom depbeHmcKull canmau
u dpyzue Npocuiu NOCAAHHUKA, 4mo6 ocmaHosuncs nodae 00H080 cady,
Komopoli y camulx ¢n10600, u nooHocunu Kogpe u, 8sinue, noexaiu 8 20poo.
IMepenuicka u fena BO BpeMs MoconbcTBa Apremust BosbiHckoro. 1716—
1718.

CyuiecTBUTENIbHOE KOQuli I ero BapuaHThl Koeli, Kogeli v kageli mosiB-
JITIOTCSI B PYCCKOM $I3bIKe To3aHee. [TepBble dukcanuy 3tux cioB B KCXVIII
oTHOCATCS K 1724 1., B HKPS — K 1743:

Kodpeii, caxap, nwero, KoHpekmol u momy nodobHsle, uc Ilepcuu npusosumole,
npomue Npueéo3Hblx upe3 e8poncKkux Kynyog pascmompems, Komopot mope
nosie3Hee, me u moeapsl 06sezuums. B. H. Tatuies. PaccykgeHue o IpoekTe
Tapuda IJIsI acTpaxaHCKOro mopra. 1743.

[TosTOMY €ec/iu Ha pOJ HECKJIOHSIEMOTO KOhe OKa3asl BIUSIHME VUMEHHO o[
citoBa Koguti (kogeti), Kak 06 aToM ruiryT YepHsbinieB 1 OOHOPCKMIA, TO HE MMO-
TOMY, UTO CJIOBO Koguti (Kogeli) TIOSIBMIOCh B PyCCKOM sI3bIKe paHblle. Kpome
TOTO, BapuaHT kouii (kogeli) B XVIII B. 6buT MeHee yroTpebuTenbHbIM. Tak,
Hampumep, B TekcTax, co3gaHHbix ¢ 1700 mo 1800 r., pa3meimeHHbix B HKPA,
3aduKCUpOBaHO 86 ymoTpeOaeHuii coBa Koge M TOIbKO 13 yrnorpebneHuit
JekceMbl Koguii u 14 — xogeti.

IToMMMO CyIIeCTBUTEIbHBIX Koe U Koguli (kogeli, kKo eii  kageli) B Ha-
yasie XVIII B. B TOM ke 3HAUeHUM UCIT0/Ib30BaIMCh CJIOBA SKEHCKOT'O poaa Kogb,
Kaga, kogus, My>KCKOTO pojia KOs 1 HeM3MeHsIeMble CYIeCTBUTETbHbIE Kagde
U Kazae:

e Tlomom nodanu uH6UpPs 8 NAMOKIb, KOMOPO20 NO JIOMEUKIL 8CIb 8KYCUJIL,
a nomom Kaee. [laMSITHUKM IUTJIOMaTUYeCKIX CHOILIEHUIA fipeBHel Poc-
CUM C Jep>kaBamMy MHOCTpaHHbIMU (1698) [KCXVIII].

o <fgun> KopoOKy HecmsHyw Kogu 3xceHou. CIIUCOK CO CYETHBIX BBITTMCOK
apXaHTeJIOTOPOZICKON TAMOXHU sipMapouHoro c6opa (1710) [KCXVIII].

o S mon Kazee He 0ydy nume, y Hac MoJl Ha Pycu Hwm amazo numes. IIyT.
JlykbsiH. 389 [CopokuH (r71. pen.) 1998: 211].

e OmdanHoli emy KunpusHosy Ha omkyn KogeiiHoli dom, Komopulili omoaH 6
728 200y 8npedv Ha uemoipe 200a 01 npodaxcu Koghuii, uas u KpacHsLx
numeti cHams ¢ Hezo KunpusiHosa Hadnexcum. BegeHue paBUTETbCTBYIO-
memy CeHaty 13 MockoBckoi CeHaTCKOV KOHTOPBI. 1734.

» [Ipodasamucs 6ydem nodmoknasn eHunas kogw. CI16. B. 1742 183 [Copo-
KMH (171. pen.) 1998: 211].
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[TepBbIit TpUMeP, TOKA3bIBAIOIINI PO/, CYIIECTBUTENILHOTO Koge, B KCXVIII
oTHOCUTCSIK 1716 T., B HKPSI — Kk 1755. B 0HOM 13 3TUX IPMMEPOB CJIOBO Koge
MY3KCKOTO pOJia, B IPYrOM — CpeLHEro:

o JKecmsaHOK®: Kpyenas <...> Heli non08uHa uaro, 4-yzonsHas 6 Heli Koghe He
Moaomoii. [JoKnanbl M IPUTOBOPBI, COCTOSIBIIMECS B [IpaBUTENbCTBYIO-
1ieM ceHare B LapcrsosaHue Ilerpa Benukoro (1716) [KCXVIII].

e HaxoHeys nodHeceHo ITocnaHHuKy Koge, a nocaim u mpems YUUHOBHbIME €20
Typkams. Onvcanie nepeMoHin // EsxxeMbCSTYHBISI COUMHEHISI Kb 1035
U yBeceJIeHito crykamlis. TeaBapb — [10Hb, 1755 roma, 1755.

Ianee Bo BTOpoii nonosuHe XVIII B. My>KCKOJ U CpegHMI pOJ, KOHKYPUPYIOT:

o Kodgpe ecmb secoma 00bikHOBeHHOE numve, daemoe u demsam. Eciu eapumcs
071a demeti ocobeHHO cnaboe Koghe, mo eped om 0HO20 COCIMOUM MOJIBKO 8
oM, 4mo oH ciabum 6e3 Hy#bl Heayo0okK, Kak mo denaem 8CAKUll menolii
u 800aHoli Hanumok. Ho o6sikHOBeHHOE KpenKoe Koghe, ynompebnsemoe
83pocnbimMu JiodbMU, 20pa3do ondacHeliwiue ons demeti umeem delicmausl.
OHo pasxcuzaem Kpoeb, npou3sooum 8 Hell ocmpomy, cHedaem COKU, UC-
cywaem 80JIOKHbL U npensimcmeayem pocmy u ob6paszosanuto mena. O Boc-
MIUTaHUY Y HaCTaBAeHUU fieTeli [mepeBon]. 1783.

o Kodpe nnodumca maxxe u 85 Appukin Ha GpaHuy3ckoms ocmposi Byp-
60HW. JleeaHmckoli, 0cobeHHOXE npueo3umelii u3s Kaupo uepe3s Map-
celinw, Beneyito u Amcmepdams, unu upess Iambypes u Jlrobeks nouuma-
emcsa y Hacs ayvwums. Hanpomuss mozo JomuHukckoii nyuuie, a I'penaod-
cKkoli u MapmuHuKkckoli Koge camblii xopouiii u30 8Cvxs BeCuHICKUXE.
Bs Espony nepeceausicsi OHs 8% KOHUYIb WeCmazo-Hadecsims Cmoammis.
Harypanbpuas Ucropis. Kode // Marasunb o61enone3HbIXb 3HAHIN U
1300pbTeHIl ¢b MPMUCOBOKYIIEHIEMDb MOIHATO KypHaJa, pacKpalleH-
HBIXb PUCYHKOBDB, ¥ MYy3bIKaJIbHBIXb HOTBh. YacTh niepBas. Cb [eHBaps no
Tronst, 1795.

Kak BMIHO M3 3TUX MPUMEPOB, KAKUX-TUOO CTUIUCTUUYECKUX OTAUUMUIA
y Koghe MYKCKOTO pOJia U Koghe CpeHero pojia Her.

ITepBas BbISIBIIEHHAS CJIOBapHAast GUKCAIMS CJTIOBA KOe OTHOCUTCSI K 1762 T.:
JlekceMa Kogpe (B HaIlMCaHUM K0O€) BCTpedaeTcs B M3gaHHOM U. @. JIuTxeHOM
«JlekcukoHe Poccuiickom 1 @paHIy3CKOM: B KOTOPOM HaXOJSATCS MMOYTH BCh
Poccuiickust ¢ioBa 1o mopsiaky Poccuiickaro andaBuTtar. DTO ABYSI3bIYHbIN
CJIOBapb, Te CJI0BAa He MMEIOT HYU TOIKOBAaHUI, HX FPaMMaTUYeCKUX ITIOMeT.

C To/NKOBaHMEM CIOBO KO¢he BIIEpBbIe TMPUBOAUTCS B M3maHHOM B 1803-
1806 rr. H. M. HOoBCcKMM «HOBOM CIOBOTOJIKOBaTesle, PACIIONIOKEHHOM IO
andaBuUTy: comepykalieM pa3Hble B POCCUIICKOM SI3bIKe BCTPevaroliyecs MHO-
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CTpaHHbIE PEUEHUS Y TEXHUYECKNe TepMUHbBI». OMHAKO ¥ B 3TOM CIOBape HeT
JAHHBIX O POZIEe CYIIeCTBUTEIbHOIO Koge:

KO®E unu Kodeii. VizsecmHplli HaNumoKs, C8APEHbLI U3 NOOHAPEHHBIXD,
a nomom cmMonomuixs 600K08s KoeliHblXs, U8bmom uepHblil, @ BKYCOM 20PbKO-
eamolli U HenpomugHwlil. YnompebneHue ezo nepeulsio 85 Eepony u3s 6ocmou-
HbIXB CMPaHs N00s ucxods X VI cmonbmus [SIH.: 422].

HecMOTpst Ha TO YTO, KaK yKe ObUIO CKa3aHO BbIIIe, IeKceMa Koge B SI3bIKO-
Boii mpakTuKe XVIII B. yrioTpebiseTcs uaiie, ueM Koguii v kogeti, B «CmoBa-
pe Akagemun Poccuiickoit» koge BCTpedaeTcs TOJbKO B IIPUMepe K CJIOBapHOiT
cratbe Kogpeli (B 3aroi0BOUHOI CTpOKe ero HeT): [Tums koge, kogeli [CAP1].
B «CnoBape Axamemuu Poccuiickoii, mo a30yqyHOMY ITOPSIIKY PACIIOIOKEH-
HOM» 3TOT IPUMED UCIIPaBJIeH, CJIOBO KOge B HEM BOOGIIE OTCYTCTBYeT: [Tumbo
Kogeii [CAP2].

B mepBoit monosuHe XIX B. CJIOBO KOge YyIOTPeOISIeTCS M B MYKCKOM, U B
cpemHeM pojfie:

e Kodgpe nodan, nocmaenen Ha cmone, 100U 8bICIAHBL, 08epU 3AMEOPEHDL.
®@. B. PoctomunH. Ox, ¢ppaHiryssr! 1812.

o Ilocudes, mbl 6cmanu u3-3a cmoja u uepe3 CNAJbHI0O KOpPOJie8bl ONsimb
NpuWIU 8 NpuemHyio, 20e 0bL10 npu2omMoseHo Koge. ®. ®. MaTIOMKIH.
JKypHas KpyrocBeTHOro mjiaBaHusl Ha nuitone «KamuaTka» Mo KoMaH-
noto kanuraHa ['ooBHMHA. 1817.

N3panublii B 1847 1. «CoBaph 11epKOBHO-CJIABSIHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKA,
COCTaBJIEHHBIN BTOPBIM OTJle/leHMeM MMIIepaTOpCcKoii AKaieMun HayK» TIpu-
BOIUT C/I0BA Koghe M Kogelli B OMHOV CIIOBApHOJN CTaThe, JaBas rpaMMaTuye-
CKYI0 XapaKTePUCTUKY C. M. — CYIL[eCTBUTETbHOE MYKCKOT'O PoJja — TOJBKO I0-
cJte cioBa Kogeti. HemsBecTHO, XOTeNY JIM aBTOPbI CJIOBAPsI OTHECTH ee TOJIbKO
K CJIOBY Kogell, KaK ¥ TIPUBOAMMOE OKOHYAaHME s, WIX K 060MM CJIOBaM, HO
Takasl XxapakTepUCTUKa MOKeT ITO3BOJIUTb YUTATENIO CenaTh BbIBO, UTO CY-
LIeCTBUTEIbHOE Koe MYKCKOTO Pofia:

KO®E, u KO®EH, 1, c. m. Coffea Arabica. 1) Bo6ku Kogeiinazo depesa.
2) Hanumoks, C8apeHHbIll U3G HHEHBIXE U CMOJIOMbIXE KODELiHbIXs 600K08
[C. 1847: 212-213].

OmHaKo ¥ TOCjIe BBIXO[A 3TOTO CJIOBAPSI CJIOBO KOge MTPOIOJIKAeT yIoTpe6-
JISITHCST HE TOJIBKO B MYKCKOM, HO M B CpEIHEM pOJie:

 [llaxpyoyst, KAk u 8006uje nepcel, NbLIOM MOJLKO UepHoe Koge, m. e. 6e3
C/IUBOK U NPUMOM 04eHb pedko (Ko2da monsKo yzoujaiom dopo2ux 2ocmetl).
I1. Y. OroponuukoB. Ouepku [lepcun. 1874.
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 Ilossunoce Koge 8 cepeOpsaHOM KogeliHuKe, a 3a HUM 8blUNA Kpacueas
Mamxa 8 201y60M KOKOWHUKe ¢ MaieHbKum Badumom Ha pykax. II. H. Ma-
MuH-Cubupsk. IIpuBasoBcKue MU/UTMOHBI. 1883.

e Bepym deHveu, 3amo nopsodok, uucmoma, komgpopm... Kope omauutoe...
Bynouku... M amu ¢pelinetin 6ce ¢ npUAUUHbIMU JUUAMU, AKKYPAMHble, NPU-
eemausgble... K. M. CtaHiokoBuU. «[71TaBHOE: HE BOIHOBAThHCsI». 1902.

» Kodge Hukonaio AnosnoHosuuy nodaeanoce 8 nocmens. AHApeii bemnbiit.
[TeTepbypr. 1913-1914.

o C npuzosopouxkamu, ¢ MOHEHbKUMU YIbl00UKAMU OH NPO80JU ee 8 CMo-
n08yl0, 20e Kuneno Koge u Ha cmyne sucen MauwiuH nyxoewlili naamox.
A. H. Tonctoii. Tio60Bb. 1916.

 [Ipu psome dasamv Kycouku Jib0y U X0/1I00HO€e Koghe 0MeUKamu, CHapymu
NPUNOHCUMB 20pHUUHUK 100 Jioxceukoli. B. H. 3omoTHuukmii. Asmuarckast Xo-
Jnepa. 1919.

B BOCbMOM BBIITyCKe 4eTBepTOro ToMa «C/ioBapsi pycCKOro SI3bIKa, COCTaB-
JIEHHOTO BTOpBIM OTHe/ieHMeM MMIIepaTOPCKOoil AKageMuu HayK» JIeKCeMbI
Koghe 1 Kogell TPUBOASITCS B Pa3HBIX CJIOBAPHBIX CTAThSIX. POJ, CyIleCTBUTENb-
HOTO Koghe 0603HAUEH KaK MYXKCKOJi, O BO3MOKHOCTH MCIIOb30BaHMS CJIOBA
Koge cpemHero popa He roBoputcs: Koge, m. neckn. [Ci. 1914]. TTo cyTu, 3to
repBasi HOPMaTMBHAsI PeKOMEeHAAlMsI OTHOCUTEIbHO MYXKCKOTO poja CI0Ba
Koge, KOTOPYIO OIHO3HAUHO MOXXHO OTHECTV MMEHHO K 3TOMY CJIOBY. Bo3MO3K-
HO, 3Ta peKoMeHJauus 6bl1a 06yC/IOBIeHa TeM, UTO B MYKCKOM POZie Cyliie-
CTBUTENIBHOE KO(he YIIOTPeOIsIIOCh 3HAUMTEIbHO Yallle, 8 BOSMOKHO, aBTOPBI
CJ10Bapsi OpUeHTUpoOBanuCh Ha gaHHble CinoBaps 1847 r.

XoTs1 BOCbMOIJ BBIITYCK YeTBepToro Toma «CaoBapsi PycCKOTO SI3bIKa, CO-
CTaBJIEHHOTO BTOpPBIM OTHeeHMeM MMIIEPATOPCKO AKameMuy HayK» ObLI
MOJITOTOBJIEH ¥ HabpaH yke B 1914 T., HO U3BECTHbIE UCTOPUUECKME COOBITHS
MoMelIa ero u3aanuio. Briepsbie OH ObUT HalleyaTaH TOJIbKO B 1926 T., yke
B CoeTrckoMm Corose. [To-BuaMMomMy, UMEHHO MO3TOMY Tociae 1926 T. c1oBo
Koghe cpelHETO poja MPOAOKAET XUTh B SI3bIKEe, HO YK€ TTPeMMYyIIeCTBEeHHO
B 9MUT'PAHTCKOV TUTepaType:

o Tyoda emy xeHa npUHOCUIA MO Kanju, mo uepHoe Kogpe, mo uawixy 6ynvoHa.
M. A. AnnanoB. YepToB mocrt. 1925.

e — OHa 3decy Ha HecKobKo 2acmpoJiell. JlueHoe Kogpe... Bapsm npsamo co
CIUBKAMU U C KOHbAKOM... H. A. Taddn. Bocmomunraumst. 1932.

o [Towyuusas, oHu nuiu Koghe, npuHeceHHOe U3 Kage, u co CMakaHoMm 8 pyke
CKIOHSUCH K dusaHy. B. 10. IornaBckuii. Amosnnon beso6pasos. 1932.

e Dmom CpasHUmMenbHO CKPOMHbILI OMelb MHe NPedCmasusics 8epxom Kom-
Gopma u pockouiu. A 8eHcKoe Kohe ¢ HeMOHYWUM KYCKOM caxapa Ha
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C/IUBOUHOLI NEeHKe U C HENPeMeHHbIM CMAaKaHom edsiHoli 8odet! T1. H. Mu-
JoKOB. BocrtomuHaumst (1859-1917). Tom mepBbrit. 1940-1943.

e 7.2.41. C. bBaxp. 8 Cannes, 3asmpaxkaiu mam <...> ¥AapeHblli KPOJIUK C 3€Jl.
6obamu, KoMnom (c caxapom) u3 aneabcuHos, Xopotiuee Koge — dasHo max
He en! W. A. BynuH. THeBHMKM. 1940-1953.

MOJKHO TIPEeIIIONOKUTD, UTO AJISI SMUTPAHTOB IEPBOII BOJHBI YIIOTpeOIe-
HMe CJIOBa Koge B CpeIqHeM POfe ObIIO BIIOJTHE OOBIUHBIM.

B coBeTCKoOii JOBOEHHOII TUTEPAType Koghe CpeHEro Pofa TakKe yrnoTped-
JISIETCSI, HO 3HAUMTEIbHO pPeske:

» A 8 6ygeme nepsozo Knacca, Kyoa Hac, 060PBAHHbBIX U 2PSA3HbIX, NYCMUIU C
S18HOTI onackoti, 3apazumesnsbHo 8KYCHO ObIMUJIOCH 8 CMAKAHAX Koghe u pa3-
HOCUICA 3anax eemuumsl, nodxaperHoli ¢ nykom. H. H. Illmanos. Tony6e-
rpamMma u3 YcTb-Chiconbeka. 1926.

o [TTonazaemcs, umoOst Koghe GbL10 U He X0/100HOe U He 2opauee. A. C. HoBu-
KoB-IIpu6oii. Karmrau mepsoro panra. 1936—1944.

VHorma MOXXHO BCTPETUTH KOghe MYKCKOTO U Koghe CpeJHErO Pofia B OJHOM
MIPOM3BEIEHUMN, IIPUUEM OUEBUIHO, UYTO HUKAKOTO CTUIMCTUUECKOTO OTIUUMAS
MKy HUMU HET:

e Kage «Pyueex» 06710 yCMpOeHo, KaK HACMOSWuli pyueek: cpedu 18emos, no
HEeCMSIHOMY PYCILYy MeKJI0 20psauee Koe ¢ caxapom u mosokom. Kaxowlii
3auepnoigan cam. Ho ece dymanu, umo noympy 6 31mo pycio cmemarom noijib.
A. C.TpuH. Jopora Hukyza. 1929.

» Koge dasHo ocmoin. B3znaHys Ha uacel, Tuppetli cnoxeamuics, maxk Kax
npubnuxcancs nondets. A. C. Tpun. lopora Hukyna. 1929.

e 4 00MmeHsn Ha 3mo Koge kopoOKy mabaka ¢abpuku Cmaméonu. K. T. TTay-
croBckuit. [ToBecTh 0 sku3HM. Hayano HeBegomoro Beka. 1956.

e BaManupo8aHHsIX Kpyxkax 0bLmMuics 20puKuli, kak xuHa, koge. K. T. [Tay-
croBckuit. [ToBecThb 0 skn3HM. Hauayio HeBegoMoro Beka. 1956.

C cepenmnbl XX B. CJIOBO KO()e CPEIHETO POlia B XyIOKeCTBEHHOI TUTEepa-
Type U MyONUIMCTYKE TTPAKTUUeCKM He BCTpeuaeTcs. B BBISIBIEHBI ey-
HMYHbBIE CJyyay, TAE ero MCIoNIb30BaHMe MOKHO pacCMaTpuBaTh Kak JleTalb
pedveBoil XapakTepUCTUKU nepcoHaxa. [Ipu aTom ymorpebieHue cioBa Koge
B CpefgHEM pOJie XapaKTepu3yeT Teposi He KaK yesJioBeKa HeoOpa30BaHHOTO,
a KaK «4yeji0BeKa U3 MPOLUIOro»:

Amom mup xasaicsa Jasudy muneti, ryuiie, uem yauya Kuposa, 20e ¢ acgans-
MUpPOBAHHOM KOJI00Ue 2Ys1a ¢ nydesiem 3asumads, packpauleHHds cmapyxda no
amunuu Jpaxo-/IpaxoH, zde 803e hapadHozo no ympam cmos.si agmomooune
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3UC-101, 20e cocedka 8 neHcHe, C Nanupocoli 8 KpauieHslx 2yoax ¢ 6eweHcmaom
wenmana Had KOMMYHANbHOU 2a3080i naumoti: «Tpoyxkucmka, mol onsmo
cdeuHyna c KOHpopku moe Koge». Bacunuii 'poccman. XKusHb u cynnba, u. 1.
1960 (cp., B TOM 3Ke nipousBemeHuu: IIpu cmonosoti umesicsa 6ygpem, 20e npo-
dasanuce npocmoksauia, caadkuii Koge, xonbaca; MsmeneHus Oviiu 8 Uyse-
me Koghpe, komopuwlii oHu nuiu; Kazanocs, umo 6 pycckom 6uHOaxce conoamol
HCYIOTN, HCYIOM, HCYIOM, WYMHO 2710maiom zopayuti Koge).

Takum 06pa3om, aHaIM3 TIOTyYEHHBIX TaHHbIX [TOKA3bIBAET, YTO KOPe MYyK-
CKOTO pofia U Koghe cpeHEro posia KOHKYPUPOBAIM B PYCCKOM $SI3bIKe IO cepe-
myHbl XX B. [IpM 3TOM KaKMX-IMOO CTWJIMCTUYECKUX OTIMUMIA B UX UCIIONb-
30BaHUM He OBLIO U CJIOBO KOghe CpeJHETO pojia He HOCUJIO MPOCTOPEYHOTO
xapakrepa. Ha BbI6GOP MMEHHO MYKCKOTO POjia B KAUeCTBe HOPMbI, OUEBHUTHO,
MOBJIMSITIA OTHOCUTENILHO G0Jiee BhICOKAsI YaCTOTHOCTh MCIIOIb30BAHMUS CJIOBA
Koghe MYKCKOTO pojia, UTO, OTHAKO, He TIPe/ICTaBsIeTCsI BO3MOXKHBIM C JOCTO-
BEPHOCTHIO BBISICHUTD, TOCKOJIbKY B OOJIbIIEH YacTy TEKCTOB PO, CYIEeCTBU-
TETBbHOTO KO()e OIHO3HAYHO He OTIPeesieTcsl.

UcTouHnKM

KCXVIIT — KaproTteka «CnoBapst pycckoro si3bika XVIII B.»

Jintxen U. @. JlekcukoH Poccuiickuii 1 @paHIy3Ckuii: B KOTOPOM Haxo-
nmsTest mouTy Behb Poccuiickust ctoBa 1o mopsiaky Poccuiickaro andasura. U. 1.
CII6.: Tum. CyxomyT. KageT. KopIryca, 1762. 376 c.

1. — SIHoBckmii H. M. HoBbII C/IOBOTOJIKOBaTE b, PACIIOJIOKEHHBIN 10
andaBuUTy: comepyKaluii pa3Hble B POCCUIICKOM SI3bIKe BCTPevaloliyecs MHO-
CTpaHHbIe peueHust 1 TexHuueckue Tepmunsl. U. 2. CII6., 1804. 964 cTi6.

CAP1 — CnoBaps Akagemun Poccuiickoii. Y. 3. CI16., 1792.

CAP2 — CnoBapb Akanmemuu Poccuiickoit, mo a36yuyHoOMY IMOPSIAKY PacIoso-
skeHHbIi. Y. 3. CI16., 1814.

Ci1. 1847 — CnoBapb LepPKOBHO-CIABSIHCKOTO U PYCCKOTO $13bIKa, COCT. BTO-
pBIM OTHeneHMeM uMIl. Akagemuu Hayk. T. 2. CII6.: Tun. Mmm. Akan. Hayk,
1847.471 c.

Cn. 1914 — CiioBapb PyCcCKOTO S3bIKa, COCTAaBIE€HHbIN BTOPBIM OTAENeHeM
MMITepaTopcKoii Akamemun Hayk. T. 4. Borrr. 8. CII6., 1914.
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(nata obpaweHus: 12.05.2020).
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O «kpoBaTax»
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AHHOTALMS: B cTaTbhe paCcCMOTpPEHa JieKceMa «KpOBaTb», IIPpeACTAaB/JIEHHAs B

IBYX «TeMHbIX» MecTax «C/IoBa o MoJKy VropeBe»: pacckase BeIMKOTrO K-
€BCKOTO0 KHs13s1 CBSATOC/IaBa O MPUCHUBIIEMCSI €MY 3JI0BEIIeM CHE U BeCchbMa
KpaTKO¥ Tparnueckoil MCTOPUYM FOHOTO TOJIOIKOTO KHs3s V3siciaBa. Beicka-
3aHO MHeHMe, UYTO B Haua/JbHOJ CTpOKe pacckasa CesTocnaBa — «Cu HOUb
Cb Beuepa ombBaxyTh Ms, — pedye, — UYPHHOK MAIMOJIOMOI Ha KPosambl
TcoBb» — opmyna «kKpoBaTh TMCOBAa» HE MMeeT OOBIUHO MPUIABAEMOTO
eif CMbICJIa BEIMKOKHSDKECKOW KPOBATHU, T. €. PEAIbHOTO CMAbHOTO MeCTa,
a SIBJISIeTCS 9BPEeMMU3MOM U CITYKUT JIJIST 3aMEeHbI COBCEM JIPYTOTO MIpeIMeTa,
OKa3aBIIEToCs] B KHSKECKOM TepeMe, — AePeBSIHHOI JIaBKM, Ha KOTOPYIO
0OBIUHO KJIaJIM TIOKOHWKOB. B pe3ynbTaTe pacCMOTPeHUST UCTOPUY TUOeTU
WsscnaBa, rjie JeKcema «KpoBaTh» B riepBoM u3nanmm «CiIoBa» MpUCYTCTBY-
eT B «TeMHOM» MecTe «/ CXOTU 10 Ha KpOBaThb, U PeKb», IOJiep>kaHa paHee
BBIIBUHYTAs IPYTUMU UCCIEIOBATENISIMU BEPCUSI, YTO 3TA JIEKCEMa IMOSIBU-
Jlach B TEKCTE ONIMOOYHO KaK OObeqMHEHMEe T'PYIIbl CJIOB «[KPOB a Th|u»,
¥ TIPEJIJTO’KEHO a/TbTEPHATUBHOE MTPOUTEHME «TEMHOT0» MecTa — «M Kb OTII10
Ha KpOBb, a Th¥ PeKb» («M K OTI[y — YKPBITbCS, & TOT CKasasi»), — obecre-
YMBAOIIEe 11eJIOCTHOCTh KOHTEKCTA 1 OOJIBIIYIO SICHOCTb BCETO 3MU30/a.

KNoYEBBIE CJ1I0BA: «Cl10BO 0 mosiky Mropese», con CBsiTOC/IaBa, KpOBaTh TUCOBA,

WsscnaB, XoTu
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NS uMTMPoBAHKS: MakcuMoB B. 1. O «kpoBaTsix» B «CioBe 0 MoKy Vropese»
(«Ha KpoBaThI TUCOBH» U «CXOTM 10 HA KPOBaTh») // Pycckas peus. 2020. N@ 4.
C.65-79.DO0I: 10.31857/S013161170010737-9.

From the History of the Russian Language

On the “beds”

in “The Tale of Igor’s Campaign”
(“na krovaty tisove”

and “skhoty yu na krovat’”)

Vladimir I. Maximov, Society of Researchers of Ancient Russia at the Institute of World Literature
(Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow), vladimir_maksimov44@mail.ru

aBsTRACT: The article is devoted to the lexeme “bed” in medieval Russian epic
poem “Slovo o Polku Igoreve” (“The Tale of Igor’s Campaign”). The word
‘bed’ is mentioned in the novel twice: first, in so called “The dream of Svja-
toslav the Great Knyaz of Kiev” and then in the story of the battle of young
knyaz (prince) Izjaslav against Lithuanians. The article proposes that in
“The dream of Svjatoslav” the phrase “bed of yew” does not refer to the
real bed of the Great Knyaz, but is a euphemism, denoting a different object
in the terem (prince’s residence). It is suggested that “a bed of yew” was a
wooden bench, which was traditionally used for putting dead bodies on it.
Another theory says that the phrase ‘bed of yew’ is actually a mere fusion of
completely different words. The new interpretation of the phrase mentions
the unnamed father of Izjaslav and his two brothers. It says that it is plau-
sible that the phrase says: “and came to (his) farther for escape, and that
(man) said”. Such interpretation shows the way the phrase is connected to
the context and gives a clearer idea of the whole episode.

KEYWORDS: “Slovo o Polku Igoreve”, Svjatoslav’s dream, bed of yew, Izjaslav, khoty

FOR CITATION: Maximov V. I. On the “beds” in “The Tale of Igor’s Campaign” (“na
krovaty tisove” and “skhoty yu na krovat’”). Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2020. No. 4. Pp. 65-79. DOI: 10.31857/S013161170010737-9.
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V. 1. Maximov. On the “beds” in “The Tale of Igor’s Campaign” (‘na krovaty tisove” and “skhoty yu na krovat™)

Huukionenus «CioBa o moiKy MropeBe» coobIiaer, uyTo JiekceMa
Kposamp ynoTpebiieHa B TEKCTe MaMITHMKA BaKIbl. B mepBoM ciyuae oHa
BCTpeYaeTCsl B pacckase BeNMKOro KMeBCKOro KHs3sl CBSITOCIaBa, M3Jarar-
mero 6osipaM IMyTaIOIMINI 3aTaJOUHbIN COH, TPUCHUBIIUIICS eMy Ha TPeTuit
IleHb Tocye rubenu Boiicka VIropst B cpaskeHMM C TTPEBOCXOASIIUMY CUTaMU
nosioBleB, — «Cu HOYb Cb Beuepa ogbBaxyTh Msl, — peue, — UPBHHOIO MAro-
JIOMOIO Ha Kposams! TUCOBB», a BO BTOPOM — B MCTOPUMU IOHOTO ITOJIOLIKOTO
KH$13s1 V3scnaBa, MorubIiiero B HepaBHOM CPaskKeHUU C JIMTOBIAMU: «a CaMb
MOJ'b UYPBJIEHBIMY IIUTHI HA KPOBaBhk TpaBh npuTpenans TMTOBCKBIMU MEYM.
U cxoTu 10 Ha Kpoeams U PeKb...» [TBOporoB (0TB. pem.) 1995, T. 3: 105]. I uto
XapaKTepHO, B 060X CJTy4yasx Kpo8dams CBSI3aHA CO CMEPTHIO JIEXKAIEro Ha
Heli ITepCoHaxka: BeIMKOMY KHS1310 CBSATOC/IaBY IIPUCHUIICSI COH O TOM, UTO OH,
yMepIINii, TIEXXUT Ha KPOBATH, @ U3PAHEHHBIN B 6010 M351C/1aB TOXKE TIOYEMY-TO
IOJDKEH ObIT yMepeTh Ha KpoBaTu. OTMETUM, UTO 06a crydast yroTpebieHus
OTHOCSITCSI K HELOCTATOYHO SICHBIM, TaK Ha3blBaeMbIM «T€MHBIM», MeCTaM
TEeKCTa.

YToObI HE BIABATHCS B MOAPOOHOE OMMCAHME TPEAJIOKEHHBIX Pa3HBIMMU
UccaefoBaTensIMU Bepcuit 0 KpoBaTu CBSITOCIaBa, NMpPUBENEM BbILEDPKKY
M3 CIIPaBOYHOI CTaThy DHLMKIONeAuM KpoBaThb (aBTop O. B. TBOpOros),
B KOTOPO#1 0606111eHbI Pe3y/IbTaThl TUX UCCIETO0BAHMIA:

«B mIepBOM YIIOTpebeHny JieKceMa He BbI3BaJIa Y MCCIeloBaTeseil COMHe-
HUIA, TIOCKOMBKY caM TepMuH K<poBaTb> GbUI M3BECTEH PEBHEPYC<CKOMY>
SI3<BIKY> Hapsioy C CMHOHMMUYHBIMM eMy JIoke” U “ofip” u 3adMKCUPOBaH B
nmaMsITHUKaX 1o KpaiiHeit mepe ¢ XIII-XIV BB. Kone6aHust BbI3bIBAJI SMUTET
“T1COB”, B KOTOPOM IIpefJIarajiyu BULETh MCKaskeHMe CI0Ba “TecoBbIit” (IyOeH-
CKUii). IMeHHO TaK M MepeBOLWIN NaHHOE YTeHMe MH<Orue> IepeBOLYMKU
XIX B. (B. A. >KykoBckuii, [I. Munaes, JI. Meii, H. Tep6esnb). Ho yske A. ®. BenbT-
MaH yKasaJl, YTO B JaHHOM CJIydae Ipuj<araTejlbHOe> MMEHHO “TMCOBbI”,
a He “TeCcoBbIi1”, U MMOTYEPKHYII [IPY ITOM, UTO TUC ‘TTOUMTAETCS SITOBUTHIM,
CMepTebHBIM JepeBOM”, He CLelaB U3 3TOro, BIIpOYeM, HUKAKMX BBIBOLOB.
B. H. IleperTi; puBe/l MHOTOUMC/I<EHHbIE> IIPUMEpPBI CJIOBOCOYETAHMIA “KPO-
BaTh TUCOBA” U “KPOBAThb TECOBA” U3 PYC<CKOTO> U YKP<aMHCKOIO> (hOJIbK-
sopa. b. B. CarmyHOB 1oKa3aJ1 6e3yCI0BHYIO BEPOSITHOCTb IMEHOBAHUS BEJI-
KOKHSIK<eCKoi> K<poBaTu> MMeHHO “TMCOBOI1”, a He “TecoBoii”» [TBOPOroB
(oTB. pen.) 1995, T. 3: 105].

TakuM o6pa3oM, B 3TOM C/Iy4ae yInoTpebieHus pacCMaTpUBaeMOro CJIOBa
BCe BHMMaHMe UCCIefoBaTeNeli epekiaunIoch Ha MaTepuall, M3 KOTOPOro
SIKOOBI ObLIa cAesiaHa KpoBaTh CBSITOC/IABA, M UMEHHO T10 3TOMY BOTIPOCY IIIa
IOBOJIBHO aKTMBHas auckyccus. [Ipy 3ToM caMa «KpoBaThb», 3a UCKIIOYEHNEM
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KOMMEHTapH1eB O MPOUCXOXKIEHUN CJIOBA OT IPEYeCKOro Kpafartog, ocoboro
BHMMAaHMS He mpuBJekana. [I[paBaa, HEKOTOpble YUIaCTHUKU 3TOM OUCKYCCUU
ToJlarajin, 4YTo y CJIOB «KpOBaTh THCOBA» €CTh HE TOJbKO HATYPaJIbHbII, HO U
MHOCKa3aTenbHbIl cMbICcI. Tak, b. B. CanyHoB otmeTuin: «Eciiu nipsimoe 3Ha-
YyeHue CJI0B “TMUCOBAsk KpOBATD” BHISICHEHO BIIOJIHE OIPede/IeHHO, TO IPYroi —
MHOCKAa3aTeTbHbIN CMBICI, BJIOKEHHBII aBTOPOM B 3TOT 00pas, elle HesceH
o koHUa» [CanyHOB 1961: 324]. [Ipy 3TOM OH AONOIHUTENBHO COCIAIC Ha
aHajormuHoe BbickasbiBanue H. B. llapnemans: «Hamo monarate, uTo “Kpo-
BaTh TMCOBa” B “C/I0Be” MMeJia He TOJbKO pealbHOoe 3HaueHue, HO U yTpadeH-
HbIJi B Hallle BpeMs CMMBOJIMYECKII CMBICT, Haropobue “caneit” B “TloyuyeHun
Mounomaxa”»! [Illapaemann 1954: 227]. ODHAaKO HUKAKMX KOHKPETHBIX TIPE[I-
TIOJIOKEHMIT 06 3TOM CMBIC/Ie He TIOC/IIeIOBAJIO U B TIePeBOJaX M TOJKOBAHMSIX
«KpOBaTh THUCOBAa» OCTAETCS CMaJbHbIM MecToM CBsTOC/IaBa. M TOIbKO Ma-
Tepuas, U3 KOTOPOTO OHA CAeNIaHa, SIKOOBI MPUIAET eii HEKOTOPbIN CUMBOJIM-
yecKuit oTTeHok. Tak, B TOi ke DHIUKIONeAUN B cTaThe cOH CBATOC/IaBa
TOBOPUTCSI:

«“TucoBass” KpoBaTb — 3TO, C OGHOI CTOPOHBI, KK SICHO U3 NIPUBEHEHHbBIX
B. JI. BuHOorpamoBoit ¢honbKIopHbIX mapaeneit (CioBaps. JI., 1984. Beir. 6.
C. 31), peanbHas meTanb 6biTa. OTGHAKO TUC LIEHMUJICS TIPEKIe BCEro 3a To, UYTO
IIOJITO HE IOAJABAJICS] THUEHUIO, €r0 TaK M HA3bIBAJIM: “HErHuIollee nepeso”
(AunenkoB H. U. Boranmnueckuii coBapb. M., 1859. C. 155). [TosTomy Hapsigy
C KeIpoM TUC CUMTAJICS B APeBHOCTU U Ha 3araje 1 Ha BocToke caMoii 11eH-
HOJ1 TTOPOIo¥i AJ1st Tpoba (THCOBBIN rpob CTOMIT 6ACHOCIOBHO JOPOTO) U B CBSI-
3 C 3TUM OBLT CMMBOJIOM cMepTu. Y OBuUAMS, HaIIp<uMMep>, TUCOBAas auies
BefieT B MOTW/IbHbIe yepToru (cm.: JIonrnHoB A. B. CioBo o monky Mropese.
Omecca, 1911. C. 39). TucoBbIN I'poO M3BECTEH U IO CJIAaB<SHCKMM>, B YaCT-
HOCTM YKP<aMHCKMM>, HAP<OAHBIM> IIeCHsIM, cp.: “Oii, ympy 51, Miii MuieHb-
Ku1ii, yMpy / 3p0o6y MMUHI TUCOBYIO (BapMaHT “KeJpoByI0”) TpyHy” (cM.: IlepeTir.
Cnoso. C. 248)» [TBoporos (oTB. pex.) 1995, 1. 5: 32].

U’ Tam ke B cTaThbe TUC: «B HacT<osiee> BpeMs OGIIeNPUHSITHIM CTajI0
COXpaHeHMe 3MUTeTa “TUCoBas” (a He “TecoBas”, KaK IOJaraay HeKOTOpble
KOMMEHTATOPBI ¥ [TepeBOIUMKH); KPOME TOT0, BCeMU UCCaeA0BaTeNsIMuU Ipu-
3HAETCST CMMBOIMY<ECKOe> 3HaUeHue 3Toro oopasa B C<joBe> B 06IIeM KOH-
TEKCTe 3/I0Benux mpumet» [Tam ke, T. 5: 116].

1 «Caum» B «I[loyyenun MoHOMaxa» MpUHAIJIEXAT BbICKa3biBaHMI0 «Chas Ha caHex, MOMBICIMX B [IyIle
CBOeJi 1 MmoxBanux bora, voke Mst Cuxb THeBb I'phIIHAro JOMpoBaay» B HaNMCcaHHO Biagyumupom MoHoO-
MaxoM ITOYYMTeTbHOI «rpaMoTuie» aAeTsaM. O6bsicHeHMe «censt Ha canex» 1. C. JIuxaueBa: «JTO BbIpa-
KeHuMe cIeyeT MoOHMMaTh Kak 06pasHoe. OHO MOXeT MMeTh 3HaueHue “B MPEeKJIOHHbBIX rofax”, “Ha Kparw
cMmepTi”. 3HAUEHME ero OCHOBBIBAeTCSl Ha OOPSOOBOI CTOPOHE [PEBHEPYCCKMX IOXOPOH. IlepeBo3ka
yMeplllero Ha CaHsX Obla CYLIECTBEHHOIO YacThiO JPEBHEPYCCKOrO MorpeGaabHOro obbruas» [Jlnxauen
1969: 710].
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Tem He MeHee, TOHMMaHMe «KPOBATM TUCOBOV» Kak KpoBaTu CBSITOC/IaBa,
CIleJIaHHOM 13 TOPOTOro AepeBa (Tuca), UTO U MOBJIMSIIO PeUIUTeTbHbIM 00-
pa3oM Ha ee TOJIKOBaHMe Kak BeIMKOKHSIKECKOW KpOBaTH, BPSI I MOXHO
CUMTATh MPaBWIbHBIM. JIaHO OBl YIIOMMHAHMeE 00 9TOI KPOBaTU ComepsKa-
JIOCh B aBTOpCKO¥ peun. Ho ¢ kakoii ctatu CBATOC/AAB CTajJl PacCKa3biBaTh
cBOMM 60sipaM, Ha KaKO¥ IparoeHHO KPOBATH OH CIUT? JTO MPeMeT ero
ropgoctu? nu oHu 3TOTO He 3Hanu? Bpsig nu. nmu nmouyeMy y KpoBaTu Be-
JIMKOTO KHSI351, er0 OOBIYHOTO CITaJbHOTO MeCTa, MOIJIM BAPYT MPOSIBUTHCS
KaKye-TO 3JI0Beliye cBoicTBa? 1 Kak COBMeCTUTD B TOJIKOBAHMSIX MPOTUBO-
TIOJIOKHBIE XapPAKTePUCTUKN THCA — Maruveckoe CPeicTBO MPOTUB 6oes-
Heil u npyrux 6en [[lapiemanb 1954: 226] U MUCTMYECKOE 3HAUEHUE Jie-
peBa cmepTu [CamyHOB 1961: 325]? Bce 3TO HaBOOUT Ha MBICJIb O TOM, YTO
[TIaBHBIM 3J1€Ch SIBJISIETCSI He ObITOBOE, a CMMBOJMYECKOoe 3HaueHne. U Bpsif,
JIX peub 3[eCh UIET O KPOBAaTU U3 AOPOroro nepesa. bonee Toro, cioBa «Ha
Kpoéainsl mucoeiv», OTKpbIBAlOIMe 3JI0BelMii COH, B KOTOpoM CBSTOCIAaB
BUIUT ceOsl MOKOMHMKOM, — 3TO, CKOpee BCero, Booblne He MPO KPOBAaTh
KaK TaxkoBylo. [IpsgMoro sHaueHuss KpoBaThb Kak IIOCTeNb, CIIAIbHOE MECTO
31ech, BUAMMO, He uMesa BoBce. [Io-BuauMoMy, Kpoeams mucoeasi — 3TO
06pa3s, 1eJI0CTHAsI KOHCTPYKIVSI, KOTOpast SIBJISIeTCsT 3BheMU3MOM JIaBKU, Ha
KOTOPYIO KJIaJIM MTOKOMHMKA [0 MOJIOKEHUST ero B rpo6. [Ipy 3TOM BaskHbIM
B 9TOM 00Opase SIBJSIETCS] YKa3aHMe Ha CTeIleHb BBIEJKY ee MOBEePXHOCTHU:
OHa IMIaiKasl, U3 BBITECAHHBIX JOCOK, YTO ¥ COOTBETCTBYET YaCcTO BCTPeYaro-
melicst B GOJMIbKIOPE «TECOBOI KPOBATU», Ie KaKOM-T1MO0 CKPBIThIN CMBICI
oTCcyTCTBYeT. COOTBETCTBEHHO, CJIOBO «TMCOBAsI» HAJlO CUUTATh MCKasKeHMEeM
TIOHSITUSL «TECOBBIIi», KaK 9TO ¥ MOHMMAaJM IepBble MCCAefoBaTen U rnepe-
BOOUMKM, I O3HAUaeT He BUJ, JiepeBa, a MIPOCTO MecaHyto, BO3MOKHO Taxe
TOJTYI0, epeBSHHYIO TOBEPXHOCTh. [I03TOMY He CyllleCTBeHHO, 13 lepeBa Ka-
KOJi TTopofpl oHa 6buta caenana. K mpumepy, y A. C. IlymikuHa B «CKaske o
pbIbake 1 PHIOKE» B OMMCAHUM «1130a CO CBETENIKOIA... C IyOOBBIMM, TECOBBIMM
BOPOTBI» MaTepuasl yKazaH OTJAEIbHO OT XapaKTePUCTUKU ero 06paboTKu,
KOTOpasi 0003HaY€HA SMUTETOM «TE€COBBIEY.

JI0BOJIBHO MHOTOYMCIEHHbIE YIIOMMHAHUS KPOBAaTel, KaK «TUCOBBIX», TaK
U «TeCOBBIX», B (DONBKIOpe, IpUBeAeHHbIe B PabOTax PasIMJHBIX UCCIENO-
Baresei, MO-BUIMMOMY, CBSI3aHBI C TeM, UTO KpPOBaTh cama 1o cebe Tpep-
CTaBJIS/IaCh B HApO/le LIeHHOCThI0: B OCHOBHOM CIIa/IM €C/IM He Ha IOy, TO Ha
Teun, Ha MoJaTsIX, 1a Ha JIaBKaX. XapakTepHOo, UYTO BCe 3TU IIPUMePbl COOTBET-
CTBYIOT UCK/IIOUNTENBHO MPSIMOMY ITpeAMEeTHOMY 3HaUeHMIO ¢yioBa. [Ipu aToMm,
BBUJY JOBOJIbHO MO3IHET0 MPOUCXOXKIEHNUS, OHM He MOTYT CTYXKUTb HaZeX-
HBIM TOATBepXIeHMeM MePBUUHOCTU TOV UM MHOI Bepcuu (TUCOBAST WIN
TecoBast) B «CjioBe», 0COOEHHO C YUeTOM HEYBEPEeHHOV (MKCAlUM IIaCHbIX
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B YKPaMHCKOM (micosa i mucoed) ¥ HETOUHOJ Tlepemaun X B 6€I0pPyCCKOM
(uucosolti kposauu). Boee TOro, HM B KaKMUX HpumMepax u3 QGOJbKIOpa HU
«TUCOBasi», HU «TecoBasi» KPOBATb He SIBJSIETCS CMEPTHBIM OLPOM U He
MMeeT KaKUX-JIMO0 HeraTMBHBIX UepT. A KpoMe TOro, TMCOM Ha Pycu morau
Ha3bIBaThCS U Kep, U IpocTasi cocHa [Cpe3HeBckuii 1912: 960].

Heob6xomyMo Takske 3aMeTUTh, UTO MBICTb O 3aMeHEe VCXOJHOTO THUCOBAy,
KOTOpO€ B COYETAaHUM C «KPOBaTbhI0» HEKOTOpPbhIE MCCIENOBATENN CKIOHHBI
cuMTaTh TpaguUMOHHBIM 3nuTeToM [CIIM 1985: 463], Ha «TecoBa» B (oib-
KJIOpe BecbMa CIIOPHA M3-3a Pas3iInuys B yIapeHUM: B «TUCOBa» yoapeHue
MIPUXOLUTCS Ha IepBbIii CJIOT, Ha 4TO yBepeHHO yKa3asn B. B. Konecos [Kone-
coB 1976: 70], B To BpeMsI Kak B recHsIX 1 6pinHax [[leperr 1926: 247-248]
B 0600MX BapUaHTAaXx, M «TeCOBasi» (ILSICOBAsI»), M «TUCOBAsT» («I[MCOBAsI»), Aaxke
IpY YIIOMMHAHUY «TUCOBOI TPYHBI» (rpoba), BBUIY UYepemoBaHMs C «Teco-
BYIO» U «KE€IPOBYIO», yAapeHMe SIBHO MPUXOLUTCS Ha BTOPOI1 cior. [I0CKONMbKY
yoapeHue B «TUCOBa» Ha IIePBOM CJIOTe, UTO COOTBETCTBYeT KPOBAaTU U3 THCA,
He SIBJISIETCST XapaKTepPHBIM JIJIs1 KMBOJ peun, TO Hef0OCTaTOYHO JOCTOBEPHOI
MpeNCTaBIIsIeTCs caMa 3alucCh «TUCOBBbINM» B NMpuBeneHHbIX B. H. [lepetunem
NpuMepax CI0BOCOYETAaHUSI «KPOBATh TUCOBA» U3 PYCCKOTO U YKPAMHCKOTO
donbkiiopa. 3aTo Ha MCbMe BeCcbMa BEPOSTHO o6paTHOe: riepenucunk «Cio-
Ba», 3HAKOMBIii ¢ 6MOIeCKUMM IPeIaHUsIMM, B KOTOPhIX BCTPEUAIOTCS CJIOBA
«TUCOB», KTUCYE», HE BOCIIPMHSIB «KPOBaTh TECOBY» B JAHHOM KOHTEKCTE KaK
3B(eMM3M [1JIs JIaBKY (2 B IPSIMOM CMBIC/IE 3TO BbIPAKeHMEe B OTHOIIEHUY Be-
JIMKOTO KHSI3S MPOCTO HE MMEET CMbIC/IA), TPUYKPACUII €e U TakKuM 06pa3oM
CO3[aJ1 BeJIMKOMY KHSI310 KpOBaTh M3 KPAaCHOrO AepeBa (eCy 3TO He IIPOCTO
o16Ka B HAIMCAHUM CJIOBA «T€COBA»). JINGO HY>KHO CUMTATh HACTIOEHME «THU-
COBBIII — TeCOBbIi» BeCbMa JIPeBHMM, BBUIY Heyn0OCTBA MTPOM3HOUIEHUS
CJIOBA «TUCOBBIV» C yIapeHueM Ha [IepBOM CJIore.

CnemyeT OTMETUTH, UTO TOJKyeMasi Kak JIO)Ke KpoBaTh B MpuMepax, Mmpu-
BeneHHbIX B CrioBape-cnpaBovyHuke B. JI. BuHorpamosoii [Bunorpazgosa (COCT.)
1969: 29], 6e3ycioBHO, 03HAUYaeT KOHKPETHOe JIOXKe (IJIsl CHA, OTAbIXa 160
6pauHoe). Tem He MeHee ofyH npumMep u3 CoBapsi-CIIpaBOUYHNKA MPEACTaB-
JISIeTCSI JOBOJIHO GJIM3KMM K KpoBaTu CBSITOCIaBa. DTO OMMUCAHNE 3aX0POHe-
HUIA CAaHOBHUKOB B Mepycanume n3 «XoxxgeHus crapiia Apcenus CyxaHoBa B
Hepycamum» (1649-1653 IT.), XOTsI, B OT/IMUME OT KpoBaTu CBSTOCIABa, 9TO
omnucaHue He COOePXKUT HUKAKO MHOCKA3aTeNbHOCTU: «Bb IUKOMBb KaMeHU
u3chueHbl MOIATKM MHOTHS... @ BO BChXb ThXb MonaTkaxb M3ChkueHbl 3B TO-
TOXb KAMEHM KPOBAaTy BEIUKMS, ¥ Ha ThXb KPOBaThEXb MMOIAraioTh 6e3b rpo-
60B®b Thiecar, e KpoBaTh SIBJISIETCS He JIOKEM, a CKOpee JIOXKeMeHTOM (3/1eChb
SMUTET «BEJIMKUSI», BEPOSITHO, XapakTepu3yeT He pa3mep OTAEeIbHON «KpOBa-
TH», @ X KOJINUeCTBO). B ToM ke «X0oskaeHUM» yIIOMMHAeTCSI KaMeHHasl J1aBKa,
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Ha KOTOPOI1 jiexxkasio Teso Xpucra. A Ha Pycu 1aBKuM, eCTeCTBEHHO, ObUII Jepe-
BSIHHBIMU, T€CAHBIMU, VIV TECOBBIMMU.

OueHb O/MIM3KO K IIpe[jaraeMoMy HMOHMMaHMUIO Iogolien eme B 1955 .
H. B. llapiiemaHb, HanMcaBIInii: «B HApOHOJ TTecHe, 3aMMCaHHOI B cepeiiHe
XIX B., moeTcs:

“Ila mosoaTb Moe 6ire THUIO0 Ha TUCOBIlt 1aBu,
Ila u 3po6ISITH HA MOe biJe TiJIo TPYHY TUCOBYIO...”

WTak, Hazo Iojarath, uTo “KpoBaTh THcoBa” B “CoBe 0 MoKy Uropese”
IOJKHA PacCMaTPUBAThCSI He TOMbKO KaK KPOBATh KHSI351 U3 MIPOYHOTO Jepe-
Ba, HO U Kak ero cMmepTHoe Jioke» [[llapnemanb 1955: 9]. [Ipu aToM, OmHAKO,
OH IPOJ0JIKAJ CYMTATh OCHOBHBIM ITPM3HAKOM MHOCKA3aTelIbHOCTY CBOMCTBA
THMCA, XOTS AOPOTast TCOBAs JIaBKa B HAPOIHOI TeCcHe, T. €. KaK OObIIeHHbIN
npeaMeT ObITa, — 9TO Y)Ke SIBHbIN nepebop. JIaIHO elre T0ITOBeYHbIi TUCOBbI
rpob6 (TpyHa). OmHaKko caMmo 1o cebe yIIoMMHAHME JIaBKU paHbllle, UueM rpoba,
BIIOJIHE COIVIaCcyeTCsl C IMpeAToNoXKeHNeM O TOM, YTO «KpOoBaThb TUCOBa (Te-
coBa)» B «CoBe» siBsieTcst 9B(heMM3MOM JIaBKM KaK CMEePTHOTO JIOXKA.

Ilo6aBUM K 3TOMY CKa3aHHOe B KOMMEHTAapuu K MOCIeJHEMY U3TaHUIO
«CioBa» B BosnbIoii cepun «Bubnmoreku mosrax»: «B “CioBe” yroMmmHaHme
0 “KpoBaTy THCOBOI” MOIJIO 6bITh CMMBOJIOM cMepTu U rpoba (? — B. M.)»
[Memepckumii, Bypsikuu 1985: 463]. OgHako Bo cHe CBSTOWIaBa «TUCOBA KPO-
BaTh» — 3TO elfe He rpob. Ho 3TO BOBCce He KPOBATh, U OMMCAHME CHA OKA3bI-
BaeTcs 6oJiee MyTaIM, YeM B CJTydae YIIOMWHAHMSI HACTOSIeli KpoBaTH, Ha
KOTOpoV¥i crian CBITOC/IAB.

OTMeTuM Takke M OTAMUMe OT BbickazaHHOTO H. B. lllapnemaHem rmpe-
TTOJIOKEHMSI O CMMBOJIMYECKOI OJIM30CTU «KPOBATHU TUCOBOI» U «caHell» Bia-
numupa Monomaxa: B «[loyueHnn MoHOMaxa» «cefst Ha caHeX» — CKopee,
npocro Gurypa peun, a «Ha Kpoeamsl MuUcO6Ib» — TUNNYHBIN 3BbeMU3M,
MHOCKa3aTeabHOe IpeicTaBaeHKe npegmMeTa. [Ipu 3Tom, Mo-BUAMMOMY, KaK U
«CeMisl Ha CaHeX», BbIpaskeHle «Ha KPOBaTU TUCOBOV» He MOJJIEXXUT ITepeBOaY,
a IOJIKHO TOJIBKO HATU OTpakeHue B KOMMEeHTapusIX.

KpomMme ckaszaHHOTO 0 Kpoeamul, IIpe/iCTaB/sIeTCsl yMECTHbIM C/leNaTh 3/1eCh
ellle OJHO 3aMeyvyaHle K paccMaTpuBaeMoii CTPoKe TeKcTa. O6IenpuHsSITHIM B
9TOJ CTPOKE SIB/ISIETCS MCTIPaB/IeHMe MTPeiCTaB/IeHHO, Kak B IEPBOM U3IaHUN
«CrnoBa», Tak 1 B EKaTepMHMHCKOI KOIMM, IIAroabHOM GopMbl «0mbBaxbTe
MsI» Ha «ofbBaxyTb Msi». JTO MCIIpaBleHMe SIBJSIeTCS] HACTOAbKO MPU3HAH-
HbIM, 4TO B CiioBape-cnpaBouyHuke B. JI. BuHOrpamoBoil 1 B DHIMKIIOIE-
nvm «CnoBa o monky MropeBe» mpecTaBieHa TOMbKO MCIIpaBieHHas Gopma
«ombBaxyTp». TeM He MeHee Takoe JICIIpaBJIeHNe MPeLCTaBIsSIeTCs] JOBOIbHO
CIIOPHBIM, ITOCKOJIBKY OHO OCHOBaHO MCKJIIOUUTENIbHO Ha IMpefIoNoKeHUN
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06 OIHOPOAHOCTY STOTO IIAroyia U CAeqyIoIMX Aajiee TPeX NPYTuX, yIoTpeo-
JIEHHBIX B 3-M JI1le MHOXeCTBEHHOTO YK CIa:

«UpBHaxyTb MM CHHEe BUHO Cb TPYLOMb CMbIIIEHO;
CBINIAXyTh MM THLIVIMU TYJIbI TIOTaHBIXb TVIPKOBUHD BETMKbI SKeHUIOTb Ha JIOHO,
" HBryIoTD MSI».

He uckoueHO Takke, YTO IIPY OTCYTCTBUM YKa3aHMsI CyObhEKTOB IeiCTBIUS
9Ta yHMbMKALMS BO3HUKIA B CBSI3M C HEYNOOCTBOM IepeBofa paccMaTpu-
BaeMoii (ppasbl Ha COBPEMEHHDII SI3bIK, Tie (OPMBbI ITPOILIEAIIETO BPEMEHY BO
BCEX TPEX JUIaX MHOKECTBEHHOTO UMC/Ia OJMHAKOBBI.

Opnako (opmasibHOe T0[061e TOIKHO GbITh OMTPABAaHO CMBICIOM. 3/1eCh
9TO He Tak, MoToMy uto CBSITOC/IIAaB, HECOMHEHHO, 06paIaeTcst K CBOUM 60si-
pam, 4TO COBEPIIEHHO MPaBMUIIbHO OTPA3MIN B TIapa/UIeIbHOM TIepeBojie mep-
Bble M3JaTenn: «ombBaau Bbl MeHs (OHD Bosipamb pa3cka3biBaab) YEPHBIM
MTOKPOBOM’b Ha TECOBOI KPOBAaTW». A BOT ITOC/IEYIOIIME Oepaliiy (uepraHme
BMHA, 06ChITIaHMe JKEMUYYTOM M yMallyiBaHNe Tejia) MOIJIY BBIMOJHITH TIPU-
6ysKeHHbIE 60Jiee HUM3KOTO paHTa UV Aaske CIIyTH, Y TIO9TOMY TaM — 00e3/u-
yeHHast hopMa 3-ro JMlIa: upsnaxyme mu, Celnaxymo mu, Hib2yloms msa. Taxk
YTO JIJ1s IepeBoa 001béaxsne Ms B 3-e JIUI0 HEeT JOCTaTOUHbIX OCHOBAHMIA.
Tem 6ojiee UTO TMepBOE BbICKA3bIBAHME B MCXOMHOM TEKCTE OTHEIEHO OT
MOC/IEAYIONMX TPEX TOYKOIA, a IJIaroJl HIb2yloms U BOBCE CTOUT B HACTOSIIIEM
BpeMeHu. Kpome TOro, Ha 2-€ JIMIIO AOBOJBHO OIpPENeeHHO YKa3bIBaeT U
COXpaHMBIIEECsT M3HAUYATbHOE OKOHUYAHME -me. A omnbouHoe it 2-T0 Iuiia
MHOEeCTBEHHOTO0 uKcia ummnepdeKkTa -Xa- BMeCTO IpaBMIbHOTO -c- (cp. «He
no6baHbIMY Kpebun cobb BracTu pacxsimucme!» B obpaiienny CBITOCIaBa K
BOJIBIHCKMM KHS$I3bSIM) MOIJIO BO3HMKHYTD B Pe3y/bTaTe «3aberaHusi» Brepe,
QHAJIOTMYHOTO HbIHE TPUHSITON KOHBEKTYpE, MPU MepernuchiBaHUY TEKCTa.
[TosTOMY, B COOTBETCTBMM C KOHTEKCTOM, 60siee JIOTMUHBIM ITPeICTaB/ISIeTCS
UCIIpaBjieHne 00eaxsme MepPBOTO U3AaHUS Ha 0dmedacnie, TPy KOTOPOM
Havaio cHa CBSITOC/IaBa MPEACTAET B CIEYIONEM BUIE:

A CBsaATBCIaBb MyTEHD COHD BMIb BB KieBh Ha ropaxs.
«Cu HOUb Cb Beuepa omgbBa<c>Te Msi, — peve, —
YPBHOIO MAT0JIOMOI0 Ha KPOBAThI TUCOB.

YpbraxyTb MM CYIHEE BUHO Cb TPYLOMb CMbIIIEHO;
CHITIAXyTh MY THIIVIMM TYJIbI TOTAHBIXDb TIBKOBUHD
BEJIVKbII SKEHYIOTh Ha JIOHO, I HBTYIOTD MsI».

HpI/I 9TOM MacITab IpenjaraemMoro MCrpaB/JI€HMS OCTa€TCS TAKUM JKe, KaK
" IIpU HbIHE l'IpI/IHHTO]‘/JI KOHBEKTYpe — 3aMeHa JBYX 3HAaKOB, HO d)OHeTI/I‘{eCKI/I
3TO UCIIpaBJ/IeHe MeHee 3HauYMMO.
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BTopoe yriomMmuHaHme Kposamu, copepskaiieecs B OMVCAHNY TUOeTN I0HOTO
KH$34 V351caBa 13 NOTOMKOB (mIpaBHyKa) Beecimasa [101011KOT0 B CpaskeHUM
C IUTOBLIAMMU, —

«EnvHD e V3s1c1aBb ChIHD BacMIbKOBD
TTO3BOHY CBOMMM OCTPBIMM M€Y O LIeJIOMbI JIMTOBCKIS;
npuTpena ciaaBy nbay ceoemy Beecasy,
a cam’b MO’ YPbJIEHbIMY LIUThI Ha KpOoBaBb TpaBh mpuTpenans
JIUTOBCKBIMM MEUU.
U cxomu 10 Ha KpoB8ame, i peKb:
“Ilpysxuny TBOIO, KHsIKe, IITUILL KPbUIbI IIPiofab, a 3Bepy KPOBb IONM3AIIA.
He 6bich Ty 6paTa Bpsusciasa, Hu apyraro — BeeBonopa;
eIVIH'Db 3Ke M3POHU KeMUIOXKHY YLy U3b Xpabpa Thiia, upech 371aTo oxkeperie”.
VHBIIBI TOJIOCH, TIOHUYE Becertie.
Tpy6bI TPy6aTDb fOpOAEHBCKIN» —

B OTVINUME OT MEPBOT0, HAXOAUTCSI B COCTaBe MPM3HAHHOTO «TEMHOTO MecTa»
«/ cx0TM 10 Ha KPOBaTh, ¥ PEKb», KOTOPOE B IepBOM M3aaHnu «CiioBa» nepese-
IIeHO BecbMa cBo60aH0 — «Ha ceMb-To ofiph 1e3ka, mponsHech oHb: “IpykKuHy
TBO0, KHSI3b, ITULIBI TPUOAEIN KPbUIbSIMU, a 3BBpr KpoBb monm3anu”» [CIIU
1952: 33-34]. [TepeBomy nepBbIx U3naresneii ciemosai B. A. Kykosckuii: «/ Ha
CeM ofipe BO3IJIACUII OH...». Hanbosee 6;m3Kast K TEKCTY MIePBOTO M3IAHNS, HO
COBEpIIEHHO HEKOHTEKCTHAS B IIPSIMOM MOHMMaHMM, BEPCUS U € XOMui0 Ha
Kpoéamv B Pa3IMUYHbIX BapMaHTax TOIKOBaHMS B IEPEHOCHOM CMBICTIE C [0-
BOJIbHO CJIOKHBIMU TTOCTPOEHUSIMU OOBSICHEHUIT CMMBOJIMYECKOTO Xapakrepa
(KpOBaThb-3eMJIsl, XOTh-3KM3Hb, OTOKAECTBIEHE CMEPTHOTO ¥ GPavyHOro JIoKA)
Mo Iep>KUBaIach B CBoe BpeMst BapcoBbiM, [ToTebHel, Pskuroii, Op/ioBbIM, a BO
BTOPOI1 nosoBuHe XX B. — CreytenkuM, KomyieBbIM, 4TO CBSI3aHO CO CTPEM-
JIEH/EeM MCCIeoBaTeNeil COXpaHUTh B HAMOOJbIIel CTereHy JOIIeAIInii 1o
Hac TekcT. [Ipyrue uccnegoBareny (I'pammatyy, ['pyHCKMI) pegjaraim cyle-
CTBEHHO M3MeHEeHHbIe Pa30MeHust OTpe3ka Ha (JIOBA, MPUBOASIIE K NHOMY
TIOHMMAaHMIO 3TO CTPOKMU.

IocToBepHOrO MOHUMaHMsI (Hpasbl JOCTUYD HE YIAJI0Ch, ¥ BO BTOPOM U3-
nmanvy «CiioBa» B Bonbiioi cepun «BubGIMOTEKM O3Ta» COCTAaBUTENN (JIMUT-
pues, Jluxaues), 6e3 TOMETKN 00 OTKJIOHEHUM OTHOCUTENbHO ITePBOT0 MU37a-
HUSI USMEHUB JelleHle HesICHOTO OTpe3Ka Ha ¢ioBa — «l ¢ XOTuI0 Ha Kpo-
BaTh», BUJMUMO B COOTBETCTBUM C Oosee paHHUM repeBogom A. C. OpioBa «u
C BO3JIIOOJIEHHOIO... HA KPOBaTh U cKazam» [Opnos 1952: 73], BBUAY HESICHO-
CTM 3TOTO BbICKa3biBaHM ocTaBuau B nepeBoge (O. B. TBoporos, JI. A. IMuUT-
pueB) MPOMYCK [0 CJIOB «M CKasag» U yKasaju B KOMMEHTapuu: «ITO OJHO
13 Haubosee UCIOPYeHHbIX MecT “CioBa”. Hu omHa U3 IpeniosKeHHbIX I10-
TMIBITOK €r0 MCTOJIKOBAHMST HEe MOKET ObITh IIPUHSITA C TTOTHOM YBEPEHHOCTbIO»
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[CIIM 1967: 513]. CioBapb-cripaBouHuK B. JI. BUHOrpamoBoii B CTaThe XOTh!
NpUBOAUT 3Ty dpasy ¢ TaKUM 3Ke JleJleHMeM Ha CJI0Ba U TOJTKOBAaHMEM XOTH
KaK «JI000BHMUIIbI, HATIOKHUIIBI».

B monckax 6osee mpremsieMOro MPOYTEHMST 3arafloyHoi (Gpassl B Gosee
NMO30HUX M3aaHusIX «CoBa» MOSIBUJIOCh HECKOIBKO BapMaHTOB, OCHOBBIBAIO-
HIVXCS Ha MHBIX Pa36MeHMsIX «TeMHOT0» OTpe3Ka Ha CjIoBa.

OnuH 13 OCHOBHBIX BapMaHTOB IIPOYTEHMS IPEACTaBIeH B U3TaHUIX
I. C.JInxaueBa: «i C XOTUIO HA KPOB, a ThU PeKb». OOBSICHUTEIbHBIN IIEPEBO:
«BbIT TPUOUT Ha (TIPOINUTYI0) KPOBb MeYaMy JIMTOBCKUMM CO CBOVIM JIFOGVM-
1eM, a TOT U CKasal: “JPYKUHY TBOIO, KHSI3b, ITUIA (XMIIHAS, TMTAIOIASICS
TpynamMu) KPbUIbSIMMU IMPUOLEa, a 3Bepy KPOBb (MABIIMX M PaHEHBIX) MO-
nusanu!”» [JIuxades 1976: 138, 68].

B mocenneit cBoeit uaTepriperanyuy «CiioBa» K BepCUN, TIOAIePKIBAEMOTA
I. C. JIuxayeBbIM, CKIOHWICS U JI. A. IMUTPUEB: «1 C XOTUIO Ha KPOBb, a ThU
peKb» — «JIMTOBCKMMU MeUyaMy TOory6sieH 6bIT BMECTe CO CBOMM JTIOOMMIIEM,
Ha KpPOBMU, a TOT cKazam» [[Imutpuen 1997: 151, 158].

UTo KacaeTcs 3TOro NpoYTeHMsI, TO TPYAHO He cormacuTbcs ¢ M. B. lllenku-
Hoii: «C10BO “XOTH”, OiMH pa3 BcTpedyeHHoe B “CrioBe o nonky Mropese” (“cBo-
est MuIbis XOTM [71e60BHBI”), MIPUBIIEKIO BHUMAaHME MCC/IeNoBaTesieil, u ero
OXOTHO BUMTBIBAIOT B ApyTrHMe MecTa mosMbi». Cama M. B. [llenkiHa rnpeajioxm-
JIa TIPOUTEHME «VCXbITY FOHA KPOBb @ ThU Pek[i] 6bl» ¢ epeBogom «Mcroumn
IOHYI0 KPOBB, a TOT cka3as Obl» [[llenkmunua 1953: 23]. BiocsenctBum MHOTHE
MCCIIeN0BATENN COITIACUIIICH C TAKMM TOTKOBAaHMEM, BHOCS JIUIIb HEGObIIE
CTUUCTUYECKNE YTOUHEHUS

«Mcxomy 10Ha KPOBB, a TbU PEKb» C NepeBOAOM «Teksa 10Hast KpOBb ero, u
ckasas OH: “I[py’KUHY TBOIO, O KHSI3b, IITUIbI KPbUIbSIMU MIPUOAENN, & 3BEPU
KpoBb nommm3anu!”» [CITN 1985: 31, 43];

«VICXBITY I0HA KP'bBb, & TOU PeKb» — «HOHAsT KpOBb IMOMMIIACS, M CKA3aJT OH:
“IIpy>kKMHY TBOIO, KHSI3b, IITUIIBI KPbUIbSIMU IIPUKPBLIN, 8 3BEPY KPOBb €€ I0-
cmsann!”» [Kocopykos 1986: 199, 240].

Takum 06pa3om, OCHOBHYIO TPYZHOCTD JJISI TOJTKOBAHMSI HbIHE TIPeJCTaB-
JISieT axke He Kpoeamvp, GaKTMUeCKy MCKIIOUeHHAs! M3 PaCCMOTPEHMUsI U CO-
KpaTUBIIAsICS 1O KPO8(b), a Hauaio (hpasbl, pasgennBIiiee UCcIeqoBaTeieil Ha
JiBa Jlarepsi — OfHM COXPaHSUIM X0Mdb KaK CyLeCTBUTEIbHOE C BapuauusiMu
MIPOYTEHMSI «C BO3JIOGIEHHOI0» (OpIIOB), «CO CBOMM JIIOOUMIIEM» (JIMXaueB),
JIpyrye pacCMaTPUBAIN CIMTHOE «MCXOTH» KaK 1aron «ucxoay» (Merepckui,
BypbikuH) 160 «ucxpiti» (IllenknHa, KocopykoB). OqHaKO U B TOM, U B IPY-
rOM CJTy4yae HabJII0Ial0TCs SIBHbIE HATSDKKMY, KacaIoIIMecs TepCoHaxa, KOTOpo-
My NPUHAJJIEXNUT BbICKa3bIBaHMe MOC/Ie CJIOB «a ThbU PEeKb», M BHE TOBOIBHO
BOJIBHOTO TOJIKOBAaHMS, IIpeJjlaraeMoro aBTOPOM KOHBEKTYPbI, COXpaHseT-
Csl HeoIpeAeleHHOCTb — KTO Tako¥ 3TOT «TbU»? BapuaHTbl Mpeajarainch
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pasubie: cam M3scinaB (KocopykoB, Melepckuii), ero ooumer-xotsb (JInxa-
ueB, [Imutpues), bosin (llenkmHa). Ta HEOIpeneeHHOCTb, OCTaBJISIONIAs 3a
aBTopoM «CI0Ba» COMHUTEIbHYI0 HEJJOCKAa3aHHOCTb, U SIBJISIETCSI OCHOBHBIM
HeIOCTaTKOM 3TUX BEPCUI.

[yt yCTpaHeHUs 3TOM HeoTpeie/IeHHOCTHU U TpUAaHusl ppasze KOHKPETHOTO
CMBIC/Ia HEOOXOAVMO PacCMaTPUBATh ee B O0jiee MPOCTPAHHOM OKPYSKaIoIeM
KOHTEKCTe. B pe3ynbTaTe TaKOro pacCMOTPeHUSI ITpefjiaraeTcsl IpouTeHue:

«/1 K'b OTIIIO Ha KPOB<'b>, & Th/ PEKb», T. €. «K OTLY B YKPBITHE, IIO]] 3aILUTY,
a TOT CcKasai».

Bupyumo, cMepTenbHO paHeHblii M3scnaB mpubexan «<Ha KpOB» (B YKPBITHE,
B yOeXkuIie), T. e. CracaThbCsl, K CBOeMy OTIy BacuibKy 1 Tam ymep.

3HauveHMe C10Ba KPOBBb Kak 3auwjuma, nokposs (MOKPOBUTENIbCTBO — B. M.)
npeacrasieHo B cioBape U. V. Cpe3HeBckoro ¢ uutatoit u3 XI B.: «<He cBOMMb
ThLITAHMEMb U TPOYLbMb, Hb b(0)KeMb KPOBOMb ¥ ITO(MO)IITHIO TOHE3aeTh
HeJloyra cero».

IIpu 3TOM ropectHasi mpsiMasi peub «TOro» — OTia M3scnaBa, KHsI3s1 Ba-
CWIbKa — «APYKUHY TBOIO, KHSDKe, ITUIb KpbUTHI TIpioah, a 3Bepu KPOBb MOMN-
3allla» — He 3aKaHUMBAETCS TMMMU CJI0BaMM, a MPOJ0/DKAETCS BIIOTh 4,0 aBTOP-
CKOTO «YHBIIM TOJIOCA, TIOHUKJIO Beceiye» M BKIIOYaeT 3a0UHbIi YKOP ABYM
IIPYTYIM CBIHOBBSIM, 6paThsiM M3siciiaBa, He IPUIIEIINM eMy Ha [IOMOIIIb:

«He 6bIch TY 6pata BpstusiciiaBa,
HU Apyraro — BceBonmoga», —

¥ CKOPOHYIO 3NUTa(QUIO TOrubIIemy:
«eIIMHD 3Ke M3POHM KEMUIOKHY Iy 13b Xpabpa Thia upech 3/1aTO O3Kepestie».

Taxkum 006pa3oMm, IojaraeM, YTo B 3TOM 311130/ He 6bLI0 HM KPOBaTH, HA
XOTH, TeM 60JIee C IK30TUUECKMMU OObSICHUTEIbHBIMM ITIOCTPOEHMUSIMMU, OCHO-
BaHHBIMM Ha MX CUMBOJIMYECKMX TOJKOBAHMSIX, a 6bLT O€3bIMSHHO YIIOMSIHYT
elle OfVH BIIOJIHE eCTEeCTBEHHbII IJIsI JaHHOM MCTOPUM MePCOHAXX — KHSI3b
Bacuiibko, otels Tpex 6paTheB BpsiusiciaBa, BceBonoma u 3siciaBa, a MCTOPUS
rubey I0HOro KHs3s1 M3s1c/1aBa B 11eJI0M M3HAYaIbHO BBIIVISIE/Ia TaK:

Envnb ke U3siciaBb CbiHD BacuabkKOBb
ITI03BOHM CBOVMM OCTPBIMM M€Yy O I1eJI0MbI JINTOBCKis;
npuTpena ciaaBy abay ceoemy Beecnaby,
a cam’b MOJI’b YPbJIEHbIMY LIUThI Ha KpOoBaBb TpaBh mpuTpemnanb
JINTOBCKBIMM MEYUU.
U ks omuto Ha KP06<s>, a MblU PeKs:
«Ipy>kuHy TBOIO, KHSKe, ITUITb KPbUIBI IIpionk,
a 3Bepy KpOBb NTOIM3alia.
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He 6bich Ty 6paTa BpsiusiciaBa,

HU Apyraro BceBonona;

eIVMHb 3Ke VI3POHU KEMUIOKHY IYIIY 3B Xpabpa Thia upech 371aT0 oXepesiex.
VHBUIBI TOJIOCH, TIOHWYE BeceJTie.
Tpy6bI TPyoSITH [OPOIEHBCKIN.

VcTtopudeckyro nmepcoHnGUKaIMI0 KHSI35T Bacuibka U ero CbIHOBEI 3/1eCh
He paccMaTpuBaeM, ITOCKOJIbKY BBUAY HEIOCTATKA JIETOMMCHBIX ITOATBEPKAE-
HUI OHA, KaK MPaBWJIO, OKa3bIBAETCS 3aITyTAHHOM U MIPOTUBOPEUNBOIi. Becbma
MO POOGHOE PACCMOTPEHME ITOTO BOITPOCA MOKHO BUAETH B paboTe A. I1. Kom-
nesa u K. K. Benokyposa «“Ci1oBo 0 mosnky Mropese”: 3ameTku 06 ucTopuye-
CKMX BpeMeHax U JMpUIeckux mpocrpaHcTBax» [Komses 1985: 176].

[Mo-BUaAMMOMY, OCHOBHBIM MCKaKalOMyUM (GakTOpOM IMpPU KOTMMPOBAHUU
TeKCTa 0Ka3ajaach OYKBa «C», UTO MPUBEJIO C U3MEHEHUIO YIIPABIEHUS B TOM
(bpase: BMecTo «Kyma?», «K KOMY?» BO3HUKIO «C KeM?». COOTBETCTBEHHO,
rpejJjiaraeMoe IIpoYTeHNe K y)Ke M3BEeCTHBIM MCITPABIeHMSIM TeKCTa MepBo-
ro u3gaHusi Jo6aBIIIeT U3bSITHE ITONM GYKBBI IYTEM MCIIPABIEHUS «CX»-<Kb»
Y OMHOBPEMEHHO 3aMEHY «V»-«I[»: «CXOTHU I0» Ha «K'b OTIIIO».

HykHO mpusHaTh, 4yTO maneorpadudeckoe 060CHOBaHME TpejaraeMoit
KOHBEKTYPbI IOBOJIbHO 3aTPyAHUTENbHO. OTHAKO, TI0Iarast TPaBUIbHBIM UC-
XOIHOE «Kb OTIII0», TTOJTYUMUTh U3 HErO «CXOTU I0» MOKHO, TIPEIITOIOKNAB BO3-
HUKHOBEHME «CX» Ha MeCTe «Kb». B HEKOTOPBIX ITOUePKax «K» IMcanach B BUIE
JIBYX OT/IeJIbHbIX 3JIEMEHTOB — «CTOWKM» U «JI€BOJi YITIOBOI CKOOKM». BriosiHe
BEPOSITHO, UTO, HAIIMCAB «Meuu U» (6e3 pasmeseHus, YeTbIpe WIU MSITh MauT
TIONPSI[T), TIEPEMVCUYMK OTBJIEKCS, @ 3aTeM TMPOJO/DKUI MUCbMO, TIPUHSB T0-
CJIEHIOI0 MAUTY 32 IepPBbIii 3IeMeHT OYKBbI «K», B PE3y/IbTaTe Uero BO3SHUKIIO
«¥C». B CBOIO 0Uuepeb, «b» MOT OBITh HAIMCaH C AMATOHATbHBIM HAKJIOHOM U
C YBeJIMUEHHOJ meTeii. Y, eciy MmeT/st B KOHIlE MMesla ellle HeGoIbIlnoi Ha-
XJIECT, TO TPV HEKOTOPOi1 ITOpUe OPUTMHAJIA 3HAK MOT OBbITh IIPOUMNTAH KaK «X».
CJI0BO «OTIII0», KaK MPaBUJIO, MUAIIYIEeecs MOj TUTIOM, MOIJIO ObITh Harca-
HO B PacCKpbITOM BUJie U 6e3 «b» MEKAY «T» U «I[», YTO BIIOJIHE MTPUEMIIEMO
st «CrnoBa» (cM. «Cb Tost ske Kastipl CBSTOILTBKD MTOBebsT OTIIA CBOETO... KO
cBatbit Codin kb KieBy»). UTo KacaeTcs «Ii», TO OHa OT/IMYAIach OT «¥» JIMIIb
«XBOCTMKOM» CIIpaBa BHU3Y, KOTOPBI MOT YTPATUTHCS TIO IPUUYMHE TTOTEPTO-
CTM DYKOIIMCU MJIM OTHECEHMS ero IIpU UTeHUUN K HIDKHEe CTpOKe. Hcuesno-
BEHMEM 3TOTO paHee CYIeCTBOBABIIErO «XBOCTUKA» MOXKET ObITh OOBSICHEH U
po06eJ epe[ «10» (KoTopast B u3gaHusax «CaoBa» JaBHO He3aMEeTHO IIpupocia
KaK OKOHYaHMeE K «XOTU»), TOCKOIbKY OYKBa «II» , BUAMMO, 3aHMMAJIa B CTPOKE
HEeCKOJIBKO O0JIbIIle MecTa, YeM OIIMO0YHO 3aMeHNBIIIAS €€ «M».

BesycnoBHO, Kak U ApyrMe BepCcuM MPOYTEHMS] ITOTO «TeMHOIO» MecTa
«CnoBa», M 0COGEHHO BBUY TOBOJBHO CYIIECTBEHHOTO 00beMa BHOCUMBIX
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M3MeHEHUII TTpeijiaraemMast BepCusl SIBJISIeTCSI TUITOTeTHYeCKol. OMHAKO B KOH-
TeKCTe BCeii MCTOpMY I0HOTO V3sic/iaBa OHA MMeeT CMbIC/Ia 6oJIbliie, YeM U3BEeCT-
Hble KOH'BEKTYPbI, TTOCKOIbKY MO3BOJISIET YIATY OT TYMaHHbBIX CUMBOIMYECKUX
TPaKTOBOK ()pasbl 1 IIEpEeBECTU €€ B IIPOCTPAHCTBO PeajbHbIX COObITHI, OTHO-
BpEMEHHO 130aBMUBILCh OT COMHUTEIBHOTO TOJIKOBAHMS X0INU KaK IePCOHaka
MY’KCKOT'O TI0JIa ¥ CBSI3@HHOTO C 3TMM IpaMMAaTMYeCKOIO MMCCOHAHCa, IMo-
CKOJIBKY MY3KCKOJ BapMaHT 3TOTO CYIeCTBUTEIbHOTO Tpe6oBaa 661 HOpMbI
«C XOTHEMbB», a He «C XOTHIO», Ha uTO obpaTua BHumaHue O. B. TBoporos
B SHIMKJIONEIMYECKOI cTaThe XOTh [TBOporoB (OTB. pef.) 1995, T. 5: 192].

TakuM 06pa3oM, eCTb OCHOBAHUS CYUTATh, UTO HU OJHA KPOBAIMb U3 YIIO-
MSHYTBIX B TeKcTe «C/10Ba» KPOBAThIO KAk TAKOBOJ He SIBJISIeTCS : IiepBast — I10-
TOMY, UTO SIBJISIETCS YaCThI0 9B(eMim3Ma «KpOBaTh THCOBA (TECOBA)», MHOCKA-
3aTeIbHOTO OMMCAHMS IPYTOTo IpeaMeTa (JIaBKu), a BTopast He CyIeCcTBOBaIa
BOOOGIIle ¥ BO3HMKIIA BCIEICTBME HEBEPHOTO «Hape3aHus» CJIOB IPU IIpoYTe-
HUM «T€MHOT'0» MeCTa TeKCTa.
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AHHOTAUMS: B cTaThe aHAIM3UPYIOTCS CYIECTBYIOIIME TUITOTEe3bI TPOMUCXOKIe-
HUS CJIOB NPABOCIAsbHbIU VI npasocnasue: 1) ollmboYHOe BOCIIPUSITIE BTO-
poit wacTu rped. kommosuta 0pHddoLog (86&n) Kak ‘craBa’ BMECTO ‘Bepa’
u 2) U3MeHeHMre 3HAueHMs CYII. Npasocjiosue, SIBJSIONErocss TUIMYHbIM
nepeBofioM dikatoAoyia ‘sammra B cyge’ B cootBeTcTBUM ¢ OpHodoLia ‘mpa-
Basi Bepa’ C TMOCJIEYIOUIMM B3aMMOBIMUSIHMEM MopdeM -cnag- U -cnos-.
PaccMarpuBaloTcs BCce BO3MOXKHbIE TepeBozbl rped. 0pHddo&og: npassiu,
npasosmpvHblU, NPABOCIABbHbIU, NPABOCI08bHBIU, NPOCMOCAAB8bHbIU. Ha Ma-
Tepuasie U3LAHHBIX CJIOBapeli CTapOCAaBSIHCKOTO U IPeBHEPYCCKOTO SI3bIKOB
aHAIM3MPYETCS YacTOTa UX YIIOTPeOIeHsT ¥ BpeMs TIOSIBJIeHUST B IpeBHe-
PYCCKOM $I3bIKe. 3a CUeT MPUBIeUeHNs IUTAT 13 TTaMSITHUKOB, CTaBIINX [10-
CTYITHBIMM ITOC/IE BBIXOJIa COOTBETCTBYIOIIMX TOMOB C/IOBaps, APEBHSIIOTCS
IATUPOBKU TOSBIEHUS CJIOB hpocmocnasvys (UnbuHa kaura XI B.) u npa-
8blli B cyioBocoueTaHmy npasas emwpa (Ctuxupapsb XII 8., Codbuiickuii mposor
XII/XIII B.). O6BsICHSIETCS TIOSIBJIEHIE TIPUIT. NPOCINOCIABLHBIU.

KJIOYEBBIE CJIOBA: MCTOPUYECKasl JEKCUMKOJIOTUSI U JieKcuKorpadusi, MpaBbIn,
paBoBLPbHBIN, TPABOCIABbHbIN, TPABOCIOBbHBIN, IPOCTOCTABbHBIN

Aans umturoBAHus: ITysuHa M. A. Elile pa3 o ¢jioBax npasosmpuHblU/npagociass-
HblU VI X CMUHOHMMaAaXx B ApeBHePYCcCKOM si3bIKe // Pycckast peub. 2020. N2 4.
C. 80-92.DOI: 10.31857/S013161170010738-0.
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ABsTRACT: The article analyzes the existing hypotheses of the origin of the words

pravoslaveny (Orthodox) and pravoslavie (Orthodoxy): 1) the erroneous per-
ception of the second part of the composite 6pBd3o&og (86&n) as ‘glory’
instead of ‘faith’ and 2) a change in the meaning of the noun pravoslovie
(jurisprudence), which is a typical translation of dicaioloyia ‘defense in the
court’ in accordance with 6pBodo&ia ‘the traditional and universal doctrine
of the Church’ with the subsequent mutual influence of morphemes slav-
and slov-. We consider all possible translations of Greek 6p66do&og: pravy,
pravovérsny, pravoslaveny, pravosloveny, prostoslaveny. The paper analyzes
how frequently these translations are used and when they first appeared in
the Old Russian language. The research is conducted using the material of
0ld Slavonic and Old Russian language dictionaries.
By using quotes from sources that became available after the publication of
the corresponding volumes of the dictionaries, dating of the occurrence of
the words prostoslavets (Ilyin’s book of the 11t century) and pravy in the
phrase pravaya vera (Sticherarion of the 12t century, Sofiisky prologue of
the 12th/13th century) are made earlier. The paper also explains the origin of
the adjective prostoslaveny.

KEYWORDS: historical lexicology and lexicography, pravy, pravovérbny, pravo-
slavbny, pravoslovbny, prostoslavbny

FOR CITATION: Puzina M. A. On the Words pravovérsny/pravoslaveny and Their
Synonyms in the Old Russian Language. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2020. No. 4. Pp. 80-92. DOI: 10.31857/S013161170010738-0.

81



Pycckas peub « N2 04 | 2020 W3 uctopum pycckoro s3bika
Russian Speech No.04 | 2020 From the History of the Russian Language

NocieHee BpeMsl B MHTEPHEeT-MPOCTPAHCTBE YCWIUINUCh CIIOPBI OT-
HOCUTEJIbHO CJIOB NpasosepHslii i npasocaasHuiii. [osBisieTcs: nHGopmanus
0 TOM, YTO TIEPBOHAYAILHO CJIOBO NPABOCAABHbLI TKOObI HE MO HUKAKOTro
OTHOIIIeHUS K XPUCTMUAHCTBY U ITpaBoCIaByeM Ha3bIBajiach cTapasi Bepa, KOTo-
past 6pu1a Ha Pycu mo npuxona XpuctuaHcTBa. [TosiBieHMe CJI0B npasociasue
U NPAasoCIagHdIli TIPY 3TOM CBSI3BIBAETCSI C IePKOBHOI pedopMoit maTpuapxa
Hukona, KOrga 3TMMM CJI0BaMM ObLIM 3aMeHEHbI MePBOHAYAIBHO YIIOTPEO-
JIIBLIMECS] B 9TOM 3HAaUYE€HUM Npasosepue N NPasosepHolil.

Ha camom fienie o6a ¢/10Ba MMEIOT JaBHIOK MICTOPMIO.

B 1927 1. A. BpiokHep B «OTUMOJIOTMUECKOM CJI0Bape MOJbCKOTO S3bI-
Ka» MMILIET, YTO CJI0BO prawy yrorpebisiercs «B Kommosure! prawowierny,
nosaHee (B XIV B.) 3aMeHeHHOM 13-3a HEOOPA30BAaHHOCTHU MEPEBOAUNKOB
Ha prawostawny, mockonbKy oHu rpeu. orthodoksos ‘mpaBoBepHbIii’ BOCIIPK-
HSUIA B COOTBETCTBUM [co 3HauenmeM] doksa ‘ciaBa’ Bmecto ‘Bepa’» [Briick-
ner 1985: 435]. 3aTem napy npasosmpue/npasociasue ynomsuyn B. H. [llen-
KVH, KOTOPbIi MPeJJIOKWI YyCTaHABAMBATD SI3bIK OPUTMHAJIA «I10 OIIMOGKaM
M HeOpa3yMeHMsIM 0C060r0 XapakTepa, BO3MOKHBIM TOJbKO IPYU TEPeBO-
Jle C OJHOro omnpeneneHHOro s3bika» [lenkuu 1967: 169-170]. B kauecTBe
npuMepa OH TIPUBEJ OIIMOOUHBIN TepeBOll Npasociasue BMECTO Npaso-
éepue, MOCKOJIbKY I'peu. CJI0BO dO0&0 MMeeT aBa 3HAUeHus: ‘Bepa’ M ‘ciaBa’
[[lenkuna 1967: 170]. Jlekcembl npasosmpue (| 0pBdd0&oc mioTic) ‘MeTun-
Has Bepa (O MPaBOCIABUM), NPABOGILPLHO ‘COOTBETCTBEHHO MPABOCIABUIO’,
npasogmwpeHbiu (OpHOGS0E0C) MCTUHHO BEPYIOIINiA, TPABOCIABHBIN’, @ TAKKe
npasocnogsys (0pHOS0EOC) UCTUHHO BEPYIOIIMI UeIOBEK, MTPABOCIaBHBbIIT’
YKa3aHbI B pa3jiesnie IPynIoBbixX ciaoxkeHnii B pabote P. M. Lleiitnun [LeiTann
1977: 256]. IIpueM OTMEUYEHO, UYTO «B JAHHOM CTy4yae MMeeT MeCTO PacIipo-
CTpaHeHHas B IePKOBHBIX MaMSITHUKAX OLIMOKA B TIepeBojie BTOPOIl YyacTu
KOMITO3UTBI» CO CChIJIKOI Ha yueOHMK naseorpaduu B. H. lllenkuHa. Takke
KJIACCUYECKUM TTPUMEPOM JIOKHOM 3TUMOJIOTUM, KOTJa OIIMOKA TIOSIBIISIETCS
B pe3ysibTaTe HENpPaBMUIbHOTO MTOHMMAaHMS IPed. KOPHS, IPUJIL. NPA60C/ia8bHE
HasbiBaeT @. TomcoH. [Tpy 3TOM aBTOp OOABJISIET, YTO €AMHCTBEHHBbIN KIac-
CUYEeCKUI CTapOCTaBSIHCKUIA MaMSITHUK, B KOTOPOM 3adUKCHMPOBAH TaKOJi

1 KoMITO3MUT (M1 KOMIIO3UTa) — CJIOKHOE CJI0BO, T. €. CJIOBO, COCTOSIIEee U3 ABYX UM 60j1ee KOpHeii mim
OCHOB.
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nepeBop, rped. 6pHodo&oc, — «MopaBckuii» HomokaHoH?> [Thomson 1988:
366].

B cioBape M. ®acmepa HMKaKue OMMOKM HE YIIOMUHAIOTCS: «ITPABOCIAB-
HBIA... KaJIbKUpyeT rped. dpHodo&oc; mpaBociaBue — Kaibka rped. 0pfodo&io»
[Pacmep 1987: 352].

OnmcaHnI0 TPOUCXOKAEHUST TIPUIL. NPABOC/IABHLILI TIOCBSIIIIEHA MTOAPOOHAS
craTbst JI. MommHckoro [Moszyriski 1990]. B Heli oH u3/1araeT mpe/nosaraeMblit
MyTh OT KUPWLIO-MedoaneBckoro npasas émwpa (0pB630E0c mioTIS) (COOTB.
0pB0d0&0C BvOpomOg — NPasosmpLHs UN081KE) K Gosiee MO3MHEMY NPAsoc/as-
Has eémwpa. CBOI TEOPUIO OH IIPOTMBOIIOCTABJIsIeT MHEeHUIO A. BprokHepa (CM.
Bbllle). COmIacHO ero ruroTese, IePBUYHBIM B IIape nNpasociosue/npasocia-
gue GbIII0 NPABOC/I08UE, SIBISIIONIEECS] TUIMUHBIM IIEPEBOLOM I'ped. SIKOtoA0Yio
‘saluTa B Cy[e’, KOTOPOE BIIOCIEACTBUM U3MEHSIeT 3HaUeH)e B COOTB. C Ipy-
TMM Trped. cioBoM 0pbodoéio. 3aTeM HauMHaeTCs B3aMMOBIMsIHME MOphem
-cas- u -cn0g- (Cp. C1060CA08UMU/CIAB0CI08UMU, Oaazoci08umU/6nazocna-
eumu), B pe3yJibTaTe yero ¥ MOsBJsIeTCs npasociasue. IIpy 3TomM aBTOp Ipef -
JlaraeT CAeqyIOIyI0 XPOHOIOTHIO MOSIBJIEHNST COUeTaeMoCcTH ¢J1oB [Moszynski
1990: 64]:

1. Kupusno-medoauenckast smoxa (IX B.)

npasa emwpa

npasosmpsvHs U1061bKs

2. TToctrkupmno-medonueBckuii mepuop (X—XII BB.)

npasocno8bLHa/npasociasvHa 6mwpa

npasoempoLHs Ui061bKs

3. XII-XIII BB.

npasocnasvHa emwpa

npasoempoLHs U1061bKs

4.XIV B.

npasocnasvHa erpa

npasocnasvHs Un061wKs

UmenHo B XIV B. HQUMHAIOTCS KOHTAKThI [10/b11IM ¢ BOCTOYHBIMY CJIaBSIHA-
MU U TIPUJL. NPABOCIABHbILI TIPOHMUKAET B MONbCKUIA sI3BIK. [Ipy 3TOM 3HaUeHe
C/I0BOCOYETAHMSI NPABOCAABbHA 8IbPA OIPENENSIETCS] TONbKO KaK ‘MCTUMHHAS

2 HOMOKAaHOH — 3TO BU3AHTUICKUIT COOPHUK II€PKOBHBIX MPABUI M MMIIEPATOPCKUX YKA30B, KACAI0-
muxcs nepksu. «MopaBcKMii HOMOKaHOH» (2-5 moin. IX B.) — npeBHelNii nepeBoJ, HOMOKaHOHA C rpe-
YeCcKOro Ha CIaBSIHCKMIA SI3BbIK, CBSI3AHHBIN C IeITeTbHOCTBIO B MopaBuu repBoyunTesns ciaBsdH Medo-
nust. OH COXpaHWICSI B COCTaBe AP.-pyc. «YCTIOKCKOI Kopmueit» (XIII-XIV BB.). [Tompo6Hee cm. URL:
https://bigenc.ru/religious_studies/text/2098255.

3 Cp. [Erhart (hl. red.): 241-242], rae Bce MTATbI HA NPABOCABUE, NPABOCIIABLHE i NPABOC/L08UE TIPUBE/IE-
HbI 13 3TOTO MaMSITHUKA.
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(mpaBuIbHAS) Bepa’, a NPAsoCiasbHs Ul08bKs — KaK TIOC/Ief0BaTe/ b MCTUH-
HOJi (PaBMJIBHOI) BEPbI’, B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, KaKyl0 Bepy rOBOPSILMIA
CUMTAJT TIPABUIBHOM (6€30THOCUTENBHO K MTPaBOCIaBUIO KaK OTAeIbHOMY Ha-
MpaB/IeHNIo B XpuUcTHaHcTBe) [Moszynski 1990: 64].

BeposTHO, 101 MCTHHBI B pacCy>kaeHnsX MOIMHCKOro eCTb. B yacTHOCTH,
HECOMHEHHO, YTO TIepBOHAYaIbHO 0pHodo&io co BceMy CIaBSIHCKUMU COOT-
BETCTBUSMM HE MMEJIO COBPEMEHHOIO 3HauyeHusl TPaBoCiaBlue KaK BETBb
XPUCTMAHCTBA, IPOTUBOIIOCTaBIeHHAsI KaTOMMLNM3MY’, IOCKOIbKY BO BpeMs
HaNMCaHYs 3HAYUTEIbHOTO KOJIMYECTBa IPeYeCcKyX IPou3BeeHMI, B KOTOPBIX
YIIOTPEOIISTIOTCST 9TU JIeKceMbl, packon Ilepkseit (1054 r.) eme He ITPOU3OIIIE.
OmHaKo caMblif O0JBIION HEIOCTATOK Teopyy JI. MOIIMHCKOTO 3aK/TI0YaeTCs B
TOM, UTO B MIPEJJIOKEHHOI MM CXeMe OTCYTCTBYeT Haubosee pacnpoCTpaHeH-
HOe B CJIaBSIHCKMX NMaMsITHMKax A0 XV B. COUeTaHNe NPAsosmpuHAas 61bpda.

B «OTumomnornveckom cioBape crapociaaBssHeKoro si3bikar [Erhart (hl. red.)
2004: 699-700] ykasbIBaeTcsi, YTO BTOpasi 4acThb KoMmosuta 0pHddo&oc —
MHOTO3HavHoe cyil. 06E0 — MepeBOAUTCS TO Kak -8mpue, -81bpbCneo, TO Kak
-casue; OTIacOBKA KOPHSI -C/108- OOBSICHSIETCS BIMSIHMEM MHOTOUMCIIEH-
HbIX KOMITO3UTOB CO BTOPOJ YaCThIO -C108uUe (TUTAa 6020C108Ue, 3570CN108UE
u T. 11.). Takum 06pa3omM, aBTOPbI CJI0BApsI BHIOMPAIOT TUIIOTE3Y, 0OPATHYIO
TOJ, YTO BBIABMHYI JI. MOMIMHCKMIL: He -C/1a8- BIAUSIET HA -C/108- , 4 HA000-
poT, T. e. TIpeAIIonaraeTcs, uto hopma npasocnasue mepBuUHa MO0 OTHOIIEHMIO
K npasocjuosue.

BcnoMHMB OCHOBHBIE T€OPUM MPOUCXOXKIEHUS CII0B Npasociasue u npa-
80CJ1aBHbLL, 0OPATUIMCSI K KOHKPETHOMY SI3bIKOBOMY MaTepuaty.

lpasosrpbHbIU M NPABOC/IABLHBIU

st mepemauu jgekceM, POACTBeHHbIX 0pB0do&ia, B epeBOJHBIX JpeBHe-
PYCCKUX MaMSATHUKAX OObIYHO YIOTPEOISIOTCS hpasospue, NpasosibpuHo,
npasosmposHbiu. Takke 3TO HamMboIee pacrnpoCTpaHEeHHbIe BAPUAHTHI B He-
nepeBOAHbIX MCTOUHMKAX. [Io maHHBIM «CioBapsi IpPeBHEPYCCKOTO SI3bIKa
(XI-XIV BB.)» (manee — CIP4, [Kpsicbko (pen.) 2004: 439-441]), npasosmwpue
oTMeueHO B 64 KoHTekcTax (¢ kKoHua XII mo XV B.), npagosmpovHbiu — B 263
(HaumHas ¢ M36opHuka 1076 r. 1o MO3OHMUX MaMITHUKOB XV B.), Npaso8mpsHO
‘B COOTBETCTBMM C MCTUHHOIM, IpaBoii Bepoii’ — B 9 (XII — kon. XIV B.)%,
KpOME TOT0, €CTh OAVIH MpPUMep YIOTPeOIeHUs JIEKCEMbI NPaA8o8IbPbHUKS
‘TOT, KTO UCIIOBEIYEeT MCTUHHYIO, ITpaByio Bepy’. CioBapb U. Y. CpesHeBCKOro

4 Cnosapb U. Y. Cpe3HeBCKOro IMepBoii [UTATO MPUBOAUT KOHTEKCT U3 OKTS6pbcKoii MyuHen 1096 T.
[CpesneBckmii 1902: 1349]. CnoBaps pycckoro sizbika XI-XVII BB. (ganee — CnPS XI-XVII BB., [Boratosa
(pen.) 1992: 117]) Taoke yapeBHsIeT JaTUPOBKY 3a cyeT IuTaThl 13 CuHajickoro natepuka XI B. Kpome Toro,
o6a c/10Bapsi MPUBOJST JOTIOTHUTENbHO HAap. NPAgosmpH (¢ utartoii u3 Hoss6pbckoit Muuen 1097 r.).
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[CpesHeBckuii 1902: 1349] miunocTpupyeT CyLl. npasospue UUTaTaMu U3
Ciyske6HOIt HOs10pbckoil MuHen 1097 r., ITyratuHoi muHen XI B., CTymuii-
ckoro ycrasa XII B. 1 1ip.

[Ipu sTOM Ha [OJI0 MPUI. NPABOCNABbHBIU TIPUXOOUTCSI Bcero 14 uurtat
(mepBoe 3HaUYeHMe ‘UCIOBEIAIOIIMI UCTUHHYIO, IPABYIO Bepy MIIIOCTPUPY-
ercst AByMs1 ipuMmepamu u3 Cinos I'puropus borociosa koH. XIV B., BTopoe —
‘OCHOBaHHbII Ha IpaBUIaX UCTMHHOIO BepOydyeHus’> — mpumepamu u3 Xpo-
Huku leoprus Amaprona Hau. XIV B., KueBo-Ileuepckoro natepuka 1406 r.
n [anen Taxke 1406 r.). B CnoBape pycckoro si3pika XI-XVII BB. (manee — CiPSI
XI-XVII BB.) Ijis1 CJIOBA NpagoCiagbHblU KaK camasi paHHSS YKa3blBaeTCs Ly-
TaTa u3 Vi36opuuka 1076 r. BKyIe ¢ iinTatamu 13 CuHaiickoro matepuka XI B.
Ha 3HaueHyue ‘'OCHOBAHHBI Ha JOrMaTax MCTMHHOIO BepoyueHus’® u CioB
I'puropus Borociosa XI B. Ha 3HAUEHMe ‘VCIIOBEAAIONIMIL TpaBociasue’ [Bo-
ratoBa (pen.) 1992: 119], 4To n03BOISIET 3HAUNTENBHO YIPEBHUTD SATUPOBKY
TIOSIBJIEHMSI STOTO CJIOBA B PeBHEPYCCKOM s13bIKe. CBOIHBIN CJIOBHUK peBHe-
PYCCKMX MTaMSTHUKOB ISl JOMONHEeHMs 6a3bl JanHbix CnPS XI-XVII BB.” mo-
Ka3bIBAET, UTO NPABOC/IA8bHbIU ABAKABI yIIOTpebiiseTcs: B Hosi6pbcKoii MuHee
1097 r. CymectButenbHoro npasociasue B CIAPS (XI-XIV BB.) HeT. 1o gaH-
ubiM CiPSI XI-XVII BB.8 [BoraroBa (pen.) 1992: 118-119], oHo mosBasieTCs B
MOCKOBCKOJi JieTonucu KOH. XV B., U Aajnee MUTATbl IPUBOISITCS UCKIIOUN-
TEeJIbHO U3 PYCCKUX, HeIlepeBOLHbIX MCTOUHMKOB®. 3[1eCh ke OTMEeUeHbl Hap.
npasocaasHm (¢ TepBoit uuratoit u3 I'|pamorsl Mutp. @otus 1419 r.) u npa-
80C/a6HO (C €IVHCTBEHHON UMTATONM M3 3anucy O MOCTaBjieHun natp. Mosa
1589 r. o criimcky XVII B.) — 06a 3aMKCHMPOBaHbI TOTBKO B HEITePEBOIHbIX
namsaTHMKax [boratosa (pen.) 1992: 119]. B CIPS XI-XIV BB. eIMHCTBEHHOE
ynotpe6iieHne Hap. NpasociasgpH OTMEUYEHO B counHeHusx ['puropus Boro-
cioBa KoH. XIV B. (cm. [Kpbicbko (pen.) 2004: 441]). Takum o6pa3zom, 1o XIV B.
JIeKCEMBI NPABOCIABHbIU VI NPABOCIA8bHIL BCTPEUAIOTCS B PEBHEPYCCKUX Ia-
mMsaTHMKax 19 pas.

5 3HaveHusI COBMANAIOT CO 3HAUEHUSMM [IPUIL. NPABOBILPLHBIU.

6 Crnosapb M. Y. Cpe3HeBCKOro JaeT Takxke umTarthl M3 CoBa 0 3aKoHe u Grarogat MUTp. MapuoHa (ofi-
HaKo 110 c60pHMKY 1414 1.) 1 Borocnosus cB. VioanHa lamackuna (1o 1200 r.).

7 URL: http://ruslang.ru:8080/slovnik/action/ (mata o6pamenmus: 10.02.2020).

8 CnPS XI-XVII BB. 1o cpaBHeHmio ¢ CIIPS (XI-XIV BB.) oXBaThIBaeT 60/IbIINIT BpeMEeHHOIi OTPe30K 1 60-
Jiee MMUPOKUIA KPYT MCTOYHMKOB, OAHAKO MaMSATHUKMA JIJIs1 €0 KAPTOTEKM 6bIIM PACTIMCAHBI HE TOTHOCTBIO,
a BBIGOPOUHO, T. €. [jaske TI0 MaTepyuaaaM KapTOTeKM Helb3sl CYIUTh O peabHOM KOIMYEeCTBe yroTpebie-
HMIi TOTO /M MHOTO CJI0BA WIM O BpeMeHM ero rnosiieHus. Kpome Toro, B paHHMX TOMax Cl10Bapsl AaeTcst
MWHMMAaJIbHOE KOJMYECTBO LIUTAT.

9 Opnako U. U. Cpe3HeBcKuii IPpUBOAMT Goslee paHHMe IpUMephI: ‘61arodectue’ — B [Tocnaauu mutp. ®o-
Tus nckosuyam 1410-1417 rr., ‘mpaBociaBHas Bepa, [pekopoccuiickoe Bepoucroseganme’ — B HacTonb-
HOJi rpamoTe natp. KoHcTaHTHHOMNONMbCKOTro AHTOHUST MUTp. PoTtuio 1393 r. [Cpe3HeBckmii 1902: 1350].
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Eile omHO yrioTpe6ieHye Ipuil. hpagociassHsiu 0GHAPYKEHO HaAMMU B T. Ha3.
[TapyKCKOM CTUXMpape — YHUKAJIbHOM U BeCbMa HEOOBIYHOM MaMSITHUKE
XII-XIII BB. [CranueB 2005: 140; Typuiaos 2012: 158], HanMcaHHOM Ha IOJSIX
JIpeBHerpeueckoil pykomnucu counHeHnuit [iaToHa 1 npeacrasisoeM, Cyas
M0 BCEMY, 3aMagHOO0NTaPCKYI0 PYKOMVUCHYIO TPAAMUIINIO: 3HAMEHACA HA HACB
c8IM® NUYA MB0e20 NPAsoCNa8HbIxs Jto(d)eu pozs 663068UzHEBbl (1. 33 00.,
KpecroBosnBuskenue, 14 ceHTS6pst). B 6onee mo3gHMX 60ATapCKUX PYKOMUCSX
(XIII-XV BB.) IpWJI. NPagociasbHbll B ITOM MeCTe COXpaHseTcs (B OTinunue
OT IpeBHepyccKoro ctuxupapst Q.m., 15, maroiero uteHne npagosbpeHsIUMS
J11006M3).

HPGBOCHOBbeIu

B CIIP [KpbicbKo (pex.) 2004: 442] HaXOmsTCsl TAKKE CYILIL. NPAsociosue ‘vic-
TUHHAs, [IpaBasi Bepa’ ¢ YeTbipbMs npumepamu XII — kod. XIV BB.10 i ipui.
npasocnoevHslu (TaKKe YeThIpe YIIOTpeOIeHns ) ¢ [ByMsI 3HAUEHUSIMU, aHAJIO-
TMYHBIMU TIPWII. NPABOC/IAbHbIU, TIPUUEM eC/M IIPUMepbl Ha BTOpPOe 3Haye-
HMe B3SThl, KaK U B (JIydae C npasocnasvHouiu, 3 XpoHuku l'eoprusi Amaprona
Hau. XIV B. u [1aneu 1406 r., TO IpuMepsbl HA TIEPBOE 3HAUEHNME 3HAYUTEIBHO
npeBHee: EdhpemoBckas kopmuas XII B. v Psg3aHckast Kopmuast 1284 r. CocTaBu-
tenu CnPS XI-XVII BB. BBIAEISIIOT Y NPABOC/I06HbIL TOTBKO OLHO 3HAaUEeHUe —
‘OCHOBAHHBII Ha JOrMaTax UCTMHHOTO BEPOYUYEHUsT — U K YK€ YIIOMSIHYTOIA
BhIlIe 1uTaTe U3 EPpeMoBcKoil Kopmueit mo6aBIsIOT 60/1ee TpeBHION, 13 ITy-
TaTuHoii MuHeu XI B. [BoraroBa (pex.) 1992: 120]!'!. O61wuii CIOBHMK OpeB-
HEPYCCKUX MaMATHMUKOB /IS HOonHeHus: 6aspl gaHubix CaPS XI-XVII BB.12
yKka3biBaeT, uyTo B [Tapenecuce Edppema Cupuna XIII B. BCTpedaeTcss OJHO-
KOPeHHOI! 171aron npagocnogumu. Takum o6pa3om, KOTUIECTBO YIIOTpebaeHni
JIeKCeM, BXOASILIMX B THE3/10 CYIL. NPasocjosue, B LpeBHEPYCCKUIT ITepuor, (0o
XIV B. BKIIIOUNTEIbHO) OCTUTAET OECITH.

IMo maHHbIM «CioBapsi CTapOCAaBSHCKOTO SI3bIKa», npasociasue, npaso-
C/1a8bHE VI NPABOC/I08UE ONHOBPEMEHHO BcTpevaioTcsi B HomokanoHne Medo-
Iust B coctaBe Yetroskckoii kopmuedt [Kurz (hl. red.): 241-242]. Taxke B m1aro-
nmueckoM CuHarickoM eBxonoruu XI B. BCTpedaeTcsl Cyll. npasociossys [Kurz
(hl. red.): 242].

10 B CnPSl XI-XVII BB. y CyIl. npagoc/iogue BhIOENSeTCs eIVHCTBeHHOe 3HaYeHMe TOKa3aTelbCTBO TIpa-
BOThI’ [BoraTosa (1. pex.) 1992: 119-120].

11 Becbma MOXOKe, UTO TIPUMEpBI B3sThl U3 «MaTepuanos anst ciosaps...» U. U. Cpesnesckoro [1902:
1351].

12 URL: http://ruslang.ru:8080/slovnik/action/ (naTa o6pamenns: 10.02.2020).
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TMpocmocnassHbiu

Hapsapy ¢ mpuia. npasosmpvHslu M NpasociasbHuil B TMAMSTHUKAX XOTh
penKo, HO BCTpevyaeTcsl NpoCcmocaaébHulu C aHAJOTMYHBIM 3HauyeHMeM, SIB-
JISTIOIeecs: MIepPeBOIOM TOTO ke rped. mpmi. 0pHddo&oc. B cimoBapsix crapo-
CJIaBSIHCKOTO $I3bIKA 3TO CJIOBO He oTMeueHO, ogHako B CIPS XI-XIV BB. oHO
3adurcupoBano B 11 npumepax (gessath B EdQpemoBckoii Kopmueiild u nsa
B XpoHuke 'eopruss Amaproina). Kpome TOro, CymiecTByOT IBa OLHOKOPEH-
HBIX CJIOBa: npocmocnasue (detbipe dhuxcanymu: Tpu B EbpemoBckoii kopmyueit
” ofHa B XpoHuKe 'eopruss AMaprorna) U Hap. NpocmociassHiy (OLHO YIIO-
Tpebienne B Edppemonckoit kopmueit) [Kpbicbko (1. pen.) 2012: 186-187].
CnPS XI-XVII BB. B 1IeJIOM JEMOHCTPUPYET CXOXYI0 KapTUHY, HO K TPUJI.
npocmocnasHsili mobasisiet nBa npumepa u3 IlpaBun XIII B. u Ctuxupaps
XII B.!* [BoraToBa (w1. pen.) 1995: 236]. Cinosapp U. U. CpesHeBcKOro Guk-
CUpYeT ApeBHejiliee ynoTpebdaenue — B ITyTatuHoi MuHee XI B., IOBTOPSIIO-
meecst 3atreM B Munee XII B., — u unutaty us Ciyke6Hnuka Bapmaama XII B.
Braromaps M3gaHusIM MaMSTHUKOB, IOSIBUBLIMMCS ITOC/IE BbIXOJA B CBET MH-
TepecyUIMX HAC BHIITYCKOB MHOTOTOMHBIX (JIOBapeii, ClMCOK MOXHO ITOIOJ-
HUTh. B Jlekabpbckoit muHee XII-XIII BB. B Tpomape 9 mecHu KaHOHA CBT. Hu-
KoJIal0 MUPAUKUIICKOMY OTMEUEHO ellle OJHO (ISIToe) yIoTpebyieHne Cyi.
npocmocnasue: Lpkes do0pnw 0ymeepouss oynpasusis ecu npocmociasbems,
oymeepdues cmado ceoe, cninio npn6ue [Rothe, Verescagin (hrsg.) 1996: 459].
A B VnbuHOM KHUTe — rUMHOrpadnueckom c6opHuke XI B. — IOSBISIETCS
CYII. NPOCMOCIABbYD: CBEBKENIAICWUU He pads 602ambHO NPOCMOCIABLYEMB
JIUKOBAHUIE CB80Y30Mb JX08bHbIME — TV 0pH0dOEWVY TOG Yopeiog (1. 44 06.,
KaHOH CBT. Mloanny 3natoycry, 13 Host6pst) [Kpbicbko (137.) 2005: 214]. Takum
06pa3om, KOMIIO3UT NPOCMOCNAB8bHbIU MOKHO OTHECTU K JIpeBHEIIIeMy I1e-
pUOIY PasBUTHSI CJIABSTHCKOJ MMCbMEHHOCTH, ¥ KOJIMYECTBO YIIOTpebIeHni
ero " poACTBEHHBIX eMy C/10B 40 XIV B. BKIIOUUTENIbHO COOTHOCUMO C THE3-
IIOM TIPUJL. NPABOCIABLHYBIU Y JAKe He3HAUMTETbHO 6osbIle: 24 mpuMepa.

[IpoucxoxaeHMe 3TOr0 (JIOBa JOCTATOYHO Mpo3payHo. Kak mepesop BTO-
POi¥1 YacTy KOMIIO3UTA NPABOCIA8bHbLU (-C/IA8- BMECTO -81bp) OOBSICHSIOT ABY-
M 3HAYeHUsIMMU rped. 00&a, Tak ¥ BAapUAHT Npoci- BMECTO Npas- 3aBUCUT OT
BbIGOpA 3HAUYeHMs rped. OpHOC: ‘TpsaMoil’ uiam ‘UcTUHHBIA . Cp. IepBoe, T. e.
OCHOBHOE, 3HaUYeHMe TIPWJI. npocmbiu ‘TipsiMoii’ [Kpbickko (11. pea.) 2012: 200],
‘crostmmii mpamo, npsamoit’ [BoraTosa (rn. pen.) 1995: 233]15. Takum o6pasom,

13 EppemoBcKas Kopmuasi — camasi ApeBHsIs U3 pycckux kopmunx (XII B.). B Heii comepKuTcs «apeBHe-
6onrapckuii HOMOKaHOH» (X B.).

14 Ot cebst 106aBMUM, UTO Ta K€ CTUXMPA C MIPUIL. NPOCMOCIABbHbIL BCTPEYaeTest U B [leKabpbCKoii MuHee
XII-XIII BB. [Rothe, Verescagin (hrsg.) 1996: 470].

15 B CnP4 XI-XVII BB. 3aronoBouHas Gpopma npocmoii.
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ecIy TIOSIBJIEHMEM CJIOBA NPABOC/IABbHbIU MbI 00SI3aHbI OIHON IepeBomue-
CKOJi OommmbKe (BbIOOPY HEIMPaBMUIBHOIO 3HAUEHMs IIPY IIepeBOe OITHOTO U3
KOPHeI1)'®, To npocmocnassHpiu BO3HUKIIO B Pe3y/IbTaTe CPasy ABYX HEBEPHBIX
repeBOUECKUX peleHn .

Mpaseiu

Kpome Toro, crout 06paTUThCS K TpoCTeiilieMy o6pa3oBaHMI0, C TO-
MOIIbIO KOTOPOTO IepexnaeTcst rped. 0p0660&og: npassiu. CormacHo Bepcumn
JI. MOIIMHCKOTO, TaKO¥1 ITepeBoj BO3HNUK B KMPWLIO-MehOAMEBCKUIA TIePUOS,
TTOCKOJBKY CB. Medozuii rpu repeBofax TEKCTOB PYKOBOIICTBOBAJICS CMbIC-
JIoM, a He OYKBOI U He CTPeMMJICSI K KaJIbKUPOBAHMIO KOMITO3UTOB. B Kaue-
CTBe IIpMMepa aBTOP yKa3bIBaeT, YTo caM Medozuit B nmepeBofax MCIOb-
30Baj Ghpa3eonoru3m npasas 6mwpa v npasoe 8rposaHue, HarpumMep B MPOU3-
BenmeHusix I'puropus Benukoro (1art. recta fide — npassi(m) 8mwposanurem). Ijist
CpaBHeHMsI IPUBOOUTCS Takxke mpumep u3 Cympaciabckoit pykomucu (OpOf
miotel — npasmn émpmn) [Moszyniski 1990: 58]. OnHako 3T NMpUMepsl HeNlb3sl
CUMTATh IMMOKa3aTelIbHbIMM, ITIOCKOJIBKY [JI [epeBOfa MPOCTOTO IPevyecKkoro
U JIATMHCKOTO CI0Ba MCIOAb3YyeTCs TaKoe JKe IIPOCToe claBgHCKoe. CornacHo
«CnoBapio cTapociaBssHCKOTO si3bikax» [Kurz (hl. red.) 2006: 243], npasas emwpa
U npasoe 81bpo8aHUe B COOTB. C rped. 0pHdd0&og TiGTIC OTMEUYeHBI TONBKO B
Cynpacibckoii pykomeu!’. B CIIPA (XI-XIV BB.) 110J, 3HaU€HMEM UCTUHHBIIA’
MIPUBOIMUTCS UTaTa 13 JIOOKOBCKOro mmpojiora 1282 r. (a Takske KOHTEKCTHI 6e3
napaiyieJibHOTO Tpedyeckoro 13 HoBroposckoii metonucyu ok. 1330 1. u FOpbeB-
ckoro nposora XIV B. — B coueTanun npasoe yueHue) [KpbicbKo (Ii1. peg,.) 2004:
444-445]. B [bBoraroBsa (r71. pex.) 1995: 122] yeTBepToe 3HaUeHMe CJIOBa Npa-
8blll — ‘HACTOSIIIMIA, TIOAJIMHHBINA, ICTUHHBI® — MMeeT OTTeHOK ‘COIJIACHBII
C TIPaBOCJIAaBHBIM BepoydyeHMeM’, MPOUUTIOCTPUPOBAHHbIN HelepeBOLHbIMU
uutatamu XVI-XVII BB., a TakKe yCTOMUMBOE CJIOBOCOUYETAHME Npasas 6mwpa
‘MCTUHHAS Bepa, [IpaBocjiaBye’ ¢ ONHOI LuTaToi U3 M36opHuka CBATOCIaBa
1076 1.'8 (omHaKo ¢ rpeueckoit mapamiensio did tiig OpoTig nictemc) u mosmHeii
HernepeBOAHOM uuTaToi XVI B. DTy WITIOCTpal M [J151 Halllero Uccjieg0BaHus
HeroKa3aTe/lbHbI, TOCKOJIbKY HAaC MHTepecyeT COOTBETCTBME npasas 8mwpa —
0pBodoog mioTic.

16 Ecyivt IpuHSATD 5Ty BepCuIo, a He rumnotesy JI. MommHcKoro.

17 Cympac/ibekast pyKOTMCh TIPeACTaBIseT CO607 COOPHUK SKUTHUIA CBATHIX ¥ TOMWINIA (MIPOTOBeeit) Ha
mapt. OHa GbUTa HamcaHa Kupuunieit B CeBepo-Bocrounoit Boirapumn B cepenmue X1 B. Bonbiuast yactb
PYKOTIMCH BOCXOUT K TeKCTy X B., K IPeC/IaBCKOi IIKO/e MUCbMeHHOCTH.

18 B [Cpesuesckuit 1902: 1353] nanbomnee paHHsist umtata — u3 U36opuuka Cesitocnasa 1073 .
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IaTupoBKy yNOTpe6IeHNs] B PYCCKUX MaMSITHUKAX npasoiii (0p0630&oq)
MOYKHO YIPEBHUTH M0 CPABHEHUIO C IIUTATAMU, IPUBEIEHHBIMU B CIOBAPSIX.
I[TepeBor T1i¢ 0p00dOEOL TGTEMS Kak npassis 81wpsl [103y Hacaduns recu] (1. 135,
cTuxupa BMY. [eopruio [TobemoHoclly, 23 ampessi) BCTPETUIICS OAWH pa3 B
Ctuxupape BAH 34.7.6 XII B. B ipyrux gpeBHepyCCKMUX CTUXUPAPSIX ITOTO T1e-
proIa JaHHASI CTUXMPA OTCYTCTBYeT. [[Baskabl aHAJIOTUYHBIN TIepeBOi BCTpe-
yaercst B Cocuiickom mposiore XII/XIII BB. (Ha meHb namsitu VII BeeneHckoro
cob6opa 11 okts6psi: mu [oTusl VII Bcenenckoro cobopa] mako 3anosmoauia u
npasoy 81poy HANUCaHUEMb 0ymeepoussuie Koxdo 85 C8010 en(c)nvio NoyujeHs
Ovi6s (1. 20r), — U B 3aroioBKe AHS 11 deBpans: nama(m) gewdopst y(c)pumn
cmeopueswiuu npasoyio 8mwpoy (1. 145a)) [Kpsicbko (pen.) 2010: 198, 744]. Tlpu
9TOM CUMTAETCSI, UTO epeBos, Bu3aHTuiickoro CuHakcaps (y ciassiH — [Iposo-
ra) GbLI cAe/IaH KOJTIEKTUBOM I1ePeBOAUYMKOB U3 I0SKHBIX ¥ BOCTOYHBIX CJIABSIH
npennonoxuTenbHo B KOH. XI vy Hau. XII B. [IIpokonienko 2011: 680]. Takum
06pa3oM, MaJIOBEPOSITHO, UTO mHepeBog, 0pBodo&og mioTig Kak npasas emwpa
MOKHO OOBSICHUTH 3[1eCh KMPUJUIO-MedoaneBCcKoii TpaauLyeii. Bo3sMOXKHO,
3TO CTpeMJIeHMe 136eKaTh TABTOMOTUM, XOTSI, YIUTHIBASI YaCTOTHOCTh COYeTa-
HUSI NPAB0BILPLHASL 81bPA, ITO OOBSICHEHVE BBITTISIAUT BeCbMa HATSIHYThIM.

ITogBoAst UTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO BCe MepeurcaeHHble BapUaHThI Iepe-
Boza AJis rped. OpBOd0E0C — npassiu, npasosmpuHIU, NPABOCIABbHBIU, NPABO-
CJI08bHbIU VI NPOCMOCIABbHbIU — MMEIOT BeChMa JaBHIOK TPaAMIMIO 6bITOBA-
HMS B IPEBHEPYCCKOM $I13bIKe U MOosIBWINCh He no3xe XI-XII BB. OTHOCKTEND-
HO MPOMCXOXKIEHMS JIEKCEM Npasociasue v NpasociasbHolu TPeICTaBIISIeTCs,
YTO 0OBSICHEHME, CBSI3aHHOE C OIIMOOYHBIM BHIOOPOM 3HAUEHMSI BTOPOTO 3j1e-
MeHTa Komro3uTa — d0&a, — 60siee MPOAYKTUBHO. APTYMEHTOM B ITOJb3Y 3TO-
IO CIIY>KUT CYIIECTBOBAHME TIPUJL. NPOCMOCAABbHbIU, TIPEICTABIISIONIETO CO60i1
pe3y/bTaT ABYX aHaJOTUUYHBIX OLIMOOK. [Ipagociiosue 06SI3aHO CBOMM TIOSIB-
JIEH/EeM aHaJIOTUM CO CJIOBAMM THUIIa 6020C/108Ue, 36/10C108Ue, NPIbKocaoaue. J1o
XV B. KOJIMUECTBO YIIOTPEOIeHMIT NPABOCAB8bHbIU Y NPOCMOCIABbHBIU BEChMa
MaJIo ¥ II0 KOIMYECTBY YIIOTPebIeH i TPaKTMUeCK) PaBHO3HAYHO C He3HAUM-
TEJIbHBIM ITPEBOCXOICTBOM NPOCMOCIA8bHO20. IIpUMEpPOB C TIPWI. NPAsoCios-
HblU €1lle MEHbIIIe, a CAMbIM PEeIKMUM COOTBETCTBUEM ISl Tped. 0pO6d0&0G sB-
JISIETCSI TIPOCTOE IIPUIL. npaesi. OCHOBHBIMM JIEKCEMaMM [IJIs1 [IepeBoa rpey.
0pB6d0Eog u dpbodofio 1 mepenaun 3HAUEHWUT ‘OCHOBAHHbBIN HA MPaBUIAX
MICTUHHOTO BepoyuyeHus’, ‘UCIOBeAAoIIMIA UCTUHHYIO, TIPaBylo0 Bepy’ U ‘MC-
TUHHAs, IIpaBasi Bepa’ B 9TO BpeMsI SIBJSIIOTCS NPABOBIbPLHLIU Vi NPABOBIbPUE.
B paHHMX IepeBOIHbIX TAMSITHMKAX 3TV TEPMMHBI He CBSI3aHbI C IIPaBOC/IaBy-
€M KaK BeTBbIO XpUCTHAHCTBA, TOSBUBIIIENics mocie packona llepksu B 1054 1.,
a 0603HaUaIOT O6LIee NMOHATME UCTUHHAS, IIPaBas Bepa’.
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AHHOTALMS: B cTaTbe pacCMaTpUBarOTCS METB.CIJOpr TOBCEOHEBHOM peun, npen-

CTaBJIEHHbIE B TEKCTaX COBPEMEHHOI PyCCKOV Mpo3bl. B kauecTBe MaTepua-
JIa MICCIIeq0OBaHMS UCIIOIb3YIOTCS XyOKEeCTBEHHbIe TEKCThI NOCIeJHNX JIeT,
MIPUBJIEKAIOTCS pecypcbl HanimoHanbHOTro Kopmyca pycckoro si3bika (HKPSI,
ruscorpora.ru). OTMedaeTcs, YTO B HUX aKTUBHO YIIOTPEOIISTIOTCSI pa3aroBOp-
HbIe, IPOCTOPEYHbIE U JKapTOHHbIE MeTa(opbl, OTPAKAIOIIME PA3INUHbIE
cuTyanuy 6eITOBOro o6ueHust. Metadbopbl MOBCEAHEBHOW peun Mpenmy-
LIeCTBEHHO MCIIOMb3YIOTCSI B TIOBECTBOBAHMUM OT IEPBOTO JIMIIA, a TalkoKe B
JIuaznorax rnepcoHaxkei. IToka3aHo, 4TO B COBpeMEHHOII IIpo3e IpefCcTaB-
JIeHbI pa3Hble CeMaHTUUYECKMEe TPYIIbl MeTadop, Ipyu 3TOM Haubosee ak-
TUBHBI MeTaOpbI-300HUMbI, MeTadOPbl, UICTOYHMKOM KOTODPBIX SIBISIETCS
KyJIMHapHas TeKcuKa, dpmopuctrueckre Metadopsl. B coBpeMeHHBIX XyI0-
SKECTBEHHBIX TEKCTaX MCITOJb3YIOTCSI MeTa(ophbl Pa3IMUHON YaCTepeUHOI
MIPUHAJJIEKHOCTU (CYyOCTaHTUBHBIE, ITIaT0/bHbIE, aabeKTBHbIEe). OHU 00-
Hapy>XMBAIOT Pa3BUTble CEMaHTUYECKME U JepUBaLIOHHbIE CBS3M, 3HAUM-
Mble 1751 TekcTa. C OOHOV CTOPOHBI, B COBPEMEHHBIX MPO3aNYeCcKUX TeK-
CTaX UCTOb3YIOTCS MeTadopsl, KOTOPbIe UMEIOT IJIUTENbHYIO0 TPAAUINIO
yIoTpe6IeHNsT; C APYToit CTOPOHBI, Hab/M01aeTcs OOHOBIEH)E COCTaBa Me-
Tadop, B YaCTHOCTY 32 cYeT 06paIeHsT K KOMITbIOTEPHBIM TepMUHaM. Pac-
cMaTrprBaeMble MeTa(Opbl BLITIOTHSIIOT B COBPEMEHHBIX XY/I0’KeCTBEHHbIX
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TeKCTaxX pasyinuHble GYHKINUM: XapaKTepoJoTUUeCKYI0, SMOLVOHAIbHO-
9KCIIPECCUBHYIO, OLIEHOUHYIO, B Psifie CJIyyaeB MHTEPTEKCTYyaabHYyI0. B co-
BpEMEeHHOJ Ipo3e mpeobnafnaoT Metadopsl, BeIpaskaloLe OTpUaTeNb-
HYIO OLIEHKY JIMLa Uau npeaMeTta. MHOrMe U3 HUX HOCST CTUAUCTUYECKU
CHVDKEHHBIN Xapakrep.

K/IOYEBBIE CI0BA: MeTadopa, COBpeMeHHast pyccKasi IIpo3a, TOBCeHEBHAS PeUb,
>KaproH, OLIEHKA, XapaKTeposioTnyeckast QyHKIMsI, CEMaHTUYECKUE TPYIIIIbI
meTtadop

ans umturoBAnus: Hukonmmua H. A., Tlerposa 3. 10. MeTadops! moBcegHeBHOI
peun B 3epKajie COBpeMEHHOV PYCCKOM XyI0KeCTBEHHOM Mpo3bl // Pycckas
peub. 2020. N2 4. C. 93-104. DOI: 10.31857/S013161170010740-3.

BNATOAAPHOCTM: PaGoTa BbITIOJIHEHA TIPYU TOAAEpKKe rpaHta POOU 19-512-
23004 «MeTadopuyeckast KapTiHa MUpa COBPEMEHHO PyCCKO 1 BEHTeP-
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The Language of Fiction

Metaphors of Everyday Speech
in Modern Russian Prose

Natalia A. Nikolina, Moscow State Pedagogical University (Russia, Moscow),
ruskafedra314@gmail.com

Zoya Yu. Petrova, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), zoyap@mail.ru

ABSTRACT: The article discusses metaphors of everyday speech presented in
modern Russian prose. The paper uses literary texts of recent years and
the resources of the Russian National Corpus as the material of the study.
It is noted that prose writers actively use colloquial, vernacular and slang
metaphors that reflect various situations of everyday communication. The
metaphors of everyday speech are mainly used in first-person narration, as
well as in the dialogs of characters. The article shows that there are diffe-
rent semantic groups of metaphors in modern prose. The most frequent of
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N. A. Nikolina, Z. Yu. Petrova. Metaphors of Everyday Speech in Modern Russian Prose

them are zoonymic, cooking and floristic metaphors. Modern literary texts
contain metaphors of different parts of speech (nouns, verbs, adjectives).
They demonstrate developed semantic and derivational relationships that
are significant for the text. On the one hand, modern prose writers use
metaphors that have a long tradition of use; on the other hand, renewal
of metaphoric types is observed, in particular, due to the use of computer
terms. The considered metaphors perform various functions in modern lite-
rary texts: characterological, emotionally expressive, evaluative, in some
cases, intertextual. In modern prose, one can observe prevalence of meta-
phors expressing negative evaluation of people or objects. Many of them are
stylistically low.

KEYWORDS: metaphor, modern Russian prose, everyday speech, slang, evalua-
tion, characterological function, semantic groups of metaphors
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YIO’KeCTBEHHBII TeKCT OTPaskaeT MPOLIeCcChl, TPOVCXOASIINE B SKUBO
IIOBCeIHEBHO peun!, CIyKUT ee 3epKaJoM U MOABEpraer ee JeKCUUecKkue u
rpaMMaTHUyecKiie CpeicTBa CTUIM3AlMK. [IJIsT COBPEMEHHO! XyHOoKeCTBEH-
HOJI TIPO3bI XapaKTepPHO MHTEHCUBHOE MUCIIONb30BaHMe MeTadop 06bIIeHHO!
peun, KOTopble OOBIUHO CITyKAT AJIsI 00pasHOM xapakTepu3aluu U OLIeHKU
JIN1I, IPeIMETOB, SIBJIEHUI. B TeKCTax aKTUBHO YIIOTPEOIISIIOTCS pa3TOBOPHbIE,
MPOCTOPEYHbIe U >KaproHHble MeTadOopbl, MPUCYIIME TTOBCEIHEBHOI peun,
TIPY 3TOM TPaHMULIBI MEXIY HMMM TTOJBVKHBI M Pa3MbIThI. B cOBpeMeHHOI1 Xy-
JIO’KeCTBEHHO! peun OTPakaroTCsl pa3iMyHble KOMMYHUKATUBHBIE CUTYaIIUMN,
B KOTOPBIX BOCITPOU3BOJSTCS OIIpeiesIeHHbIE TUITI MeTadop. B cOBpeMeHHbIX
MPO3anueCcKyuX TEKCTaX PETyISIPHO YIOTPEOSIOTCS MeTadopbl MOJIOEKHOTO

! TloHsiTMe «IOBCEAHEBHASI Peub» GJIM3KO MOHSATUIO «PasTOBOPHAS Peub», OMHAKO LIMPe ero: B MoBce-
JIHEBHOJI peun MCIOMb3YIOTCST He TOJbKO CPeJCTBAa PA3TOBOPHOII peun, HO 1 JKaproHu3Mbl, mpodeccro-
HaJIM3MBbI U Ip.
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>KaproHa (KOTOPbIN aKTUMBHO MOIOJHSETCS aproTM3MaMm), apMeliCKOro xap-
rOHa, KOMIIBIOTEPHOTO )XaproHa, MpOCTOpeunsi, pa3rOBOPHOI peun:

Iayanwvl 56HO npunyxau om moetl Haza10cmu, NOMoOMy Umo He Mozlu 6py-
o6umascs, mo3z2u s omcntyoun uau maxoti dep3kuii; Maxamscs 8edb coscem He
xomen (IIl. UnuatyminH. Topon BpeskHes); A mot 8000we yésaHb, Mumpogarosa
(A. ViBaHoB. T'eorpad rmobyc rpommn); Tebs 6ombum, umo au, Ha memy nas-
Jukog <...>? (10. Jlunge. Jiutepomaypa) — MOJIOAEXKHbBIN )KaproH;

Tt 6om 3Haew, kmo makoii KAPACb? — paccka3viéan oXpaHHuk TumHIOK
Badumy e kypusnxe, 61ecmst 21a3amu nocjie npusimusi 6Hymps 08yxcom 2pamm Ha
mopecmeeHHOM 00UeKOHMOPCKOM OanKeme no cayuaw cemunemust REXa. —
KAPACD Ha ¢pnome — amo mo xee camoe, umo AYX e apmuu. Ps0osoii nepgozo
200a cnyxoovl, emonman? Bom s, Hanpumep, muumar (A. Tappoc, A. EBIOKMMOB.
[TonoBo]i1OMKa) — apmeiCcKuii Xapro;

O6noxcunu, 6excams U3 0omd, HO Mym e 00HAPYHUBANOCL, UMO eMy BCe e
xomesnocs ysudeme... Momiwo — monsko 8 anepeiio-eepcuu (M. Kyuepckast. TeTst
MoT$1) — KOMIIBIOTEPHBII KaproH;

Bmecme ¢ puenmopom OKcaHoli — cmyasioli Koco2aa3oli Ko6wLaoii ¢ MycKyau-
CMbIMU HOMCUWAMU — 51 OKOJIO Mecayd UCKAl N0OX00swylo Keapmupy HA pbiH-
ke emopuuHozo xuavs (10. Byiima. Cranen); ITocobun 6sl, 300posuiii Heepebeu!
(A. ByikoBckuii. PpiMba) — mmpocTopeune;

3Hato, umo manodywHas oeya, Kypuya HedoWUNaHHAas, UMEHHO 3d MO0 MeHsl
He ysaxcaem Hukmo (0. Jiunge. Jiutepoaypa) — pa3sroBOpHasi peub.

3HauuTeNbHas 4acTh MeTa(op HOCUT YCTOMUYMBBINM XapakTep ¥ JABHO YIIO-
TpebsieTcsl B PYCCKUX XYHOKECTBEHHBIX TEKCTaX. JTO B MEPBYI0 ouepelb
300HMMMYECKe MeTadopbl Kypuya, 08ua, Kpslca, KoOblid, KOposa, Mululb 1 TIp.,
Hanpumep: Bpauuxa 3abpanace nocnedueil. “Kozo ama Molute Moxiem gvige-
cmu?” — cnpocun oH ceb6s (C. CaMCcOHOB. JlepskaThCs 3a 3€MJTI0) — CP.: ...9Mmom
pemopmHblii uesogex... cam cebsi, o 8cem C0UM YCUNEHHbIM CO3HAHUEM, 000PO-
C08ECMHO cuumaem 3a mullllb, a He 3d uejaoseexd. ITycms 3mo u yculeHHO CO3HA-
owas Mlilb, HO 8Ce-Maxku Mululb... (JJOCTOeBCKMI. 3aNMCKU U3 TIOAIIONbS);
3ii, kpwvica! — padocmuo 3akpuuana XKeus <...> — Bydews mam cudemo, noHsna!
(A. ViBaHOB. IIniie610K) — cp.: Ycneeuis, Kpsica, 8vicesiumscs u3 Kopaonsa! —
dyman ITemp Cmenarosuu (JJocToeBcKuit. bechr).

MeTadopsl TOBCEIHEBHOV PeUM ITPEVMYIIEeCTBEHHO MCIIONb3YIOTCS B COBpe-
MEHHO1 po3€ B MOBECTBOBAHMM OT MEPBOT'O JINIA, B CKa3e, B HECOGCTBEHHO-
aBTOPCKOM ITOBECTBOBAaHMM, B AMAIOrax pasHbIX TUIOB. Tak, HAIpMMeD, B PO-
mane Hlamuna Vpuartynnmaa «l'opopn bpexkHeB» B MOBECTBOBAaHMM OT JIMIA
MOZIPOCTKA TOC/IeJOBATENbHO YIIOTPEOISIOTCSI TIPOCTOpeuHble MeTadopsl U
MeTadopbl MOJIOIEKHOTO kaproHa: CaHu He 0bL10 doma — momasnics 20e-mo ¢
Kem-mo, sudumo; dyeaxk Ha cekyHOOuKy omsun om Ovipku. AT MeTadOphI Xa-
PaKTePU3YIOT U ITepCOHaXKa, ¥ OKPYKAIOLIYIO ero cpexy. [Io MHeHNIO KpUTUKOB,

96



H. A. HukonuHa, 3. 0. MetpoBa. MeTtadopbl NOBCEAHEBHON peyn B 3epkase COBpeMeHHOM PYCCKOi XyL0KEeCTBEHHO Npo3bl

N. A. Nikolina, Z. Yu. Petrova. Metaphors of Everyday Speech in Modern Russian Prose

VayaTy/uIMH BBICTYIIAeT «CBOEOOPa3HbIM XPOHMKEPOM OITMCHIBAEMbIX COOBI-
Tuit. BMecTe ¢ TeM aBTOPY yaeTcsl TIoKa3aTh HEMPOCThIe OTHOIIEHUS BpeMeH!,
BITICAaB B HUX M300pakeHre Mupa noapoctka» [Komsimma 2019: 26].

B coBpeMeHHOI Mpo3e cpeay CyOGCTAaHTMBHBIX MeTa(op MpeaCcTaBIeHbl
pa3Hble CeMaHTUYECKIE I'PYIIbI, CPeIX KOTOPbIX Hauboiee akKTUBHbI:

1. MeTtadopbI-300HMMBI, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOTCSI Pa3IMUHONM CTEIIEHbIO
YCTOMYMBOCTH B ITIOBCELHEBHOI peun:

a) obosHaueHus 3Bepeii: Kop-poesl 6e3pozue! — 310610 npopsiuan Ipadycos
desuyam (A. ViBaHoB. 'eorpad rmobyc mponm); OH uepe3 cmeHy xcueem ¢ 8amu
u xo ecemy npunioxusaemcs. Kpwica (E. Jonronst. Ksaptupa); — Ymo i 6vt ezo
8 3a60e maxk nodcmasuu? Bedv sudenu, umo excuk coscem (C. CamcoHOB. Jlep-
SKaThCS 32 3eMJII0);

6) o6o3HaueHus ntull: Kak 8 cmexke dbipku eepmems, umob 3a cecmpoti
noodensdsi8ams, maxk eMy Mo3208 xgamaem, a KAk noMous moJKomM — OAaKAaH
8 komnome (I1. AkumoB. ITnaTa 3a cTpax); Omom He ObL7 NOXOMC HA €20 KAUeHMda,
X0msl OYeHUmMb 80J10CaMOCmy Mewana Kpoauuss wianka. J/Ioxmsl u3-nod Hee He
mopuanu, Ho uieku ObLaU OKpYyesible U 0e3 npoityeli, a nyuiox Hao 2yooii ene 3amem-
HbIM. 3Hauum, u enpsime uezon coscem. Kyda e mot 3anemen, ujezon? U znas-
Hoe — 3auem?; U 8 nazepe eécezda npocun ITemposuua nocmasums Bvicoyxozo.
A oH, y000, Pomapy c Jleonmvesbim cmasui. IToka Cepolli He 8Mewancs, cnacuéo
emy, 3acparyy (. UgnaTtynnnH. Topon bpexHes);

B) 0603HaueHus pui6: — Ilonancs, xapuyc! — 6 3amoli0K Banepke 310padHo
8b100xHyn Bekns (A. iBaHOB. ITniie6/10K);

r) 0603HaUYEeHUS] HACEKOMBIX: <...> — CTPOro crpocwi oH. — Knon, omae-
uaii — kmo mym Hapucogau? OHA WMbIZHYJIA, 8Ms2u8dst CONJo, U CKa3anda: —
Ob6aka... ([I. Pybuna. Ha coliHeuHO# CTOpOHE Yaullbl); Papxados 3adoxHyJi-
cs1. — Tol sce... kaon, maa. XKXanxuti knepuuwixka! Huwuti (C. Janumok. busHec-
Kj1acc).

2. KynmunapHas nexcuka®: — Bbl ué, smy kapamenwky 8vi0pa, 0a?! — e apo-
cmu usdanexka 3akpuuana KaxHa [o neBouke]; Cama mam cebe conupyii! — uzde-
8ascwy, Kpuuana e deeps JKawka. — <...> Jlueepnas konbéaca! (A. VisaHos. ITuiie-
6710K); Bow1 oH [Dpu] Macmepom no npuueckam, 0080J6HO YMeJIbIM, XOms U 6e3
0co0oii panmasuu. KosuaivbHoili NOHUUK Makoli — xoxmau, 6anazyp, 3a800HOT
3asay: ce0o8amo-KaulmaHos8wlli KoK Hado JI6OM, YCbl WemouKol — oueHb HPasUJI-
€S NOMUBIM JIedU U MaK NPUsMHo Yaslbancs uz-nod ujemouxu ycos (1. PyouHa.
bab6uii Betep); — Hem, yy# mot hocmapatics, — nompe6osan ApKuH, 4y8cmeys Ha
dpy2oMm KoHye 321yi0 ynvl0Ky. ITenvmens mo! ypansckuii! Cenedka mot 8 npocmox-
sauue! Kmo x mebs Hadoymun Hapod obnazodemenscmeosams?! (1. CUMOHOBA.

2 KynuuapHble MeTahopbl, PacIpoCTpaHeHHbIe B 0ObIIEHHON peun, IMPOKO TpeAcTaBieHbl B CloBape
pycckoit nueBoit metadopsl, cM. [lOpuHa (pen.) 2015].
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Bes Poccunm); — Tol Kuceaw! — ckazana mve mMosi eOUHCMBEHHAS! CAOUKOBCKASL
noodpyxika <...> — Bonvwe 3awuwams He 6ydy (10. luuge. Jintepomypa).

3. O6o3HaueHust pacteHuii: Heocnopumo meoe posnesoe npesocxodcmaeo. Tbi
npemepnesaeulb 8 He3aCYHEeHHOM HeOpexeHUl, a | — HUYMOoxecmao, 6amoyk,
HecocmosimesivHblli myxcuurna (M. BytoB. CBo6o11a); M mol cmaHo8uuibCst 10XoM 8
3aKoHe, 6axkaarom, ppaepom, 60meoii, c mooboli Mozym coenams 8ce, Umo y200HO
(C. Ocunos. Crpactu 1o ®ome. Kuura tpetbs. Kuura Ilepemen); 1 63pociobtii
8edb napetn, u 6awika epode eapum, a maxotii aonyx... (1. UnuatymnH. Topon,
BpeskueB); B dsepHOM npoeme nosieundace ezo KpatiHe HedosoivHas pena (T. Ca-
xapoBa. [Io6past pest ¢ ocTpbIMM 3y6KaMu); Bmopoli xypHanucm, o0dymnosamoiti
00YB8aHUUK, YH#e HANON0BUHY 8bI0PUMBLI 6eMPOM nepemeH, dymaem ONUHHYIO U
cnoxcHy moicab (B. TleneBuH. JIIo60Bb K TpeM 1iykep6puHam); — Cosemyio, —
denas yoapeHue Ha «y», — NPoulenmaia MHe 8cneo, kaxcemcs, nonoka Mapwics,
maxoii cebe 00y8AHUUK C 8ACUTILKOBLIMU 2/1A3AMU, NOCMOSIHHO XJ0NARWUMU
(K. CypukoBa. AyTcaiiiepckuii pPOMaH4MK).

Mo HamMM HaGMIOAEHUSIM, JOMUHUPYET TPyIia MeTahop-300HMMOB, Clie-
Iyloliye Be 0 YacToTe YIoTpebaeHus Ipymbl Metadop — KyauMHapHbIe U
dmopuctuueckme Metadopbl. DTU BBIBOJI YACTUYHO COOTBETCTBYIOT HAOIIO-
JIeHVISIM UCCIeIoBaTes el 00pa3HbIX CPEICTB Pa3TOBOPHOI peun. Tak, B KHUTe
«Pycckast pasroBopHas peub» [1983: 197] B kauecTBe TpyIII JIEKCHUKY, OOHA-
PYKMBAIOIMX Haubosee BbICOKYIO CIIOCOGHOCTh K MeTadopu3aium, oTMeya-
I0TCSI Ha3BaHMS SKMUBOTHBIX U KyJIMHapHas nekcuka. B nucceprauuu 1. U. SIxu-
Holt «O6pa3Hble CPeACTBa B COBPEMEHHOI PYCCKOI pasrOBOPHOI peun (Ha
MaTepuase Metadop M CpaBHEHMIT)» KaK Haubojee YacTOTHbIE OTMEUaloTCst
300MopdHbIe u hrnopuctudeckue metadopsl [Ixunra 2007: 10].

B Xy[Io’keCTBEHHBIX TEKCTaX BCTPEUAIOTCSI, XOTSI U PeEKe, ¥ CyOCTaHTUBHbBIE
MeTadopbl APYIrUX CEMAHTUUECKUX TPYIII, Harpumep «MaliHbl, MexXaHU3-
Mbl»: Hy a 1106086 Haula — pakema kocmuueckas (A. BynikoBckuii. Pbimoa).

B coBpemeHHOI TPO3e, Kak U B IUTEpaType 6oee paHHEro BpeMeH!, Ipo-
JIOJDKAIOT VICTIONb30BaThCSI MeTadopbl, MpefcTaBlIeHHbIe MMeHaMV COOCTBEH-
HBIMMU, KOTOPbIE MOTYT ITEePEXOAUTH B alleJISITUBBI, COCTAB MX MTOCTOSTHHO 00-
HoBJgeTcs: Ho ecnu 3axouews ysecucmolli mpexmomHUK C85AUE€HHbIX Peyennos
Moeli cembll, 20m08bCsl K OYPHOLL nepenucke: Ha Meoio 207108y pyXHem KYJIUHAPHAS
Huazapa (. Pyouna. Babuit Betep); OmKpoii KA3UHO CO CMPUNMU3OM HA KOM-
COMOJIbCKUE 83HOCHL. Tak u Ul — 60 cvlpy da mMaciue, a nueda 0vi10 — CNJIOWHAS
Huaeapa... (A. inmueBckuit. ByTbuika); Hukonarn no3eoHun epy3Hutii coced. Co-
00w, YUMo HO8aAs HCuAuuka dvimum, Kypum — “Bynkan Besyeuii. S ympom Ha
KyxHio 6otoce goiimu” (E. Honrorstt. KBapTupa); — mo s emy Hapkomy docma-
eana, — 6 memHome Hezpomko ckasana Kabyua. — He ecezda 51, HO uauje écezo0.
IMonauany no kapnanwo Hocuna, uyme-uyms, koeda I'ypeuu cam npocun. A nomom
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nonép Kapabax, I'ypeuu Ha mouwHbili 003HsK yexan (A. ViBaHoB. KOMbIOHUTH).
JTU MMeHa, KaK MpaBuIo, HOCAT MpelLiefeHTHblI XapakTep: — Hy, pasyme-
emcs,, — KugHyjia desywxa u yavsl6Hynacy emy maxoti yasl0Koti, no Komopoti co-
8epUIEHHO Heslb3sl GbLI0 peuiums — couyecmeyem oHa emy uau Hem. Omo 6ovlia
yavl6Ka JncoKoHObL, N0 3HAKOMCMBY YCMPOUBUIElics 8 UHBECMULUUOHHDBIT (POHO
(A. Temacumos. JIom Ha O3epHOI1); Bydy mak e 3azadouHo yasl6amsCcsi U MOJ-
uame. /rcokonda Hawnace! (B. Jlemepmat. [TepBOKYpCHUIIA).

Psn MeTadop 06bII€HHOI Peunt, MCIIOIb3yeMbIX B COBPEMEHHO MTPO3e, BbI-
TIOJTHSIET MHTEePTeKCTyaabHY10 QyHKIMIO, HaripuMep: Kak npasuio, eciu coscem
npo uenoeexa HU4ezo HenoHsamMHo, mo uenogex amom self-made. Cam cebe nana
Kapno, cam cebs ssimecan u3z npupooHozo mamepuaza (E. Konuua. IIpodeccop-
ckast mouka); Tei cmaneuts dedom. Cmapuuti Xa3uH oHemen. Hnvs noMHun 8ce,
umo oH Ileme npo 3anem y 3oaywek pacckasvigan (1. ImyxoBcknii. Tekcr).

MeTadops! MOBCEOHEBHOM peuM, BCTPEUAIOIINECS B XyIOKECTBEHHBIX TeK-
CTax, pasjanyaroTcsl Mo CTeleHu y3yanbHocTU. Cpeay HUX IMPOKO Pacipo-
CTpaHeHbI O0IIesI3bIKOBbIE, UACTO y3Ke cTepThie MeTadophl (JI0NyX, 08Ud, Ky-
puya, xo3en v Op.). B To ke BpeMsi MCTIOMb3YIOTCSI 1 MeTadopbl, XapaKTepu-
3yIOIIMecs] MeHbIeil CTeleHbI0 Y3YaJIbHOCTU U, CJIeLOBAaTEeNbHO, OObIIei
SIPKOCTBI0, Harpumep: CKOJIbKO Hcuseulb, Cmosibko yoexcdaeulscs. U nomom, Hy
He M0z HUue20 KPUMUHAIbHOZ20 COeNams 3mom C1aokozonocslli CKyHC, npocmu
MeHs, Bawns. A umo, kcmamu, mo2/10 npousotimu? Coun k02o-Hu6yds? (M. 3ocum-
kuHa. Tol mpocHetnibes. Kuura nepsasi); 5 dymana, umo met 320ucmuyHas niak-
ca, a mol... He oxudana om HexcHoli pomawku makoti cmotikocmu (E. Konuna.
S He aHren).

Cy6cTranTuBHBIE MeTadOphl MOAUYEPKHYTO IKCIIPECCUBHBI M CIYKaT CpeJi-
CTBOM BbIDaKeHUSI CyObEKTUBHOI OI[@HKU, ITPU ITOM UX CEMAHTMUKA U (QyHK-
MM MOTYT BapbupoBaThCs. Tak, HAanpuMep, Metadopa Kypuya MOKeT CIy-
SKUTh HIYTIMBO-UPOHUUECKMM O00O3HAUYEeHMEeM IJIYIOi, c1aboii KeHIIVHBI,
MOYKeT MCIIONb30BaThCSI KaK PyraTeynbCcTBO. B cOBpeMeHHOJi Tpo3e OHa pery-
JISPHO CIY>KUT CPEACTBOM XapaKTePUCTUKU JPYTOro MepPcoHaska UM caMoxa-
pakrepuctuku: Kypuua 6esmosenas. OmoenvHasn xuaniowads eti mpebyemcs
(E. Honromst. Yyskas sku3Hb); B 8bipaxieHusx, Komopote daxce uiogep cvluan He
KaxcOolll 0eHb c80ell HU3HU, OHA 00B6UNd, UMO HUKMO HUKyda He edem <...> —
I'de sma n...zonosas Kypuua? Kozo oHa xomena o6marymes? (JI. Ynuuxast. ITu-
KoBast mama); Ja umo est, AHmon! 5 cnabas u 6e38o1vHas Kypuua. M psidams
MHe cogepuieHHo He xouemcsl (A. MapunuHa. [Tocmegunit paccser). Metadopa
Kypuya MoxeT 0003HauaTh Jaxke MYKUMHY: [Ipu 00HOM 832/110€ HA MEHS €20
nepekawusasno. Ilapy OHeli OH 02paHU4UBANCS MeM, Umo 003b18a1 MeHs npudyp-
KOM U 002axeHHOll Kypuueti, nomom uyms He C1I0MAaJl MHe HOC IK0Obl 3a Mo, Umo
5 cuden Ha e20 Hockax (M. [leTpocstH. [Jom, B KOTOPOM...).
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MeTadopbl OTMeEUeHHBIX TPYIIT PETYASPHO COYETAITCSI C OLeHOYHBIMU
PacIIpoCTPaHUTENSIMU, KOTOPbIE YTOUHSIIOT 0Opa3HyI0 XapaKTepUCTUKY, MHO-
rvie U3 TaKUX COUeTaHUii UMEIOT 6oJiee Wi MeHee YCTOMUMBBIN XapaKkTep: Mo-
Kpasi Kypuya, MopoxceHast (0mmopoxeHHas) Kypuya, cp. B ipo3se XIX B.: Bce oHu
menepub y MeHsl makue, oaxce Ima MoKpas Kypuua, AsiekcaHopa, Ho 3ma yx u3
PYK 80H 8vickouuna (JocroeBckuit. Ummot); Konu 6 Hacmoswuti 6bL1 yeiosex —
npubus 6l MeHs, a mo — Kypuua mokpas! (Typreres. Kimapa Munny).

Takue coueTaHMsI BXOASIT B COCTaB ¥ CPaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKLMIi: [ToHU-
Man, umo, eciu OHa ye3xcaem sKo0bsl 8 KOMAHOUPOBKY Ha 08a OHs, 3Hauum, edem
Ha abopm. OHa npue3siana 61edHast 0o CUHeBbl, 0CYHYBUIASCS, 8bINOMPOUIEHHAS,
Kkax mazazunnasa kypuuya (M. Tpay6. 3amouHasi ckBaxkuHa); Jlasaii, kadem,
ulesenucy, umo mol Kak Kypuuya ommopoxcennasn? ITo mecmam 0oseH Ovlme
wycmpuoim! (B. Bacunbes. Llypym).

BbIcoKast cTerneHb SKCIPECCUBHOCTU CyOCTAHTUBHBIX MeTadop ornpeesnser
BO3MOXHOCTb YCUJIEHUS, AaXKe MpeyBeanyeHns 0003HaYaeMoro rnpusHaka. I[To
vmHenuto O. I1. EpmakoBoii, meTadopsl, XxapakTepusyloline ueaoBeka, B3au-
MOJIEICTBYIOT C TuIiep6osoii: «dakTuyeck Bce MeTadopsl, IpeICcTaBsSoe
co00Ji TIepeHOC Ha3BaHMIT Ha YesloBeKa (C JXKMBOTHOTO, MTUIIbI, HACEKOMOTO
M T. 1., HEOYILIEBJIEHHOTO TIpeIMeTa U T. .) — TUIlepOoonnuHbl» [EpMakoBa
2019: 81].

Inst yroTpe6ienust metadop MOBCEIHEBHOI peur B COBPEMEHHOII Ipo3e
XapaKkTepHa CeMaHTUYeCKast aTTPAKIMS: 11 00pa3HOM XapaKTePUCTUKN JIUTIA
VIV Peainy UICTIONb3YIOTCSI HEe TOJIbKO siiepHble MeTa(ophl, HO U CJIOBA, CBSI-
3aHHBIE C HUMM CUJTbHOJ CEMaHTUYEeCKOi CBSI3bI0, HATIpUMeEpP nemyx — O6poti-
siep: Xnonas dpye dpyza no chuvam, ooa sckouunu. Ceiiuac amu dea Gpotiiepa
nodepymcs, nodyman Onez (FOpuii [Ipy>kHMKOB. B13a B 11o3aBuepa).

B coBpemMeHHBIX Xy[IOXECTBEHHbIX TEKCTax aKTyaJIU3UPYITCS U epu-
BallMOHHbIE CBSI3M MeTadop MOBCeIHEBHOM peun, Mpexae Bcero metradop-
300HUMOB: ... MAM 00H020 C MA20M HAKPbLI, (PUPMEHHBIM, CMBLPUI S8HO, ULEHD
Kakoti-mo, a oH 80m 3mozo npuee. 5 He oxudan, eiasHoe, a smom... — Cmotii-
cmoti. Hy da, 8pode kKabaHuuk makoii, a cpasy He ckaxcews. /lasati a1 omotidy,
HaeepHoe, onepos ecmpeuams, a Nomom ogopmasame... Muw, cmon. <...> — I'0e
ocmanvHvie? — Pasbexcanucs, — ckasan nepewiii. — Mx mym uenosex nsamHao-
uams 0bL10, 51 COBAMBCSL CAM He cmajl — 3a0uu Obl, WAKaAAImMd, N03Momy cpasy
do aemomama u 8 wmad no380HWI, OHU N323am evizeanu. Tam mosapuw; Cas-
YEHKO C HUMU, y4acmxoseslil, oHu no nodsesdam nouliu, edpyz Hatidemcs Kmo
(1. UpnaTymauH. Topon Bpesxkue); — Moz 6bt He 2080puims, — o6udesnca 3ati-
uyes. — Umo s, KpvlCAMHUK Kakoli-mo? Yepe3 HECKONbKO MUHYM OH 6EPHYJICS C
nueoM, 8 Npu2opuiHe CHuUMasi po3ossle naiouku u coauy. ToprcecmeeHHO, KAK
ecu Ovl 3mo 6blLIU 30710Mble MOHEeMbl, 8bL10X4UN Mesoub Ha cmoJl (E. Cyxos. [leny
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KOHell — CPOKY HavaJsio); — B o6ujeM, mol MbLCAUWUb... 8 6EPHOM HANPABIEHUU.
51 8 ceoe 8pemsi... JIuske uder NOOKUHYNA... Y MeHsl cepbe3Hble N0003pPeHUsl uMe-
JIUCH... Ym0 Kmo-mo u3 cmapocm... Kak ckasaua 6ut most Mawa... KpslcamHuuua-
em... mo Guwis... ymausaem HatioeHHsle KHuzu. Y kancooii ¢pakmuuecku Obiad...
C0OCMBEHHAs azeHMYPHAs CeMb, WNUOHBL, J00bIMUUKU... 60eBUKU, MeopemuKl,
Kypoepol, cmepmHuku... (M. Enuszapos. bubnmorekaps); — A 6 2opax He Ko3 nac,
a K037108, — cNoKotiHo omaemu ['yceliH. — A eciu mol GbIKOBAMB NPUEXAJL, NAK 5
mebe KOnbYo 8 HOC NPOOeHY, peanvHo 20680pi0. — Kak mol ckazan? — Hamopujusics
Heu3eecmHblll U paccmezHyn nudiax, noo seeoli nonoti Komopozo umo-mo 6yzpu-
Joce (B. TleneBuH. Generation «IT»).

Hapsny ¢ OoTMeueHHBIMM [epMBaTaMM BCTPEUAIOTCS OKKa3MOHAJIbHbIE
>KaprOHHbBIE ¥ ITPOCTOPEeUHbIe 0OPa30BaHMs, HATIPUMeEpP HeCTaHAapTHbIE TTPO-
U3BOJHbIE MYKCKOTO POJa, BO3HUKIIINE B Pe3y/bTaTe 06PaTHOTO CJIOBOOGpa-
30BaHuUs: Mx 6bl710 uemaepo, 6eCnPU30pHUKO8, KOMOPbIM Ys136JIeHHOe npu dame
docmouHcmeo Badu 00s3b18a10 6pocums 8v1308. B ceeme ynuunsix (oHapeti
PAHHUM 3UMHUM 8e4epoM, 8 ommenesv, 3azpedas U NOCKaNb3bl8asiCh 8 CBEMHEM
MOKpPOM CHeze, OHU Obicmpo wiu no Manoti Ipy3uHckoli, 030pHO 060pauusa-
JIUCh, U cmapwiuti, Komopalii 6bl71 pociiee U 2080pJiU8ee 0CMANbHbIX, NOOOPA3HU-
eas Baodiw: — [lasati, dasati, 06e3wvsH. /JozoHu, honpobyii. Hasansem, He nodselis
(A. innueBckuii. MaTucc).

B coBpemMeHHOIT Tpo3e aKTUBHO MCITOIb3YIOTCSI HE TOTbKO CyOCTaHTUBHbIE,
HO U I7IaTOJIbHbIE U a/beKTUBHbIe MeTadOopbI: Y He MeHm au s nozaHulii? I1o-
HUM@st, Umo HyX¥HO KAK-1mo 3my npobjiemy pewams, a mo uem uepm He wiymum,
Mozym u 3amouums, npuu1ocs nonpocums Cepezy 6cem 00ss18ums, umo s Hedas-
Ho 3awuncst (A. MoTtopoB. [IpectyriieHne gokropa [lapoBo3osa); CmMompena no
menesusopy penopmax u3 Kpemas. ITapHu mou cezo0Hs 3axcuzanu (E. Bomo-
JlaskuH. ABuaTop); Omnaxan yue6Hyw Hedenrw; Jlio6ouxka, mel uezo 3asucaa?
(UI. Ugmatynnuu. Topon BpexkHes); Ja0s JKnvie wupoxko nose pykoli, clo08HO
npueoods 8 kauecmese nocjiedHezo do800a NAHOPamMy OKpyxcarujezo mupa. Apzy-
MeHm 6bL11, KOHEUHO, ycene306emonHstii (B. ITeneBuH. S.N.U.F.F).

Meradopam MoBceqHEBHOI peun, Kak M CaMOil 3TOI peun, MPUCYIIK T0-
IBVKHOCTb U GbICTpOe 00HOBJIeHMe. Kak yke oTMeuanoch, yacTb MeTadop,
MCII0/Ib3yeMbIX B COBPEMEHHO1 MTPO3e, pa3BUBAIOT TPAIUIMOHHbIE 0Opa3HbIe
rapa’suiesu, OMHOBPEMEHHO B Hell MOSBIISIIOTCS MeTadopbl HOBBIX CEMaHTH-
YeCKUX KJIACCOB, B UACTHOCTU Giiaromapst yIoTpeOJeHUI0 KOMITbIOTEPHOI
JIEKCUKM U JIEKCUKM, CBSI3aHHOJ C rajkeTtamu, Haripumep: B amom kowseii-
epHOM epynneHcepsuce, 00CIYHUBAs U NOOBEP2AsiCy 00CYHUBAHUIN, BbLMEHU-
8asl He 8eub HA 8eujb, He Mo8ap Ha OeHveu, He 0eHb2U HA CUY, d — YCayeu Ha
ycayeu, mol U Cam AaKupyewscsl, Wmykamypullscs, pemyuupyeuisbcsi, noogepea-
eulvcs anepetidy, — u 6blcMPO U HE3AMEMHO YCPEOHSeUbCs 8 Npe3eHMabenbHy
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egpocmandapmuyio espoHedsuxcumocms (A. Tappoc, A. EBnokumos. [Ton0B0]
JIoMKa); I71e6 cuden Ha 3adHem OdusaHe «opda» u ¢ omcymcmeyruum eudom
2na0en 8 okHo. Umo oH moez nodenams? [[s 360HKA C atipoHa 602 6blsl 8He 30HbI
docmyna, a Ha monumay Ine6 0co6eHHO-MO He YNo8a: Kakds-mo oHa 0blia He
ma... Tocnodu ecu, écebnazoti Haw modepamop! la 6ydem OeckoHeueH meoli
mpacgux, da pacmouumcs cnam, 0a 06psweulb Mbvl KOHMeHM 00 CKOHUAHUS 8e-
k08! Akmueupyii Hawu SIM-kapmesl u He yKopu HAc 3a cogpm HacyuiHoili! Mot
HepasyMHble meou zadxcemol, 6031100U HAWU onyuu U u30asbL HAC OM Mpos-
HO08, u nyckaii sonsomumcs 8011 meost 8 Enter, a He 6 Delete! (A. liBanos. Ko-
MBIOHUTH).

MeTadopsl MOBCEIHEBHO Peuy B COBPEMEHHOI ITPO3€e YacTO COTTPOBOKAA-
I0TCST METasI3bIKOBOII peditercuein: «MopKo8KuU» (ThakK 3a Yeem HUnemos Ha3bl-
8aiom 080PHUKO8 YOOpUUUb! Hallezo doMa) Kpacam 3azpadumenvHoie mymobl...
(H. Kum. Poguua mosi, aBTo3aBon); Ewe oHu nymewecmeosanu agmocmonom
u Ha cobakax. Cobakamu HA3bl8AIUCH INEKMPUUKU, UX POK-(haHamsl npeono-
yumanu noesdam (0. Jiurpe. Jintepomypa); — Onez! S 3Har, umo mot 00JH#EH
cdenamo. Tol donseH NOTIMU 8 MUIUYUIO U 3as18UMb HA Meoux 6aHdumos. Hx ape-
cmyrom, u moel cmaxews c60000HbIM Kak nmuya. — Kaxas nmuya, mamauwa... —
gecesio omo3sancs Onez. Y Hezo 6GbL10 xopoulee HacmpoeHue. — Dunsmpyiime
6asap. — Umo? — He nousnia Upuna. — Jymaii, umo 2ogoputus, — nepesena CHe-
HaHa Ha pycckuil s3vlk. — A nouemy 6aszap? — Baszap — amo npomugopeyusl.
— A Ha kakom s3vike? — Ha Onamuom, — 00sscHuUNa Ansl. — Boie... — UCny2anacs
HpuHna. Illecmunemuss Ana pasbupaemcs 8 O1amHoM xcapzoHe. Ymo u3 Hee 8bi-
pacmem? — Ecnu s ux coam, — 00ssicHun Onez, — mo oHu npudym u 3aeasusim 6cto
MoK cembio. — 3asanam? — nepecnpocuna Hpuna. — Bmo umo, usHacuayom?
— Yoviom, — ymoununa CHexana. — Kozo? — noxonodena Hpuna. — Bcex, —
seceno 3akatouun Onez. — Ipudym u 3amouam. Ymo maxoe «3amouamy», Upu-
Ha nousiia 6e3 06sscHeHull. AcHo, umo 3amouam 8 kpoeu (B. Tokapesa. CBost
paBna).

Wtak, Habmogenuss Haa metadgopamMy COBPEMEHHON XyI0)KeCTBeHHOI
MPO3bI MOATBEPXKIAIOT BHIBOJBI MCCIEOBATENEN O XapaKTepe yIoTpebIeHust
MeTadop B PyCCKOI pasTOBOPHOI peun U 0TGOpe OIpeieIeHHbIX CEMaHTHUYe-
cKux rpynn [Pycckas pasroBopHas peub 1983: 197-199, SIxuna 2007: 10]. Kak
¥ B pa3sTOBOPHOI peunt, B COBPEMEHHO Xy 0KeCTBEHHON peun mpeodiamgaioT
300HMMIYecKre MeTadopsl, MuiIeBbie MeTadopbl, HECKOIBKO peske BCTpeva-
10TCSI pacTuTenbHbie MeTadopsl. MeTadopsl, BCTpevaronecs B COBpeMeHHO
XyJOKECTBEHHOI pPeuy, pa3HOOGPA3HBI M0 YAaCTEPEUYHON MPUHAMJIEXXHOCTY U
C710BOOGPa30BaTeNbHOI CTPYKTYpe. OHM 0OHAPYKMBAKOT Pa3BUThIE CEMAHTMI-
YyecKye U epyBalyiOHHbIe CBSI3M, KOTOPbIe aKTyaau3MPYIOTCS B TEKCTe.

B coBpemMeHHBIX XyIOXKECTBEHHBIX TEKCTax MeTadopbl XapaKTepu3yioT
pasHble IJIaHbl IOBECTBOBAHMS, HO Yallle BCTPEUAIOTCs B JMaiorax rnepcoHa-
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5Kelt ¥ B IOBECTBOBAHUM OT IepBOro Jiniia. OHY BBITIOTHSIIOT PA3HOOOpa3HbIe
(dyHKIMK: XapaKTepoIoTMYecKyio, SMOIMOHATbHO-3KCITPECCUBHYIO, OLIeHOYU-
HYI0, MHOT/Ia MHTEePTeKCTYaabHYI0. [IpeobiagaoT MeTadopsl ¢ eiiopaTuBHOM
OIIEHOYHOJ CEMAaHTMKO, 4acTO MeTadOopbI-MHBEKTUBBI. C OIHOI CTOPOHBI, B
COBPEMEHHOW Xy[JOKeCTBEHHON peuy MCIOAb3YIOTCS MeTadopbl, MMeolIye
IITEeNbHYIO TPAJULINIO YITOTPeOIeHs], C APYTOil CTOPOHBI, OHM OOHOBJISIIOTCST
3a cyeT 0603HAUYEHMI peasinii COBpeMeHHO NeiiCTBUTEIbHOCTHM, B YaCTHOCTHU
KOMIIbIOTEPHBIX TEPMUHOB.
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KHU)XHble HOBUMHKM

Penen3ust Ha «Cj1oBaphp sSI3bIKa
pycckon 1mo3sumu XX Bekar.
Tom VIII: Cmoaa — Toamp!

HanOGBa HaTanbsa Bu KTOPOBHaQ, Metpo3aBoAcKuMii rocyaapcTBeHHbI yHUBEPCUTET
(Poccms, MeTtposasonack), nvpatr@list.ru

DOI:10.31857/5013161170010741-4

AHHOTALMS: Bocbmoii ToM «CitoBapst s13bIKa PyccKoi oasum XX BeKa» COLepsKUT
6osee 3500 cioBapHbIX crareil. CTaTby BKIIOUAIOT B Ce0SI CTUXOTBOPHbIE
CTPOKM U3 UCTOUYHMKOB CI0Bapsi — NPOMU3BeLNeHMI AeCsTU BbIIAIOLINXCS
nosToB CepebpsiHOTO Beka: M. AHHeHCcKoOro, A. AXMaToBOii, A. bioka, C. Ece-
HuHa, M. Kyamuna, O. Manpensimitama, B. Masikosckoro, b. IlactepHaka,
B. Xne6uukosa, M. IIBeTaeBoii. B cTaThsIx mpuMepbl U3 3TUX aBTOPOB XPO-
HOJIOTMYECKU YIIOPSIAOUEHbl; OHY AI0T BO3SMOXKHOCTD CYAUTh U O PUTMUKE
OKpPY>KeHMSI 3aIJIaBHOTO CJIOBA, M O «IIPUpPAIeHMSIX CMbIC/Ia» B HEM CaMOM,
1 06 UCTOPUM CJIOBA B IMMO3TUYECKOM SI3bIKE ITIOXM. BCe CTPOKM-KOHTEKCTHI
COTPOBOXKAAIOTCS MG PAMU; B YCIOBHO CTAaThe COOTBETCTBEHHO: AHHI09,
Axm912, AB914, Ec915, Ky3916, OM918, 11921, X921, 118935. B Heobxoau-
MBbIX CTy4asiX K 3arJIaBHbIM (DOPMaM CTaTelt ¥ KOHTEKCTAaM JAI0TCS [TOMEeThI
u apyrue KomMmeHTapuu. ClIoBapb IeMOHCTPUPYET pa3HoobOpasue U BbIpa-
3UTEIbHOCTD SI3bIKA [TO33UU U «XyJOKECTBEHHYIO IMaMsITh» ero ¢yioB. O6ora-
11asi Halll 3CTeTUYECKUI KPYyro3op, CJIOBapb IIOMOTraeT OCBEXUTh B IMaMSITU
JIABHO 3HAKOMbI€ YUTATEISIM CTPOKU U 06IyMaTh UX CBSI3U C MHOKECTBOM
MeHee 13BecTHbIX. CJI0Baph apecoBaH (GuioaoraM — JUHTBUCTAM U JINTE-
paTypoBe[iaM, KyJIbTypoJIoraM, a Takke IMPOKOMY KpYTY JIIOOUTeeii pyc-
CKOJ1 I033UM.

1 CnoBapb 3bIKa pyccKoii mossum XX sexa. Tom VIII: Cmona — Tommp / Coct.: JI. JI. IllecrakoBa (OTB. per.),
A. C.Kynesa (pen.), A. B. Tuk. M.: Mzgarensckuii Jom SICK, 2019. 992 c. — (Studia philologica).
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KJOYEBBIE CJIOBA: TIOSTUYECKMUIA C/I0BAph, JIEKCUUYECKNUI YPOBEHD Xy 0)KeCTBEH-
HOTO TEKCTa, aBTOPCKUII CIOBaph, 06pas, TPOI

ansg umtupoBAHus: IlatpoeBa H. B. Penensus Ha «CioBapb s3bIKa PyCCKOI
noa3uu XX Beka. Tom VIII: Cmona — Tonuip» // Pycckas peub. 2020. N2 4.
C.105-110.DOI: 10.31857/S013161170010741-4.

Book News

Review: “Dictionary

of the Language

of the Twentieth Century
Russian Poetry”.

Volume VIII: Smola — Tolsch

Nata lya V. Patroeva, Petrozavodsk State University (Russia, Petrozavodsk), nvpatr@list.ru

ABsTRACT: The eighth volume of the “Dictionary of the Language of the Twentieth
Century Russian Poetry” contains over 3,500 entries. The entries include
poetic lines from the sources of the Dictionary — the works of ten promi-
nent poets of the Silver Age: I. Annensky, A. Akhmatova, A. Blok, S. Yesenin,
M. Kuzmin, O. Mandelstam, V. Mayakovsky, B. Pasternak, V. Khlebnikov,
M. Tsvetaeva. The lines are chronologically ordered and make it possible to
understand both the rhythm of the surroundings of the head word, and the
“increments of meaning” in the word itself as well as the history of the word
in the poetic language of the era. All context lines are followed by numbers:
Ann909, Ahm912, AB914, Es915, Kuz916, OM918, P921, Chl921, Tsv935.
In some cases, headlines and contexts are supplemented with labels and
other comments. The dictionary demonstrates diversity and expressiveness
of the poetic language and the “artistic memory” of its words. Enriching our
aesthetic horizons, the dictionary helps to clarify the meaning of the fa-
mous lines and to think about their connection with many less well-known
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N. V. Patroeva. Review: “Dictionary of the Language of the Twentieth Century Russian Poetry”. Volume VIII: Smola — Tolsch

ones. The dictionary is addressed to philologists — linguists and literary
critics, cultural scientists, as well as a wide circle of Russian poetry lovers.

KEYWORDS: poetry dictionary, lexical level of literary text, author’s dictionary,
image, tropes

FOR CITATION: Patroeva N. V. Review: “Dictionary of the Language of the
Twentieth Century Russian Poetry”. Volume VIII: Smola — Tolsch. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 4. Pp. 105-110. DOI: 10.31857/
S013161170010741-4.

<< CHOBapb sI3bIKa PYCCKONM mo33mumu XX BeKa» — pe3ylbTaT Mac-

ITabHOTO MPOEKTa, KOTOPbI Ha MPOTSKEHUN pPsifia JIeT peajnsyeTcsl Hayu-
HBIMU COTPYAHUKAMU OTHeNa KOPIYCHOM TMHTBUCTUKM U TUHTBUCTUUECKOI
noaTuku MHCTUTYTa pyccKoro sisbika uM. B. B. Bunorpamosa PAH (Mocksa)
nmpu monmepskke Poccuiickoro ¢GoHma (QyHIaMeHTaJbHBIX MCCIeI0BaHMIA
(PO®U). Boixon B CBET Terepb MIMPOKO M3BECTHOTO B Poccuu u 3a ee pybe-
SKaMU JIEKCUMKOrpaduyeckoro M3gaHust Cpasy ke CTaja 3HaUUTeTbHbIM COObI-
TUEeM KyJAbTypHOI >kxu3Hu Havana 2000-x romos. [1aBHOI 3amayveiil ciioBaps
CTaj0 CO3JaHMe «COMOCTaBUTENbHOM 3CTeTUKY aBaHrapaa» [['puropres 2000:
739], 1 3Ty MIOEK BBILAIOLIETOCsS UCCIefoBaTeNs] MOLEPHUCTCKOM MOSTUKU
B. I1. T'puropbeBa jgekcukorpadmueckuii KOIeKTUB, BO3IIAB/IsIEMbIil OTBET-
cTBeHHBbIM pefmakTopom JI. JI. lllecTakoBO, MO-TIpesKHEMY CUMTAET PYKOBOZ, -
CTBOM K JIeiiCTBUIO.

CnoBapb 3HAKOMMT YUTATEJei C aCCOLMAaTUBHO-06Pa3HbIM ITOTEHIIMAIOM
JIEKCUYECKOTO YPOBHS IMTO3TUYECKOTO TEKCTA M CUCTEMHO TIPEICTaBIsIeT QOH]
CJIOB M YCTOMUMBBIX BbIPAsKEHMIA, MCITO/Ib3yeMbIX TI03TaMy Cepe6pstHOTO BeKa,
Yybe TBOPUECTBO SIBWJIOCHh BePIIMHON 3MOXM PyCcCKOTo aBaHrapza: M. AHHeH-
ckuM, A. AxmaTtoBoii, A. biokom, C. Ecennubim, M. Kysmuubiv, O. Mangens-
mrraMoMm, B. MasikoBckuM, B. ITacrepHakoMm, B. Xiie6HnKoBbIM, M. IIBeTaeBojt.
CocTraBuTeNy CJI0Bapsi MPONO/KAIOT TPAAULIMY TMHTBOIIOTUUECKOTO aHA/I3a
«CaMOBUTOTO» ITO3TUYECKOrO CJI0Ba, €r0 3KCIPeCCUBHOTO IOTeHIMasna, 3a-
noxxeHHble B. I1. T'puropreBbiM, aBTOPOM UAEU peLieH3UPYeMOro U3JaHMUS:
«CJIOBaph BBOAUT B chepy HayKu GeciieHHbI MaTepuai, oboraiiast si3bIKOBYIO
6a3y I pas3IMYHBIX VICCIeIOBAHNIA, U TIPEXK/IE BCETO MIJIsI OMMCAHMS IUTepa-
TypHOTO s13bIKa XX B., IJISI CO3[ITaHMUs UCTOPUU SI3bIKA PYCCKOI TT033MM, IS UC-
CJleloBaHMS TIPUHLIMIIOB TTO3TUKM Pa3IMUYHbBIX JIMTEPATYypHBIX HallpaBlIeHUI
n wkon» [[Touemnns 2006: 109], kak oTMevasia, IPMBETCTBYS U3LaHKeE IIE€PBbIX
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IIBYX TOMOB I03THYeCKOro cioBaps, . M. IMouenus. McTopuy GbITOBaHMS
CJIOB U UX «XyI0XKeCTBEHHas MaMsITh», «[IPUPAIeHUsT CMbIC/Ia», HOBbIE 0-
6aBouHbIe «06epTOHBI» (B TepMuHax b. A. Jlapuna [Jlapun 1974: 34, 100]),
TPAmMULIMK CJIOBOYIIOTPEBIEeHNMsI M «HeOObIUHbIe coueTaHusi» [BuHOKyp 1991:
30] — Bce 9TO MOKET U3BJI€Ub TI0Ib30BATENb CJIOBAPS M3 BOKAOYIIbI, HECMOTPS
Ha TO, YTO XPOHOJOTMYECKM PaCIIONOXKeHHbIe IIUTAaThl He CONMPOBOXKIAIOTCS
TOJIKOBaHMEM KOHTEKCTYya/IbHbIX 3HAUEHMI1 BHYTPU CJIOBAPHOI cTaThyu. Boka-
OyJIbI JEMOHCTPUPYIOT JKMU3Hb «3KCIIPECCeM» — CJIOB, CTABIIMX (HAKTOM, MHOT-
Jla TOMMHAHTOJ MO3TUYECKUX CUCTEM U CTOSIIMX 33 HUMU MHIVBULYAIbHO-
aBTOPCKMX KapTUH MMpa.

K HeCOMHeHHBIM JOCTOMHCTBAM DELeH3MPYyeMOTro U3AaHMs MOXKHO OTHe-
CTY He TOJIbKO IIMPOKUI OXBAT Pa3HOOOPA3HbIX B TEMATUYECKOM OTHOILIEHUN
TEKCTOB, HO M YIAYHYI0 PyGPUKAIMIO BOKAOYII, MPOAYMAaHHYIO CUCTEMY YCIIOB-
HbIX 0003HAYEHNIA, UTO ITO3BOJISIET TIOIb30BATHCS CJIOBAPEM CAaMOMY LIMPOKO-
My Kpyry unTtaTeneii. OTKpbIBaIOLIMiT BOCbMOJ TOM pasfes «Kak moab30BaThCs
CJIOBapeM» PaccKasbIBaeT O CTPYKType BOKaOyIbl, 0COOEHHOCTSIX pa3MeleHust
WJUTIOCTPALVii-KOHTEKCTOB, OMOHMMOB, BAPMAHTOB CJI0Ba, MUMEH COOCTBEH-
HBIX, COCTaBHbIX HAMMEHOBAaHMIT (HAIIPUMED, MMeH YMCIUTENbHBIX). YI00CTBO
IJISI TIOJIb30BaTesIeli CIoBapsi co3gaeT 060CO6IeHHOe OT OCHOBHOWM (OPMBI
TpuIaraTesbHOro, Hapeuns: Wi MHOMHUTHUBA pa3MeleHne CTereHeil cpaB-
HEeHMs, IpUYacTuii, geenpuyactuii. IloctpoeHne craTbu 4eTKO pasrpaHU4IM-
BaeT 30HY 3HaUeHUV (CBeJeHMs SHLIMKIONEeIMYeCKOTO VIV IMHIBUCTUIECKOTO
XapakTepa: rpaMMaTUUYecKye ¥ CTWIXCTUYECKEe TTIOMeThI, STUMOIOTUYeCKNe
CBeIeHMsI, KpaTKMe TOJTKOBaHMSI — OBBIYHO TIPU JIEKCUUECKUX eOVHUIIAX, OT-
CYTCTBYIOIIVMX B OGIIEAOCTYITHBIX CIOBAPSIX, — Y [IP.), 30HY KOMMEHTapueB (He-
06XOMMbIX TIOSICHEHM K KOHTEKCTaM) ¥ 30HY I pPOB.

Marepuassl cTaTeil OCHOBHON YacCTy CJIOBaps JAIOT CaMblil IIMPOKUIA ITPO-
CTOP He TOJBbKO [JI1 MHTepIIpeTaly CEMaHTUKH CJIOBA, HO U IJI «IPaMMaTu-
KU 11033UM» (MOPMOTOrMYeCcKnX M CMHTAKCUYECKMUX CBOVICTB IKCIIPECCEMBI),
CUHTarMaTUKM, BBISIBIEHMS] MEXTEKCTYalIbHBIX CBSI3€i M aCCOLMATVBHBIX ITe-
peKInYeK, B KOTOPBIX PACKPBIBAET CBO (DYHKI[MOHATBHBIN ITOTEHIMAJ CJIOBO,
aHa/IM3a MeTpPO-, pUTMO- U prdMoobpas3oBaHMsl. TaK, KOHTEKCT «B CTO ThICSY
COJIHII 3aKaT MbUIAJI» JeMOHCTPUPYeT paciiypeHne B aMpuke B. MasikoBCKOTo
rapajgurMaTMIeckx ¥ BaJTeHTHOCTHBIX BO3MOKHOCTel C/10Ba-00pasa CoHye:
JIeKceMa ITOJIy4aeT CBOVICTBEHHYIO TE€PMMUHOJIOTHYECKOMY ((bu3MdecKomy)
IUCKypcy GopMy MHOXKeCTBEHHOTO UyMciia B rpoljecce GopMUPOBaHMSI TUTIEP-
60JbI. BOKaOYIIbI COKPBIMD, COKPBIMBCS, MOJKHYMb CBUIETENBLCTBYIOT, HAMPO-
TUB, O CY’KeHUY MOP(OIOTMYECKOTO PSI/IA IVIaroJioB, KOTOPbIE YIIOTPEOISIOTCS
TOJBKO B (hopMax mpoIeqiiero BpeMeHy WiM MMIlepaTuBa (Tak UToO mepef,
co3jaTenssMy (JIOBapsl, KaK MpefCTaBisieTCsl YMTaTeNl0, MHOILAa BCTaBala
rpo6ieMa rpaMMaTiIeckoro oopmiIeHs BOKaGyJIbl).
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CrnoBapb aeT peacTaBieHe 00 UCITOTb30BaHUY CJIOBA B 3aI/IaBUsIX (HAIIPU-
Mep, JeKceMa cyd yJyaCTBYET B TaKMX 3arJlaBHbIX HOMMHALMIX, Kak «CTpari-
Hoili Cyn» (Kysmun) unu «Ilepen cynom» (bnok), u mip.).

O6beM BOKaby/ll — He3aMeHVMbIi TTIOMOIIHVK B IMOMCKE CTUJIEBbIX JOMMU-
HaHT TI033UM PYCCKOTO aBaHrapza Ha (oHe MpeAlecTBYIOMNX U MOCIemyI0-
VX JTUTEPATYPHBIX HAIIpaBJIeHWUI, TeUeHNI, IIKOJ. TakK, BIIOJHE OXUIAeMO,
YTO CTaThsl K BOKabysie COH COCTABJISET IBaJLIATh CTPAHMUII, & CTATbU CONHYE
U CHez — TIO TPUALATH, 3TU CJIOBA MMEIOT OIPOMHBIE aCCOLMATUBHO-CEMaH-
Tnyeckue nonsi. C Apyroii CTOPOHBI, €IVMHUYHbIE KOHTEKCTHI MTOAYePKMBAIOT
UIOMOCTUIIEBBIE KCITPECCEMBI, HarpuMep cydeOHUK (TOIbKO Y B. Xne6HUKOBA),
manep (IlacrepHak), Tanwwa (EceHMH), a TakKXe BBISIBJISIIOT HEOJIOTUIO, OKKa-
3MOHaJIbHOE MMPOBOCIIPUSTHE (CHE2080, CHE208€Mb, CHEHHOOK U TIP.).

Oco06blii MHTEpeC AJisI UCC/IeoBaTeeil MpeaCTaBIsSioT MaTepuabl CIo-
BapHBIX CTaTeli, MOCBSIIEHHbIX MEeCTOMMEHNMSIM, MECTOMMEHHBbIM HapeuusiMm
(mam, HarpuMep, UrPaeT BaKHYI0 POJb B OpTaHM3aLUM XPOHOTOMA JIUPUKA
CepeOpsIHOTO BeKa M KaTEropuu «HeOIpefeIeHHOCTU», CBOICTBO «HEOTHO-
3HayHOCTM» [[TepioB 2000: 55-82] XyI05KeCTBEHHOTO TEKCTa, CY/IsI TI0 KOInJe-
CTBY KOHTEKCTOB, BK/TFOUAIOIINX JAHHYI0 BOKAOYJ/TY), a TAKKe CTY>KeOHBIM CJI0-
BaM, UTPAIOIINM OCOOYIO POJIb B OPTraHM3ALNN JIMPUUECKON KOMMYHUKAIIUM.
Bayniaet yBakeHMe UMTATEN0 Ta CKPYIYI€3HOCTb, C KOTOPOV COCTaBUTENIN
TIO3TMUYECKOTO CJI0Bapsl OTHECIUCH K Mofiaue M XPOHOJIOTMYeCKY BbIBEPEHHO-
My pa3MelleHNI0 KOHTeKCTOB. MHOTOCTpaHMYHbIe BOKAOYIIbI TIPEIOCTABIISIOT
uccaenoBaTeasIM «TpaMMAaTUKM M033UM» LeHHeNIINii MaTepuaa, KOTOPbIii
HeOOXOIMM C TOYKM 3PEHUS] CTPYKTYPHOTO, CEMAaHTUYECKOTO Y KOMMYHUKA-
TUBHOT'O aCIIeKTOB aHa/M3a ITO3TUYECKOTrO TEKCTa.

B TeueHme mowteAHUX OECITUIETHII TTUCATEIbCKAs JIeKCcuKorpadus mpeBpa-
TUJIACh B MOIITHOE HAYYHOE HalpaBjieHne, pa3HooOpasye COBpeMeHHbBIX aBTOP-
CKMX CI0Bapeii He MoxeT He BrevaT/siTh [[llecrakosa 2011]. B 3T0i BepeHuie
HOoBelmux u3pganuii «CoBapb S13bIKa PYyCCKOM mo33um XX BeKa» 3aHMMaeT
0CcO0YI0 HUIIY KaK CBOIHBIN, YOEKAAIOMNI B O€3TPaHMUHBIX BO3MOKHOCTSIX
XY[IO’KeCTBEHHOTO TEKCTa, PACHIMPSIIONINIA TOPU3OHTHI (HDUIOIOTMYECKOTO TI0-
UCKa, BIEUAT/ISIONINI 00beMOM ITPOJeIAHHOM HAaYYHBIM KOJIJIEKTUBOM PabOThI.
C OrpOMHBIM HETEPIEHMEM XKAEeM MOSIBIeHNS 3aBepIIalolMX U3aHle TOMOB.
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AHHOTAUMSA: B cTaTbe mpencraB/ieHbl BOCIOMMHAHMS O BEJIMKOM JIMHIBUCTE
Muxamne Bukroposuue ITanose (1920-2001). JInuHOoe 34ech HA IEPBOM
IJIaHe, OTCI0Ja B Ha3BaHUM CJIOBO Moll. B pasroBopax M. B. ITaHOB IBHO u3-
6eras HEKOTOPBIX TeM, KOTOpbIe OOBIUHO KAaCaICh €ro0 He BCeraa MpOCThIX
OTHOIIIEHMIi C IPYTMMMU JIIofgbMI. VIHOTIa ero OLleHKM, Ha MO B3IJIsiA, OGbLIN
M30BITOUYHO KaTErOPMYHBIMU, HO OH He JOITyCcKal UX 0bcykneHust. [Ipuso-
IUMbIe 3[€Ch BOCTIOMMHAHMS MOTYT IPUTOAUTHCS 6yayumum 6uorpadam
M. B. ITaHoBa. Vke ceifuac MOSIBJASIOTCS PabOThl, B KOTOPBIX IMbITAIOTCS
ocMbICIUTh MecTo M. B. TTaHOBa B (hM/I0/IOrMYE€CKOM MTPOCTPAHCTBE BTOPOIt
MMOJIOBMHBI XX B.

JlaHHbIe 3aMeTKM Takke He MOTYT IIPETEeHA0BaTh Ha MTOTHOLIEHHbIN U BCe-
CTOPOHHMIA aHa/IN3 HayuyHbIX Bo33peHuit M. B. [TanoBa. HeckonbKo monHee
U3JIOKEHBI eT0 (POHOMOTMYECKME B3ITISIABI, B APYTUX CJTy4asix paboThl TOMb-
KO YIIOMSIHYTHI ¥ IaHa UX 001ast Xapakrepucrmka. Hageocs, 4To yntarens
3aMHTEepecyeT MMYHOCTh M. B. [laHOBa, a 3HAKOMCTBO C ero paboTaMu CTa-
HET eCTeCTBEHHBIM IIPOAO/IKEHMEM UTE€HUS ITO CTaTbU.

Takue yuensle, kak M. B. [laHOB, IpuHazgiexxaT BEYHOCTH, IIOSTOMY Y Hac
ellle eCTb BpeMsI OCMBICIIUTh €er0 HayuHOoe Hacaenue.

KNIOYEBBIE CNoBA: TlaHOB, BuHOTpamoB, dhoHomorusi, poHema, poHeTUKA, Iua-
JIEKTOJIOTMSI, CUHTarMaTuKa, napagurmaTuka

ong uuturoBAHUA: CokomsiHCKMii A. A. Moii ITanoB: Kk 100-7meTuio co OHS
poxknenust // Pycckas peub. 2020. N2 4. C. 111-123. DOI: 10.31857/
S013161170010742-5.
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My Panov: on the Occasion
of the 100t Birthday

Alexander A. Soko Lyansky, North-Eastern State University (Russia, Magadan),
sokol_2001@mail.ru

ANNOTATION: The article consists of the memories of the brilliant linguist Mikhail
Viktorovich Panov (1920-2001). The personal aspect is more important
here; hence there is a pronoun “my” in the name of the article. In conver-
sations, M. V. Panov avoided some topics that usually concerned his not
always simple relations with other people. Sometimes his assessments, in
my opinion, were excessively categorical, but he did not allow their ques-
tioning. The recollections given here may be useful to future biographers
of M. V. Panov. Now there are works in which they are trying to comprehend
the place of M. V. Panov in the philological space of the second half of the
20t century.

These notes also cannot claim to be a complete and comprehensive analysis
of the scientific views of M. V. Panov. His phonological views are presented
somewhat more thoroughly; in other cases, the works are mentioned briefly,
and only their general characteristics are given. I hope that the reader will
be interested in the personality of M. V. Panov, and familiarity with his work
will be a natural continuation of the reading of this article.

Scientists such as M. V. Panov belong to eternity, so we still have time to
study his scientific heritage.

KEYWORDS: Panov, Vinogradov, phonology, phoneme, phonetics, dialectology,
syntagmatic, paradigmatics

FOR CITATION: Sokolyansky A. A. My Panov: on the Occasion of the 100 Birthday.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 4. Pp. 111-123. DOI: 10.31857/
S013161170010742-5.
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A.A. Sokolyansky. My Panov: on the Occasion of the 100t Birthday

eJIMKUI pyCCKUi AUMHTBUCT Muxaun BuxkrtopoBudu [laHOB pomuics
21 centsa6ps 1920 roma B ceMbe MOCKOBCKMUX MHTE/IMIeHTOB. OTell ObIT BO-
eHHoCTyKaiyM. [Tocte peBomoiyy 1917 roga oH MPOIOIIKUAI CIYKOY Y3Ke B
KpacHoit apmun. Bygyun Bepywonmm dyenoBekom, Bukrop BacuibeBud [TaHOB
OTKa3aJICs BCTYIaTh B KOMMYHMCTUUYECKYIO ITaPTUIO U ObUT BHIHYKIEH YIATY B
OTCTaBKY; [1OCJIe 3TOTO OH 3aHMMAJICS TIePeBOOM TeXHUUECKON TUTepaTyphl.
Mama, Bepa AsiekceeBHa, 6bl1a XyIOKHUKOM. M. B. [TaHOB ee 6€CKOHEUHO JTI0-
6WJ1, HO, KaskeTCsl, K ee KapTUHAM OTHOCWJICSI CI€PSKaHHO.

YOuUBUTENBHO, HO 1BA MOUX yunTess — Muxauin Bukroposuu [1aHoB u Bia-
nymup KoncrantuHosud JKypaBieB — yUManCh B OLHOM MOCKOBCKOJ ILIKOJIE,
PacIoNoKeHHO rae-To 3a «JIeTCKUM MUPOM». Y HUX ObUIU OOIIVe YUUTES.
Criacu60 MM 3a TaKUX BOCITUTAHHUKOB!

ITo okonyauuu uikonsl M. B. ITaHOBY moBesJ10, Tak Kak MpeacTaBUIach BO3-
MOYKHOCTB TTOJTYYUTh BbICIIee o6pa3oBaHme. OT60P B By3bl [0 OMPeNeIeHHOTO
BpeMeHM OCYILECTBIISUICS 10 KJIaCCOBOMY MPMU3HAKY: IPUOPUTET UMeN NeTU
pabounx 1 KpecTbsiH. KBOTa Ha [eTeil MHTE/UIMTEHTOB OblIa UpEe3BbIUAITHO
masa. ITocie TpUHATUS KOHCTUTYLMY B 1936 T. OTKPBIICS AOCTYI K BbICIIe-
My 06pa30BaHMIO U JETSIM U3 CceMeli MHTeJIMreHToB. Ha ¢uionornuyeckom
(dakynbreTe HAZO OBLIO CAABATH 6 BCTYMUTENbHBIX 3K3aMEHOB, B TOM UMC/IE
u reorpaduio. M. B. TIaHOB BCITOMMHAJI, KaK OAVH M3 9K3aMeHAaTOPOB, BbIITY-
4YKB IV1a3a, 3aKpuyas, 3agasBasi eMy Borpoc: «['me [g]ekan?» OueBMUIHO, BOIIPO-
MIABIINI TIPeTIoarai, uTo abutypmueHT Muiiia HaYHeT UCKATh B ayAUTOPUN
dexkara. OMHAKO HAaMMEHOBaHMe 3TON TOKHOCTM ObUTIO Majiou3BecTHO Muiile,
[I09TOMY OH CIIOKOWHO yKa3aa Ha JleKaHCKOe IJIOCKOropbe Ha TepPUTOPUU
Wupyu. [IOHATHO, UTO Ha 9K3aMeHe I0 reorpaduy CTeHbI ayJUTOPUN ObUIU
YKpallleHbl MHOTOYMC/IeHHbIMY KapTamu. Muia ITaHoB cTas ctygeHToM Moc-
KOBCKOT'O TOPOACKOTO MeAarormueckoro MHCTuTyTa (¢ 1946 r. umenu B. I1. TTo-
TeMKMHA — COBETCKOTO MOJUTUYECKOTO N esTeNs).

JIMHIBUCTMYECKME B3IJSIABI U NpucTpacTusi Muxanna Bukroposuya Xxo-
POILIO M3BECTHBI, HO JIOASIM XOUeTCsl 3HaTh, YTO JyMaJl BeJUKIIL UeIOBEK O
NpefMeTax, He BXOASLIMX B KPYT ero HayYHbIX MHTepecoB. Tak Momy4anocs,
HO OY€Hb YaCTO MOM pa3roBopsl ¢ Muxamiom BukropoBuueM oT Guioaorum
obpamanch K IpyruM TemaMm. EcTb rmomospenne, uto M. B. [ITaHOB CKpOMHO
OLIEHMBAJI MOU JIMHTBUCTUYECKME BO3MOXKHOCTH, I03TOMY MOT ITO3BOJINTD T'0-
BOPUTb C MOJIOLBIM UYeJIOBEKOM M3 Iajekoro MarajgaHa HM O 4yeM, TO eCTb
O TIONIUTHUKE.

IMonbiTatoCh BCIIOMHUTb HEKOTOpbie (pparMeHThl Hamux Gecen. MHorue
pacckasel M. B. TlaHOBa, MHOIO CJIBIIIIAHHBIE, BOIUIN B Pa3JIMYHbIE ITyOIMKALIVN.
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OpHa u3 Hux 6bu1a nocBsineHa 80-etnio M. B. I[TaHoBa, Apyrast ero maMsiTi
[KyspmuHa (pen.) 2001, Kanenuyk, 3emckas (pen.) 2007], mosTomy 51 UX BOC-
MIPOU3BOAUTD He Oy[y, XOTSI YaCTh 3TUX PACCKA30B S 3aIIOMHMUIT B HECKOJIbKO
VIHOW pefaKium.

OueHb YacTo Haum Geceabl GbUIM MOCBSIIEHbI 31Toxe CTamMHa. I crpocui
Kak-To: «Kak jonyu BocnpuHuMManu cyge6Hblie mporecchl 30-x romos?» Ero
OTBeT TOT/A yAMBWI MeHs: «Callia, Mbl KBeM B 0011eCTBe HeCOOOA0MIXCsT
cocymoB. Kaskplii MOKeT cKa3aTh TOJIbBKO O cebe camoMm. Torma GbLI0 omac-
HO JeJIUTBCSI CBOMMM MBIC/ISIMU, IOSTOMY 1 HE MOTY CKa3aTh, YTO Ha CaMOM
Jlesie [yMaay OKpy>Kawllye, HO MHOTMe OTKPOBEHHO PafoBalCh STUM IIPO-
eccam».

B mpomoskeHue TeMbl HECOOOUIAOUIMXCSI COCYIOB ObIT MPUBEIEH TaKOi
npumep. B nepnon «KIaHOBIIVHBI» (TIOHSATHO, YTO YXKe IOC/Ie BOViHbI) Muxa-
171 BUKTOPOBIMY OB IPY>KEH C OMHOI ceMbeit. Y HUX yike Oblia B3pociiasi 10Ub.
[ToueMy-TO MaMsITh MHe MMOJCKa3bIBAET, YTO 3TO OGblIa KaKas-TO MY3bIKa/b-
Hasl CeMbs, HO BO3MOKHO, UTO $I OIIM6a0ch. Muxamia BUKTOpOBUY JJOBOIBHO
OTKPOBEHHO 00CYK[Ia C POOUTENSIMU TTONUTUKY B 00acTy KymabTypbl. Cymst
1o Bcemy, KIaHoOBY (2 BO3MOXXHO, He TOJbKO eMYy) KpeIiKko J0cTaBanoch. Of-
Haxn bl Myxana BUKTOpOBMY IPUXOAUT K CBOMM 3HAKOMBIM U B IPUCYTCTBUN
Jlouepy C Mopora: «A Bbl (JIbINIANM, KaKyl0 O4ePeHYI0 INTyIOCTh CMOPO3UT
JKnanos?» OTBeTOM GBI MCITyTaHHbIE IJIa3a OTLA U Jouepu. [Joub: «Muxamn
BuUKTOpOBMY, 3TO BBl O KOM TakK, 00 AHJpee AjekcaHIpoBuue?» B 310 Bpemst
oTell Aea 3HaKu, YT00bI Myxamt BUKTOpOBMY MTpeKpaTui pasroBop. [Tossxke
BBISICHMJIOCh, YTO JOYb HMYETO He 3Hajla O BeCbMa KPUTUYECKOM OTHOLIEHUN
ponuTesneii KO MHOTMM TIPOSIBJIEHMSIM COBETCKOM BiaacTu. Muxaua Bukropo-
BUY pe3IoMMpOBai: «Jlaxke cO CBOeI B3POCJION NOYEPHIO OTel, He MOT Moje-
JIUTHCS CBOMMM MBIC/ISIMY, BOT B KAKOM 3aKPbITOM 061iecTBe MbI k. Heco-
061IaI0IIeCst COCY/IbI».

OxoHYaHMe y4eObl COBITAJIO C HAYAJIOM BOJIHBI, 0 KOTOPOii M. B. ITaHOBBIM
HaIMCaHbl OUeHb IMy6oKye cTuxu. Ha Moit B3MIs, ero Bepaubpbl pecTaB-
JISTIOT cOBO0¥ SIpKOe SIBJIeHNe B PYCCKOii moa3uu. O cTuxax Halo MUCaTh WU
MHOTO MJIX HMYEro, IO3TOMY OIPaHMYYCh YKa3aHMeM Ha TO, YTO IIPU KU3HU
M. B. ITaHOB 13/1aJ1 TOJIbKO OfVH c60pHUK — « TuiimHa. CHer» (1998), mocmeprt-
HO BbIIJIa KHUTra CTUX0B «OneHu HaBcTrpeuy» (2001) [[TanoB 1998; [TaHoB
2001]. Hapmeroch, uyTo pemakiys «PyccKoii peun» HaiiJeT BO3SMOXHOCTb OITy0-
JmkoBaTh ctuxu M. B. [laHOBa Ha CBOMX CTpaHMLIAX.

IToce BoitHbI M. B. ITaHOB paboTat B IIKOJIE, IIe YIMINCh TOTBKO OOHM Ae-
BOYKM. B 3TO Bpems coBeTCKas BIAaCTh 3KCIEPUMMEHTHPOBANA C pasieabHbIM
o6ydeHneM. BcKkope 3KCIIepUMEHT OTMEHUITA.

N3 «1mKOnbHBIX» BOCIIOMMHAHMII IPUBENY TOMBKO ABa. Bmecrte ¢ M. B. [1a-
HOBBIM paboTasa 3aciay)KeHHas yYMTeNbHMIIA PYCCKOTO SI3bIKa. B cumy

114



A. A. CokonsiHckmi. Moii MaHos: k 100-neTuio co AHS poxaeHus

A.A. Sokolyansky. My Panov: on the Occasion of the 100t Birthday

«3aCTY)KeHHOCTM» Ha ee ypoKaxX 4acTO MPUCYTCTBOBAIN YUUTENS IPYTUX LIKOJI,
He OCTaBJISIZI0O CBOMM BHMMaHMeM U HauasibcTBO. OnuH pa3 M. B. [TaHOB 3acTa-
eT ee B yUUTENIbCKOI Iepes; ONHUM U3 OTKPBITBIX YPOKOB, OHA MbET BaJIePbsiH-
Ky ¥ ToBOpUT: «Mwuina, ceifyac uay Ha YPOK U Oyay pacCcKasbIBaTh AETSIM, UTO
Biok — moaT Ka6akoB». CBOOOAHASI MBIC/Ib B IIKOJIYy He Aormyckanach. He maii
HaM Bor goXXuTb 10 TaKuX BpeMeH!

Paboras ¢ TasaHTIMBBIMY AeBuUyIIKamu, M. B. [TaHoB cTapasics chopmmupo-
BaTh MX MO3TUUYECKUI BKYC ¥ 3HAKOMWJI CBOMX IOJIONEYHBbIX C TBOPYECTBOM
M03TOB, KOTOPBIE, Kak U BIIOK, He 6buIM 3arpeleHbl, HO X U3yJYeHne B IIKO-
Jie He npenycMaTpuBanoch. Co CBOMMM YYEHUI]AMM OH IIPOBeN MO3TUYeCKne
Beuepa, nocasineHHble TBOpUecTBY K. H. BaTiomikoBa u E. A. BapaTbeiHCKOTO.
«Jlo6pbIe ToAV» COOBIIMIN Kya CeAyeT. B nikosie MosiBUIach pyKOBOISIIAS
Iama OT 00pa30BaHMs, 3aHsIa KaOMHET AMPeKTOpa MIKOIbI, KOTOPBIi ITOCTe
BbICEJIEHVS M3 NPUBBIYHOTO IOMeEIeHMs HEPBHO XOAWI IO KOPUIODY, He
3Hasl, Kyaa MPUTKHYThCS. HaumHatomuit yunutenb [IaHOB ObLT MTPUIJIALIIEH «HA
KoBep». ET0 MOMBITKM OOBSICHUTD, UTO BaTiomkoB 1 BapaThIHCKMIT HE OTHO-
CSITCSI K 3aMIpeneHHbIM IT03TaM, ObUIN PelInTenbHO pecevyeHbl. OKa3bIBaeTCs,
JlaMa roTOBWIACh K pa3roBopy. [IposiByisisl HENIOKMHHYIO 3PYAULINIO, OHA CKa-
3aJ1a, UTO B INIKOJIE STY MOIThI HE U3YUaAIOTCs, & B yUeOHMKE JIJIsT By30B O HUX
HamnMCaHO OYeHb MaJIO U MeTKuM mpudrom. YHMUTORMIa oHa M. B. [TaHoBa
yOUIICTBEHHBIM BO BCEX CMBIC/IAX BOMTPOCOM: «A Balll YYEHUKU U3YUUIU BCE
necHu McakoBckoro?» Ha TakoM ypoBHe Muxanii BUKTOpOBUY BeCTH TTOJIeMMU -
Ky He Mor. [Tpu 3Tom M. B. IIaHOB BITOJIHE MUPOIIOGMBO OTHOCWIICST K TTECHSIM
M. B. MicakoBCKOT0, HO OH 60POJICS 32 TO, YTOOBI YUUTENTH MMEJ ITPaBO Ha CBO-
60y 3CTeTMUYEeCKOro Bbibopa.

OTpunaTenbHO OTHOCSICb K CTalnMHy KaK K IOAUTUKY M MBICIUTENIO,
M. B. IlaHOB, TeM He MeHee, 0OHAPYKMBAJI B €ro paboTax Maen, 3a KOTOpbIe
TUpaH yaocTanBaics omobpenusi. Xapakrepusyst paboty CraanHa «MapKcusm
¥ BOIIPOCHI SI3bIKO3HAHMSI», M. B. [TaHOB XBaivi1 601611020 Y1UEeHO020, 8 S3bIKO-
3HAHUU NO3HABWE20 MOJIK, 38 TO, YTO TOT CyMes BO3BBICUTBCS Haf, Je/eHMeM
OGIIeCTBEHHBIX SIBJIEHMIT HA 6a3yucC ¥ HAJACTPOIKY U ONpemenus SI3bIK Kak
crienduyeckoe 06IIECTBEHHOE SIBJIEHME, HE OTHOCSIIEECs] HU K 6asucy, Hu
K HaJICTPOVIKe.

NmenHo ot M. B. [1aHOBa § y3HaJI, YTO 1O KaKOr0-TO BpeMeHU AMaleKTu-
yecKkuii 3aKOH lerenst «oTpuiiaHue OTpULAHNUSI» HE PacCMaTPUBAJICS B Kyp-
cax punocodun. Muxann BUKTOPOBUY TO-IE€TCKU PAIOBAJICS €ro «peabuim-
TaUn».

ITocne 3ammThl KAHOUIATCKOM mycceprauyy B 1952 r. «3aygapHblii BOKa-
JIM3M PYCCKOTO JINTepaTypHOro si3bika» M. B. [TaHOB paboTas B yueGHOM 3a-
BeJleHMM, KOTOpoe paHee caM M 3aKOHYMI, — B MOCKOBCKOM TOPOZCKOM Iie-
Iarornyeckom MHCTUTYTe mMmeHu B. IT. IToTeMKmuHa. B HayYHbIX COOpHMKAX
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3TOTO MHCTUTYTA OH OIyGIMKOBAI HECKOJIBKO OUeHb MHTEepPeCHbIX paboT. Ero
MccaenoBaHus ObUIM 3aMeueHbl. B. B. BUHOrpagoB MpuUIIacii ero paboTaTthb B
VHCTUTYTE PyCCKOTO sI3bIKa. [IpenoskeHne 6b110 TpUHSTO. B 1958 1. M. B. Ila-
HOB CTAaHOBUTCSI COTPYIHMKOM MHCTUTYTA PyCCKOTO S13bIKa (KOTOPBIN CETOIHS
HocuT ums Bukropa Bragumuposuua BuHorpagosa). BosriaBus B 1963 T. cek-
TOP COBPEMEHHOTO PYCCKOro s13bika, M. B. IIaHOB co3maeT gpy>KHBIV KOJIJIEK-
TUB, KOTOPBIi a3apTHO (XOUeTCs yIOTPeOUTh MMEHHO 3TO CJIOBO) HAuMHAaeT
MU3y4aTh COCTOSIHME PYCCKOTO JTUTEPaTypPHOTO S3bIKa HAa COBPEMEHHOM 3Tare
ero pa3sutus. KosutekTus crapaercs 3auKcMpoBaTh MUMEHHO Te M3MeHeHMs],
KOTOpbIe ITPOUCXOAST B SI3bIKE 3/1eCh U ceifuac. B pe3ynbrare MOSBIASIOTCS MO-
Horpadum 1 CTaTby, KOTOPbIE BOLUIM B 30/10TOM GOHJ, pycucTuKN. [lo cux mop
MCCITeIOBATENN TTOTb3YIOTCST HabmogeHusiMu Tpytimsl M. B. [TaHoBa.

N3 BocriommHaHMii 0 TOM BpeMeHU. Jupexktopy mHcTUTyTa B. B. BuHO-
rpafoBy, B CWJIy 3aHMMaeMOi UM JO/DKHOCTH, MPUXOAMUIOCH IUCATh MHOTO
106MJIEIHO - TPOTOKOJIbHBIX PAab0T, B OCHOBHOM JIMTEPATYPOBEIUYECKOTO Xa-
pakTepa. B 6eceme ¢ KeM-TO U3 COTpyaAHUKOB M. B. [TaHOB MPOHUYECKN OTO-
3Basicsl 06 OUepefHOl paboTe NMPEKTOpa MHCTUTYTA. BbUIO CKa3aHO YTO-TO
Bpope: «Hami-To cHOBa pa3poauics ouyepefHbIM TBOpeHVeM». 11 BHOBb MUD
oKasajics He 6e3 «I00pbIX Jilomeii». Ha ogHOTO M3 JII0OMMBIX COTPYIHMKOB
IVPeKTOpa MHCTUTYTA, Kakum 6buT M. B. ITaHOB, moHecau. B. B. BuHorpamos
TIPUIJIACIII K cebe «BMHOBHOTO» ¥ 6€3 JIMIITHUX BCTYIIEHMI CITpocyit: «Kak Bbl
OTHOCHTECh K MOMM paboTam I10 mo3TrKe?» B orBeT M. B. [TaHOB BITOJIHE MC-
KpEeHHe [iaJI BBICOKYIO OlLIeHKY pa6otam B. B. BuHOrpagoBa, 6bUI0 CKa3aHo, 4YTO
caM M. B. [TaHOB yumJIcst Ha 9TUX paboTax M UTO OHM YyKe JaBHO CTa/IM KJI1acCu-
yeckuMU. [Ipy 9TOM TOBOPSALINIA B TOT MOMEHT, BOTHYSICb, faXke He 3aMeTUI,
YTO B KauecTBe 06paslioBbIX Ha3biBaeT paHHMe paboThl B. B. BuHOrpamosa.
M. B. [TaHoB 6buT oTmyineH. Yepe3 HecKoabKO OHel B. B. BuHOTpamos B pas-
rosope ¢ E. A. 3eMcKoJi, yCMeXHYBIINCH, CKa3al: «[laHOBY He HpPaBsITCI MOU
TOC/IeTHYE PAOOTHI».

— OueBnpHO, — pe3tomupoBan Muxami BUKTOpOBUY, — 3TU pabOThI 1 €My
He OUeHb HPaBWINCh.

Hukakmx nociencTBuii HEOCTOPOKHOE BbICKasbiBaHue M. B. IlaHoBa He
UMerno.

B koHI1Ie 9TOTO0 MI0oA0TBOpHOTO Mepuona M. B. [TaHoB (B 1968 1.) B KauecTBe
IOKTOPCKOI AuccepTanuy 3amuinaeT cBoo MoHorpaduoo «Pycckas done-
Tuka» [[TaHoB 1967]L.

1 B cepeguue XX B. GOHOMOTM-MOCKBMYM Pas3feluIiCh Ha [Ba jiareps: OfHM HACTauBaIyX Ha TOM, YTO
(hoHeMa B sI3bIKe TOJIBKO OfIHA, APYTME UCKOAMUIIN M3 TOTO, UTO BUABI POHEM B SI3BIKE JOIDKHBI PA3IMYaThCS
110 uX GyHKUMM.

Ileno B ToM, 4TO (hoHEMa — 3TO MHOrOo(dYHKIMOHANbHAs efuHnLa. OHa, C OFIHOI CTOPOHBI, MOYKET pa3-
JINYATh CMBICJIOBbIE €AVHULIBI: CJIOBA 0AM — 00M — ObiM — Oym pasnuyarTcs GoHeMaMu /a — 0 — U — /.
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«Pycckas hoHetuka» M. B. [TaHOBa mpuUTSIrMBasia MHSI BCIO JKM3HB: B HeE
CKa3aHO OYeHb MHOT0€, HO B TO K€ BpeMsI OCTaeTCsl OLyIleHMe KaKoii-TO Ha-
Y4YHOJi HeoroBopeHHocTH. CaM Muxaui BUKTOpOBIUY, OUeBUAHO, YyBCTBOBAJ
9TO. B cBOMX MO3AHMX JIeKIMSIX OH roBOpui: «Ha camom fesie y MeHsI Teopusi
HeKpacuBasi, B CMbICJIe TOM, UTO OHa TpOMO3AKasi. 5 koy: NpuAeT KTO-TO, KTO
clenaeT KaKoi-TO CAemyIoN[Mii IIar, YTO-TO M3BJIeYeT U3 Hee, TO, YTO OyneT
IJIONOTBOPHBIM. [Ipuam, HesHakomel ! A MOXeT, S U caM CAeNalo LIar,
roka 4 emie He ymep» [[Tanos 2014: 114]. K coxkaneHu1o, XU3Hb He IIPeIOCTa-
Bwia M. B. IIaHOBY Tako¥ BO3SMOKHOCTMU.

Bckope M. B. ITaHOBY IPUIIIOCh CMEHUTb MECTO PabOoThI.

Asryct 1968 roga. KpyiieHrue MHOTMX HaZexX[, COBETCKOI MHTe/IUTeHIVMN.
Boricka Bapmasckoro Jorosopa BXonsT B YexocioBakuio. MHOrme nymamoiiue
JIIOOV MPOTECTYIOT. BoceMb yenoBeK BBIXOAAT Ha KpacHylo miowmanb ¢ mpore-
cToM. [IBoe 13 HUX COTPYIHMUKYM MIHCTUTYTa PYCCKOTO SI3bIKA, Ipyrue — Huiio-
JIOTU ¥ TyMaHUTapuy, XOPOLIO U3BECTHBIE B MHCTUTYTE. Muxaun Buktoposuy
HUKOTJA He TOBOPWJT 00 3TUX COOBITHSIX, BOIIEAIINX B ICTOPUIO KaK «0eMOHCM-
payus cemepuix» (OGHOTO M3 YIYaCTHUKOB JEMOHCTPaLMy YAAI0Ch BBIBECTU U3
YylcIa OCY>KIEeHHBIX). B muTepaType 3TOT IpOTeCT ONMMCaH OTHOCUTEIBHO XO-
pOIIO, HO O TOM, YTO B 3TO BpeMsI IPOUCXOAMUIO B IHCTUTYTE PyCCKOTO S3bIKa,
U3BECTHO Majio. MHe yanoch co6paTh OTPHIBOUHBIE CBeleHMs. byny 6maroma-
peH TeM, KTO MeHSI JOTIOHUT U MONPaBUT. MHOTME COTPYOHMUKM TPAKTUIECKN
OTKPBITO BBICKA3bIBAINCH B MOAAEPKKY CBOMX TOBapuleli, OpraHM30BaBIINX
aKIuio rmpotecra Bosje JIo6Horo mecra. HoBbIN AupekTop MHCTUTYTa DenoT
IMeTpoBuu ®uanH, cMeHMBINMIA B. B. BuHorpamoBa Ha ero rocry, 6bu1 MeHee
BCero CKJIOHEeH M TH Ha KOMIIPOMMCChI C MHCTUTYTCKOI BolmbHMLeN. Hauanch
pasbopku. HackonbKko MHe u3BecTHO, M. B. ITaHOB He BBICTYIIAl OTKPBITO B
MO e P’KKY MaHU(ECTaHTOB, HO TIOC/IEJOBATEIbHO OTCTaNBAI MHTEPECHI TeX,
KTO IIOABePrajcs Tpapjae B CaMOM MHCTUTYTe. OH CIIpaBejIMBO I0Iarai, YTo
o0IecTBeHHasT TO3MLIMSI YeJT0OBeKa M ero HayyHble TOCTYDKeHMUSI CYyTh Pa3Hble
Bely. PyKOBOACTBO ero Mmo3uinio He pUHSIO, 1 B 1971 1. M. B. [laHOB 65611
BBIHY)X,€H YIUTU 13 MHCTUTYTa PYyCCKOTO S13bIKa. YXOH, CONPOBOKIAJICS VCKITIO-
YyeHMeM U3 IapTuu, B KoTopyio M. B. [TaHOB BCTymII, HAXOASICh HA (POHTE.

JIrogu, KOTOpBIe MOAePyKajy ero UCKJIIUYEeHe U3 TTAPTUM U B TOM WV MUHOM
Mepe y4acTBOBa/lIM B TpaBiie, ObUTM BHIYEPKHYTHI U3 €ro kusHu. Ha crenyio-
IV TeHb MOC/Ie «MTOrOBOTO» rapTcodbpanus M. B. [laHoB pa6oTas B JIeHUH-
Ke (TaK Ha3bIBaIM TOTHA IJisI KpaTKocTu FocymapcTBeHHyI0 61bmioTeky CCCP

C apyroit cropoHbl, boHeMa OTBevaeT 3a 06benHeHre mopdem B opHy enuuuily. CioBa dom — doma —
00M080ll TIPOM3HOCATCS Kak [OM — faMd — AbMaBOu]. DTU CI0Ba COLEpKaT OIMHAKOBbIE KOPHEBbIE
MopdeMbl, KOTOpbIe 3By4aT Mo-pasHOMY: 0oM — 0aM — 0sM, HO MbI 3TUX pa3INuuii He BOCIIPYHMMAEM,
OTOXAECTBJISIS AaHHbIe MOpGheMbI. ITO OTOKAECTBIEHNE PaCcIpOCTpaHseTcs U Ha hoHembl. Psiz uepenyio-
LIVIXCST 3BYKOB MpeCcTaBisieT co6oit oqHy donemy: /o/ =6 // a // @.
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uM. B. U. JlenunHa, ceituac aTo — Poccuiickast rocygapcTBeHHast 616/11M0TeKa).
3Hakomas Muxamna BUKTOpOBMYA, BBICTYNABILAsi HaKaHYHE C OCY>KIEeHMeM
€ro Mo3uIMK, MPOX0oJs MUMO, cKa3ana: «3apaBcTByii, Muma!» M. B. [1aHOB,
BCKMHYB r'0JIOBY, OTBETWUJI BOITPOCOM: «Pa3Be MbI ¢ BaMu 3HAaKOMBI?» Yke MHO-
TO JIET CIYCTSI MOC/Ie 3TUX COOBITHIA 5, He 3HAs AeTaseil MCTOPUY, YIIOMUHAI
B pa3roBopax 3Ty XeHIyHy. M. B. IlaHOB, He TOBOPSI O HEIl HMYETO IJIOXOTO,
BCerja yTBepsKAasl, YTO C HEI0 He 3HAaKOM. DTa JKeHIIVHA, HAIIPOTUB, YITOMMHAas
B 6ecemax M. B. ITaHOBa, He CKpbIBaJia CBOETO TaBHETO 3HAKOMCTBA (M BCerma
OT3bIBaIaCh O HEM IOJIOXKUTENBHO).

K Muxanny BukrtopoBuuy [TaHOBY Kak K y4eHOMY U YeJIOBEKY MPUXOOUIN
ro-pasHomy. Bonbias yacts mociaemosareseit M. B. [TaHoBa — 9TO Te, KTO GbIT
OuUapoBaH ero JIMYHOCTBIO Tefarora, cobecelHNKa, OCTPOYMHOTO YesoBeKa.
HeoOGbIYHBIM ITyTeM HpUILes K HeMy si. Mo IyTh K HeMY ObLT «3a0UHBIM».

Jlyist MeHs1 3HaKOMCTBO ¢ Muxamiom BuUKTOpOBMYeM Hayasaoch € TOrO, 4TO
meHs M. B. [TanoBbIM Haka3anu. [IpaBaa, Hakasanu He MeHS OJHOTO, a LIy
CTyI€HYEeCKYI0 TPYTIITY, B KOTOPO 51 yumiics. Bceil rpynmoit Mbl He BBITIOTHUIIN
3amaHus o ¢hoHetuke. [IpenofgaBarenpHMIIa, OCEpUYaB, HAKa3aua HaC TeM, UYTO
3acTaBMiIa KOHCTIEKTUPOBATD paszel, OCBSIeHHbIV UCTOpUM pa3BuTus ¢ho-
HeTUKY U (DOHOIOTMM 13 3HAMEHUTO «Pycckoit poneTukm» (1967) Muxanna
BukropoBuua. Pafocty 9TO He BbI3Ba/lO, HO 3aJjaHye eCThb 3afjlaHMe: elle pa3
CepAMTb CTPOTOTO TMperofaBaTessi He XoTenoch. C MHTEPECOM MpPOUYUTaB 06
ucropuy GOHETUKHM, ST 06paTUiICs K Havaay KHuru. He moMHIO Bce Mou o1y-
IIeHMs], HO GbIJIO BIIeUaT/IEHME, YTO KHUTA HAMMCAaHa HA MHOCTPAaHHOM SI3bIKe.
BbUTO iBa MyTH: MTEPBbIii — OOBSIBUTH AypakoM cebsi, BTOPOii — CUMUTATh, UYTO
aBTOp Kak-TO OUYeHb IepeMyApuil B cBoeii MmoHorpadum. K cuactsio, 51 penm-
TeJIbHO TOLIeN 110 NepBOMY IIyTH, O YeM [0 CUX [Op He MPUIIIOCH KajleTh.
J1J1s1 MeHS CTaJio JeJI0M UeCTU MOHSITh, UTOo ke nuiiet 3ToT M. B. [TanoB. UnTtas
ero KHuUTy 4-5 4acoB B JIeHb, S eBa OIOJIeBas IO 2—3 cTpaHuilpl. IToHSITOE
3aHOCUJIOCh B KOHCIEKT. 5 MCIBITBIBAA 3CTeTMYECKOe HaCIaXIeHue OT Ipe-
BpallleH!Ms HEIIOHSATHOTO B MOHMMaeMoe. IIoxoskee §1 MCIBbITaA TOJIBKO MPU
3HAKOMCTBe C 1T0331eit B. B. MasikoBCKOTro, Korma Habop C/I0B ITpeBpaIiaics B
Liesi0e, B KOTOPOM KasKZbIl 3/IeMeHT HaXOAWJ/ICSl Ha MecTe, TpefJHa3HaYeHHOM
TOJIBKO J1J151 HETO.

HaBepHoe, HeCKOIbKO MecsieB «Pycckas GoHeTuka» O6bIa OCHOBHBIM
MouM uteHyueM. CTOb ke BHMMATeTbHO HECKOJIbKO MO3HEe ObUTM MPOUM-
taHbl «OCcHOBbI (hoHOIOTMM» TPyderKoro. DTu ABe KHUTU — «Pycckas doHe-
TuKa» M. B. [TaHoBa [[TaHOB 1967] 1 «OcHOBBI hoHONMOTMM» H. C. Tpy6eukoro
[Tpy6erkoit 1960] — cTtany «BpaTamMy MOl y4eHOCTM».

Moe nnuyHOoe 3HakoMcTBO ¢ M. B. [TaHOBbIM cocTosioch B 1980 r. cpasy 1o
OKOHYAHUM By3a. DTO ObUI rofi, MOCKOBCKO# Onumnuabl. B To Bpemst s 3aHM-
MaJIcs quaieKToorneit. Most BbITTyCKHast paboTa Obuta MocBseHa (oHeTHKe
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CTapOKMILUECKOTO TOBOPA OIHOTO M3 ITOCEJIKOB MaramaHckoit obmactu. [Ijis
TOTO UTOOBI MOJ OUILJIOM OTIMYAJICS OT aHAJIOTMUYHBIX paboT 110 CMOUPCKOI
IVAJIeKTONOTUM, 1 pelny npuMeHuTb Teoputo M. B. ITaHOBa K Martepuany
«MOero» ropopa. Hamo ckasaTb, UTO TOT[a S He 3aMeTU/I IPUHLUMINAIBHOTO
pas3pbiBa MeXIy CMHTAarMo- U rmapagurmo-hoHeMamu, OJJHAKO TaKue Kpacu-
Bble CJI0Ba, KaK CUHMaAzmamuxa v napaduzmamukd, MeHs 3aMHTepPeCOBaIN.
B omHy 13 BcTpeu s cripocuit M. B. ITaHoBa 06 ux pasanunsx. OTBeT ObUT YIu-
BUTEJIBHO MPOCTOIA, HO 1 €T0 IOMHIO /10 CUX ITOD.

— Bce, uTo X04eTcs 3anucaTh B CTPOUKY, — CMHTAarMaTHKa, a To, YTO XOUeT-
CsI 3aMm1caTh B CTOJIONK, — MapagurMaTiKa.

TelicTBUTENBHO, pyOnio 0po8a XOUEeTCs 3amucaTh B CTPOUKY, a pyont, py-
Ouub, pyoum — B CTOJOMK, TO €CThb TaK:

pyonio

pyouus

pyoum.

J1o cux mop 5 MOMNb3YICh STUM HEe3aMbICIOBAaTbIM IIPYEMOM.

[uIioM GbLT YCITENTHO 3aIMIIEeH, HO S TOHMMAJI, YTO MHE HY)KEH TOT eI1H-
CTBEHHBI} UMTaTe b, KOTOPBI BOOXHOBJISI MEHSI BCe TO BpeMs, ITOKa § Mu-
can cBoro paboty. OkasaBmmch B croiuiie CCCP, s cTam MCcKaTb BO3MOKHOCTH
BCcTpeTuThes ¢ M. B. [TaHoBBIM. Torza elne He ObIIO 3aKOHA O 3aIIUTE MePCO-
HaJIbHBIX JaHHbBIX. [I09TOMY MHe JIETKO GbUIO B CITPABOYHOM GIOPO TOTYYUTH
amgpec u tenedon Muxamnaa BukropoBuya.

3BoHI0. OOBSICHSIO, YTO HAIMCAT «CBOIO» PYCCKYI0 (DOHETMKY, HO Ha Iua-
JIEKTHOM Martepuasie. HaBepHoe, 3TO MOXOAMIIO Ha TO, KaK ecv Obl KTO-TO M0-
3BoHM JIbBY Hukonaesnuy ToncTomy M cKasajl, YTO TOXKe Hammcaa «BoiiHy
¥ MUP», HO Ha MaTepuase YyKOTCKO-KOpsakckux BoyH XVIII B. He 3Hato, kKak
ObI Ha 9TO OTPEarMpoBas BEJIMKMIL MCATETb, HO BEJIVKMUIA IMHIBUCT OTBETUII,
YTO BCET/IA MHTEPECOBAJICS IMAIeKTONIOTHEN, HO CIIeMaIbHBIX PabOT B 3TOM
00s1aCcTM y HETO HeT, TI03TOMY OH PeKOMeHAYyeT MHe 06paTuThcst B IHCTUTYT
PYCCKOTO $13bIKa, B CEKTOP IMATEKTOIOIUN.

Heckonbko pa3oyapoBaHHbINM, HO C HAZEXI0M Ha TO, UTO HalIy MHO MOBOJ,
171 3HAaKOMCTBA, Ha CJIeyIoIINii IeHb S OTIIPaBWiICS 10 aapecy BonxoHka, 18.
VHCTUTYT BCTPeTMUII MEHSI ITyCTBIMM KOPUIOPAMU 1 BAXTE€POM, KOTOPAst O0bsIC-
HWJIA MHe, UTO CeroiHs «HeIIPUCYTCTBEHHbIN» IeHb. Sl BbBIPOC B «<HOPMaJIbHOM»
BpaueGHOIi ceMbe M He JOraJbIBaICsI, UTO eCTh MEeCTa, Ife Ha paboTy MOXKHO
MIPUXOIMUTH TOJIBKO JIBA Pa3a B HeNlei0. DTO He B YIIPeK KOMY-J1O0 cKa3aHo,
MIPOCTO OHO TaK 6b110. O6pamOBaHHBIN, 51 TOGEsKa K 6imsKkaiiiiemy TenedoHy-
aBToOMary (ele TOMY, 3a JBe KOIeiKM) 1 coobun Muxamny BukropoBuay
TIOJIHBIM PaJlOCTY TOJIOCOM, UYTO B MHCTUTYTE KaKOJ-TO He TaKOJi JeHb, [103TO-
MYy HUKOTO HeT. CJIOBO «IIPUCYTCTBEHHBIVI» 51 C IEPBOTO pa3a He 3aromMHmI. He
3Hal0, YTO B TOT MOMeHT nymaa Muxaun Bukroposud. HaBepHoe, pemmni, 4To
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JUIUIOMHYI0 paboTy s TIMcasl 1 3aluiiai, He ciie3as ¢ oneHs. C TOro camoro,
KOTOPBbI IOTOM «HaBCTpeuy». BposkieHHAasl MHTe/JIMTeHTHOCTD B3sijia BEPX, U
Mwuxanna BUKTOpOBMY He CTall MHE COBETOBATh AOKMUIATHCS IPUCYTCTBEHHOTO
IHsI. OH CITIPOCWII: €CTh Y MeHSI IPOIycK B JleHnHKy? KaskeTcst, 6710 UCIIONb-
30BaHO MMEHHO CJIOBO «ITPOITYCK», & He «6mieT». [Iporycka y MeHsI He ObLIO.
C ropeublo s TOYYBCTBOBAJI, UYTO BCE UETIOBEYECTBO JEINUTCS Ha TeX, KTO MMe-
eT I0oCTyIl B JIEHMHKY, M Ha TeX, KTO JIMIIEH 3TOM CYaCTAMBOJ BO3MOKHOCTM.
S 6bLT cpeny «IUIeHHbIX». Myxana BUKTOPOBMY 3ayMaJIiCsl, TOTOM CITPOCIATI,
3HAI0 JIX §, TAe HaxXoguTcs naMmsaTHUK [oromio. K MmoeMy cuacThlo, S 9TO 3HAJI.
Bcrpeua Oblla Ha3HAaYeHa IOf, JIEBOM PYKOJi (M1 HOTOJ) BEJIMKOIO IMCaTeNsl.
3a0/1T0 0 HA3HAYEHHOTO CPOKa 51 OBLT y3Ke Bo3Jie co3maTesist «MepTBbIX TyIiI».
IleHb ObUT MACMYPHBIM, HAKPAIbIBAI JOXKAb. Muxamin BUKTOPOBIUY MOSIBUIICS
€O CTOpOHbBI «KpomoTKMHCKO». Ha Hally BCTpedy OH mpuien U3 JIeHMHKMU.
BcTpeua cocTosinack BO BTOPOJ ITOJIOBMHE JHS.

[Mo3aHee OT 06X 3HAKOMBIX ST y3HAJI, UTO MOCJIE YeHICKMX COObITHMIT 1968 T.
Mwuxann BUKTOPOBMY HUKOI[A HE TMOSBISUICS B MIHCTUTYTE PYCCKOTO S3bIKa.
OTpesas, OTOpBaJI Ty YaCTh XMU3HY OT Ce6sl, HO, U/Isl HA BCTPEUY CO MHOIA, OH
JIOJDKEeH ObUT HaXOAUTHCSI COBCEM DSIIOM OT TOTO MeCTa, TZe MPOIILIM Camble
MHTepecHbIe rofibl ero ku3Hu! Uto oH uyBcTBOBaNA? Heyxkenn oM Ha repece-
yeHuM Bonxonku u ['oroneBckoro GysbBapa CTas AJisi HeTO HaCTOIbKO YYXKNM,
YTO OH CIIOKOMHO MOT ITPOXOJOUTH PSIOM C HUM?

BepHemcsa K mamsgaTHONM OJisi MmeHsT BCcTpeue. Ilo3gopoBaBuimch, Muxani
BUKTOPOBMY MTOMHTEPECOBAJICS: HET JIM Y MeHSI POACTBEeHHMKOB-(GUI0I0roB?
51 3aBepuI1, 4TO TAKOBBIX HE MMeeTCs (BIIOCAeACTBUY BBISICHUIIOCD, UTO S OIIN-
6asICsI: MO SIS 10 OTLIOBCKOV IMHUY — TOKTOP DUIONIOTUYECKUX HAYK, /TN -
TeJIbHOE BpeMsI MPeIogaBaj 3apyoexkHyo IuTepatypy B OmeccKoM YHUBEPCH-
TeTe, IOTOM Iepeexas B [epmanuio, B ropof Jiro6ek). JoroBOpuBIINCh ¢ Mu-
XauaoM BMKTOpoOBMYEM O TOM, KOIZa s1 CHOBA IMO3BOHIO, MbI paccTanyuch. OH
yiles, YHOCSI ¢ co60i Mot AurioM. Bo BpeMst ciefyioleii BCTpeun, KoTopast
COCTOSIaCh B TEIIbIVi COJTHEUHBIV OeHb B AJIeKCaHIPOBCKOM cany, Muxann
BuKTOpOBMY [1aJT BBICOKYIO OLIEHKY MO€#1 CTyIeHUeCKoi paboTe. 3HAUNTEITHHO
60Jiee BBICOKYIO, UeM OHA TOTO 3aCTykKuBaia. BeposiTHO, Onpeie/IeHHYI0 POJTb
CBITPAJIO TO, YTO ST ObUT U3 Janmekoro MarajgaHa.

Muxanin BUKTOPOBMY IIPUIVIACUII MeHS B I'OCTU. Tak 51 0Ka3aJics B 3HaMeHM-
TOJ KBapTUpe Ha OTKPBITOM mIocce. Berpeun Hamm mpomosskanichk. Hanbonee
MHTEHCUBHBIMY OHU GbLIY B IE€PUOJ, MOEro o6ydeHus B MOCKOBCKOI acru-
panTtype B 1983-86 rr. ITo3mHee, mpuesskas B MockBy 13 MarazgaHa, s1 00s13a-
TebHO NMOosBIsUICS HAa OTKpBITOM 1IOcce. XOTS Y MeHSI yCTaHOBUIMCh OYeHb
JI06GPbie OTHOIIEHNS CO BCEMU, KTO GbLIT B 9TU TOZbI 0KOJI0 Muxansaa BUKTOPO-
BMYa, HAIIM BCTPEUM, KaK MPaBUJIO, IPOMUCXOAWIN OAVH Ha OOMH. B mocieqHue
rofbl, BUAS, UTO Muxama BUKTOPOBUY UyBCTBYeT cebsi HEBAXKHO, SI CHavasa
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3BoHMI Enene BacunbeBHe KpacuyibHMKOBOI M CIipalivBajl y Hee paspenie-
HMS Ha BCTpeuy, MOCIeSH Sl U3 KOTOPBIX COCTOS/IaCh MeHee 4yeM 3a Mecsl IO
ero CMepTH.

B pasrosopax Mexxay HamMmu 4acTO BCIUIbIBAJIa TeMa eBpa3uiictsa. [loxkanyii,
OHAa BO3HMKJ/IA JIa’Ke paHblIe TOTO, KaK S Y3HaI UTO-MO0 06 3TOM yueHUM.
Kak-To Muxawmn Bukroposuu 3ametwt, 4To H. C. TpybenKoit naeaabHbIM TH-
TIOM $I13bIKa CUMTAJ arrIIOTUMHATUBHBIN, HO CaM BJIaZieNl TOMbKO (PIeKTUBHBIMU
si3pIkamu. CrneoBaTeNnbHO, €r0 BbIBOJbI OCHOBBIBAIMCH HE HA JIMYHOM OITbI-
Te, a ObUIV UCKTIOUNTEIHbHO IIPOAYKTOM «TeOpeTu3upoBaHus». [IoTom, Koraa
s1 CTaj MPOSIBIISITh MHTEPeC K eBPasuiiCKUM MzesiM (B IIepPBYIO O4epelb B 13-
noskerun Toro ke H. C. Tpyb6eIrikoro), BbISICHUIIOCH, uTO M. B. ITaHOB — IIpuH-
IMMATbHBIN TPOTUBHMK 3TOH KOHUenyuu. OH TOBOPUJI, YTO YYBCTBYeT CeOst
€BPOIIeiilleM M He OIIyIaeT B cebe HMKAKMX a3MaTCKUX yepT. TeM He MeHee
HEKOTOpbIe nybuicTiyeckme pa6otsl H. C. Tpy6eI1ikoro siBHO 6bLIM GIM3KU
M. B. ITaHOBY.

Vimenno M. B. [TaHOB 06paTwi MOe BHMMaHMe Ha «CIelxXpaHoBCKyue» pabo-
161 H. C. Tpy6enkoro. [Ijist MOJIOAEXM K CTIOBY «CIEIIXpaH» CErOIHS TpeOyeTcst
nosicieHue. B 6ubamorexku CCCP mocTymany KHUTK, M3TaHHbIE 3a Py6eXKOM
M 10 KaKMM-TO MpUUMHAM (OOBIYHO IMOJUTUUECKMM) HEyroJHbIe COBETCKO
Biactu. CIOXMIaCh TPAmMULIMS CO3[aBaTh B KPYIHBIX GMOMMOTEKAX CIIely-
aJibHbIe XpaHWINIIA ST U3AaHUI MoJo6HOro pofa. YToObl MomnacTh B TaKoe
XpaHWIuIle, HaZo ObUIO 3apyduThCST 0c060i Gymaroii, KoTopas sIBsIach
CBUIIETEILCTBOM TBOEJ OimaroHameskHocT. Ot M. B. ITaHOBA ST BITEPBBIE YCIIbI-
1ran B repeckase pa6oty H. C. Tpy6eiikoro «BaBuioHcKast 6aiiHs 1 cMmelie-
Hue sI3bIKoB» [Tpy6enkoii 1995]. UpesBbiuaiino 6mm3koit M. B. [TaHOBY 6Gblia
MBbICJIb, YTO BAaBWJIOHCKOE CTOJINTOTBOPEHME — 3TO He TOJIbKO HaKa3aHue, HO U
yKa3aHye Ha TO, YTO YeJIOBeueckasl KyJlbTypa He JOKHA GbITb OIHOPOSHOIA.
ITpu 3ToM M B. ITaHOB JII06MT IUTUPOBATh Ube-TO BbICKa3biBaHMe: «OKeaHbl
COeMHSIOT MaTePUKM, KOTOPble OHM pa3beqMHSIOT». B OTHOLIEHNN S3BIKOB
3Ta MBICJIb 3ByJaJIa TaK: SI3bIKM 00BEIMHSIIOT HAPO/IbI, KOTOPbIE OHY Pa3benn-
HSTIOT. [I03BOJIMM UMTATEITI0 CAMOMY MTOPa3MBbIIUISATb 06 3TUX BHICKA3bIBAHUSIX
Y OLIEHUTD UX [TTyOUHY.

B omHY 13 mepBbIX BCTped Muxamin BUKTOpOBMY paccKasam 06 OTKPBITUN,
KOTOpOe O4eHb ero nHTepecosano: «Cama! Bel 3HaeTe, UTO pacTeHMs], OKa3bl-
BAeTCsl, MOTYT 4yBCTBOBaTh. K 1IBeTKYy NpMCOenVHMUIN NTPOBOAA, C TOMOILbIO
KOTOPBIX (hrKcupoBanu cocTosinne pacteHusl. [locae 3TOTo MOSIBISIICS Yeso-
BEK, KOTOPBI PBaJ Y IBETKA JIMCThSI, IOMXKNUTAJ €ro, I Ha Hero KUCIOTY.
Ipubops! hukcupoBanu cTpagaHue pacTeHus. Ilocie 9TOTO MOSBISIICS APY-
roii uejoBeK, KOTOPBI yXaskuMBasl 3a I[BETKOM. IIpu6opbl MoKas3biBaiu, KaK
pacreHue ycrokausaercs. I[I0ToM, Koria K pacTeHMIO BHOBb IIOIXOMMI “MydM-
TeJb”, IPUBOPHI ITOKA3hIBAIN, UTO OHO 6ouTcs. IosgBieHue “mo6poro” yenoBeka
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MIPUBOIWIO K TOMY, UTO PacTeHMe NaBajio MOIOKUTENIbHbIE CUTHAJBI». TO, YTO
pacTeHus] MOTYT YyBCTBOBAThb, ObLIO OYEHb BasKHBIM JJISI MMUPOOIIYIIEHNS
M. B. ITaHoBa. K 3T0Ji TeMe OH BO3BpalllayiCsl HEOAHOKPATHO. ITOMY >Ke TTOCBSI-
IIIEHO OFHO U3 ero CTUXOTBOpeHMIi. KaskeTcs, UTO OH GbIT IBHBIM TTOKJIOHHM-
koM K. 2. LIM0MKOBCKOrO, CYMTABIIETO, UTO BCS MpUpoa — >KuBasi. [IOHSITHO,
yT0 0 K. 3. [IM0TKOBCKOM KaK CBOe06pasHOM pyccKoM duiocode s ToXe y3Ha
or M. B. [1aHoBa.

B Hauasne 80-x rr. M. B. [TaHoB paborasn Haz «CiioBapem 10HOTO Guioaorax»
[OHnMKIONMEeqMUeckuii cmoBapb 1984]. B HeM 6bIIM MMPOKO ITPeCTaBIeHbI
6uorpaduy MHOTUX TMHTBUCTOB. M. B. [TaHOB OY€Hb BbICOKO L[€HWJT UX U CUM-
TaJl BeJIMKYMMU MPEACTAaBUTENSIMN PYCCKO KynbTypbl. OfHA U3 pefaKTOPOB
yIpekasa ero: «Bbl 0 HUX IIUIIETE TaK, KaK OYITO OHY U BIIPSIMb KaKyue-TO Be-
JVKKe. 3Hasa ST MHOTMX M3 HUX: HMUEro oco60ro B HUX He 6buio». Ta ama
3a BHeIIHel Herpe3eHTabeabHOCThIO0 M3BECTHBIX el IMHTBUCTOB He CMOTr/Ia
YBUIETHb MX HAy4yHOro Besnuusi. M. B. [TaHOB ObIJI HEMIPEKIOHEH: OHM BeJll-
kue. Takumu OHM U 3alievyaT/ieHbl B ciioBape. Koraa s Havyasa nmcaTh 3Ty CTa-
ThIO, TO TIEPBOHAYaAbHO Ha3Bag M. B. [laHOBa BbIAAIOIINMMCS JTUMHTBUCTOM.
ITorom mopymasi, BCIIOMHMJI 3TOT SMM30[ M HAIMCaI: 8equkull. I B sTOM
yOeXXIeH.

V M. B. [TaHoBa 66110 KaKoe-TO 0c060e OTHOIIIeHNe C BpeMeHaM¥u roja. bo-
Jiee BCero oH jo6mi BecHy. OT Hero, a He oT M. M. [IpuiiBKuHa S yC/IbIad 00
JTanax HacTyruieHus BecHbl. CHavasa — BeCHa cBeTa (3TO KOTAa AeHb epe-
cTaeT GbITh TAKMM KOPOTKUM, UTO He yCIIeBaelllb ero 3aMeTUTh), IOTOM —
BeCHa BOABI (B 3TO BpeMsI CHer HauMHaeT OOMUIbHO TasiTh, HO ellle HeT OIIy-
LleHus Tella, Tak Kak TeMIlepaTypa Ha Hyse), HaKOHell — BeCHa Tera (3To
y>Ke MpefaBepue jeTa, Koraa BCé HaunHaeT 11BecTu). [Toce Toro, Kak Muxans
BMKTOPOBUY pacckasaa MHe 06 3TOM, s JKMUBY 110 eT0 BeCEHHEMY KaJIeHIapIo.
[IpaBga, MHe, 06MTAIOIIEMY B JAJIEKOM Y KIMMaTUUECKM HEYIOTHOM Maraza-
He, TIOYTU He TPUXOJUTCS HaOMIOATh BECHBI TeIlIa, U s KaskAblii pa3 cTpa-
Jlal0 OT TOTO, UTO MPUXOAUTCS XXUTh He 1o puTMaM Muxauna Bukroposuua.
B MarapaHe TymaHHas ITO3HSS BeCHA HEOXOTHO [TepeBaIMBaeTCs B TaKOe ke
TyMaHHOe JIeTO.

K 3ume M. B. [laHOB MCIIBITBIBAJI JMYHYIO HeNpusi3Hb. Kak-TO OH CKa-
3a1 MHe: «XOpOILIO yMepeTh MO30Hel OCeHbI0: 3MMa IPUILIa, a MEeHS HeT.
Crpsitasncst». l'ocrionp yoiblimian ero: M. B. ITaHOB yIen u3 XU3HMU 3 HOSOPS
2001 roma. B MockBe 6b1710 OUeHb XOJIOHO, AYJT IIPOH3UTEIbHbIi BeTep, ¢ Heba
CPBIBAJICSI MEJIKUIA CHET.

OnyvH 13 NocyiefHNX Pa3TOBOPOB:

— Caiua, a BbI yMeeTe M0Jb30BaThCsl KOMITbIOTEPOM?

— Jla, KOHEYHO.

— A g HeT. XXI BeK — 3TO y>Ke He MOV BeK.
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uuia 13 XXu3Hu lanvHa AsiekcaHAgpoBHa 3070TOBA, KPYIHEMIINI py-
cuct XX — Havana XXI B., ydeHbIiI ¢ MMPOBBIM MMeHeM, CMeJIblii MCCIeo-
BaTeJb, YeJIOBEK BBICOKOV KHVDKHOV KYJIbTYPbI, HE3aBMCHMOI'O TBOPUECKOTO
MBIILJIEHUST M PeAKO AylieBHOI meapocTu. JKu3Hb IanuHbl AjleKcaHIpPOBHbI
B TIOJTHOJI Mepe BMeCTujia Bce CKOpOM, BbINIaBIIMe Ha JOJIIO JII0Meil TOTO IMo-
KOJIEHUS.
lanmnnua AnexkcanzpoBHa 3omotoBa (Pemeriko) poguiaach 4 asrycra 1924 ropa
B I. JKuromupe. CiryskeGHbIe 06513aHHOCTY OTIIa TPeGOBaIM YaCThIX IT€Pees OB,
I03TOMY CeMbsI Xujia Ha YkpauHe, B Cubupu, B Kypcke, Boponeske, Mockse.
MocCKOBCKUM afijpecoM ceMblu PeMeiiko cTan 3HaMeHUTbI, ITe4aibHO U3BeCT-
HbIl JIom Ha HabepeskHoit. C 1932 r. mo 1937 r. TasimHa AyieKcaHApOBHA YUu-
jach B mikosie N2 19 na Coduiickoit HabepeskHOI, HO He CMOIJIa €e 3aKOHUMTh.
Pogyuitenu GbLIM perpeccMpoBaHbl: oTell, AnekcaHap leoprueBuu Pemeiiko
(TuxoMupoB), paccTpensH, MaThb, Coduss MuxaityioBHa, cocaHa B Hopuibiar.
AtTectaT 06 OKOHUAHUM CpeaHelt NIKOJbI ['aHa AjleKCaHIPOBHA TOTy4uIa
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y>ke BO BpeMs Bennkoit OTeuecTBeHHOI BOJHBI B
PocroBe-Ha-[loHy, Ie OHA C CeCTpoii AHrapoit u
6patom Oyierom >Kujia B CeMbe MX TeTU AHHBbI Mu-
XaiyIoBHBIL. B TOM ke romy I'anmnHa AjekcaHIpOBHA
ObUla 3auMCIeHa Ha MCTOPUKO-(DUIOIOrMYeCcKuii
dakynbreT PocTOBCKOTO YHUBepcuTeTa. Ho BoiiHA
npepsasa yueby: HeMel[Ke BOCKAa OKKYIMPOBa-
s PoctoB-Ha-Jlony. l'ainHa AnekcaHpoBHa Gbiia
3BaKyMpoBaHa B TallKeHT, rae paborana ToKapem
Ha BOeHHOM 3aBojie N2 702 (IATbOecsT JeT CITyCTsI
OblIa HarpaskaeHa Meajbio «3a Ho6IeCcTHbI TPy
B Benukoit OTeuecTBeHHOI BOJiHe»). JleTom 1943 T.
lanuHa AnekcaHIpOBHA BO3BPATMIIACh B OCBOOOXK-
nIeHHbIi PocToB-Ha-/[oHy. B 1944 1. cMorTa OTBE3TH MITaAIINX CECTPY 1 6paTa
B Hopuiibck, K MaTepu, KOTOpast K TOMYy BpeMeHM 6blia JOCPOUHO 0CBOGOXKAE-
Ha 1 paboTasia meauaTpoM B HOPMIbCKOI 6ombHMIIEe. ['aiHa AjleKcaHopOBHA
BepHy/ach B PocToB-Ha-[lony 1 ¢ GeBpasst 1945 r. npomormskuia yueby B Poc-
TOBCKOM YHUBEDCUTETE.

B centsi6bpe 1945 r. FasmHa AjieKcaHApOBHA repeBeach Ha (GuaonIornye-
cxkuit dhakynbrer MI'Y mmenu M. B. JlomoHocoBa. 3mech l'anmHa AjleKcaHIpOB-
Ha oryirana jgekiyu B. B. BuHorpamoBa 1 6blia MOCTOSIHHOM YYaCTHUIIEH ero
HAYYHbIX CEMMHAPOB, YTO TIPENOTIPEIENAIIO ee CynbOy B HayKe. [Tof pyKOBOz -
ctBoM B. B. BuHorpagosa I'annHa AnekcaHApOBHA Harucana IUIUIOMHYIO pa-
60ty o ripo3e H. M. Kapam3uHa, Ioc/ie acriMpaHTypbl THCTUTYTA SI3bIKO3HAHNS
AH CCCP (1950-1953 rT.) 11071, €T0 k€ PYKOBOACTBOM HaITycaa 1 3allUTIIa B
1954 1. KaHAUIATCKYTO JuccepTanyio «[aroapHble CTOBOCOYETAHMSI U VX TUIIBI
B COBPEMEHHOM DPYCCKOM JIUTEPATyPHOM S$I3bIKe (Ha MaTepuasae COUMHEHWUIA
A. M. TopbKoro)». B mociemyoiiye rombl, yke 6yayuy caMOCTOSITeIbHbIM yue-
HbIM, ['ayiHa AnekcaHApOBHA Bcerga cuuTtana B. B. BuHorpagosa cBOMM IViaB-
HBIM YUMUTEJIEM, & €r0 paboThl 06Pa3I[OM, K KOTOPOMY HYKHO CTPEMUTHCS.

B 1961 r. l'annHa AnekcaHapoBHA IMpuIijia paboTaTh B IHCTUTYT PYyCCKOTO
si3bika AH CCCP (1io3ke — MPS PAH), KoTOpBIN Ha foirue 42 rofa cTaj ee BTO-
pbIM foMOM. Bce 3Ty rogpl ['anvHa AjnekcaHIpPOBHA COXPaHsiaa MPeJaHHOCThb
MIPUMHLNIIAM U UIEeSIM CBOero yunTesis. 3a BpeMsi paboThI B CTeHAX MHCTUTYTA
lanuua AsiekcaHIPOBHA MpOILIa MyTh OT MJIAJLIErO A0 INIABHOTO HAyYHOTO
COTPYAHMKA, 3alUTIUIA JOKTOPCKYIO0 AyuccepTrainio «OuepK QyHKIMOHAIBHO-
T'O CMHTAKCHCA PYCCKOTO s13bIKa» (1971), cosmana cobCTBEHHOE HAITPaBJIEHE B
PYCCKOV rpaMMaTHYeCKOM HayKe — KOHLEIMIMI0 KOMMYHMKAaTUBHOM rpaMMa-
TUKU. OTa TeOpUsl COeIVMHSET AyJlliye TPagULUU PYCUCTUKU Y HOBATOPCKMUE
UAeN TUMHTBUCTUKYU XX B. ¥ OTBEUAET HA MHOTME TPYAHbIE BOIIPOCHI PYCCKOM
rpaMmMaTuki. BoT HekoTOpbIe M3 HUX. UTO TaKoe PyCcCKOe OJHOCOCTaBHOE
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npenjoxeHue? BpIBaIOT Iy MOAJexaliye He B
MMeHUTeIbHOM mnajexke? MoskeT i ObITh CKa-
3yemoe 6e3 rnarona? Kak cBsizaHa cucrema ya-
CTeil peuyy ¢ TUIIAMM PYCCKUX MpPeajiosKeHuii?
3auemM HYXHBI MOpGOIOTMUYECKME KaTeropumu
MMeH U riarosna? Yem O0ObSCHSIETCSI OTCYTCTBIUE
TeX WIM MHBIX GOPM y OIpefeseHHbIX pa3psi-
0B cnoB? Kakyio ponb urpaet kateropusi Buza
B opraHusanyu tekcra? Kak cBsizaH BbIGOP CUH-
TaKCUYECKOM KOHCTPYKIUM C (DyHKIMOHAIb-
HBIM CTUJIEM, JKaHPOM ¥ 06pa3oM aBTopa?

B meHTpe BHMMaHUS TEOPUM KOMMYHMKA-
TUBHOJM TpaMMaTMKM TeKCT. AHalnu3 TeKcTa
crioco6CeTByeT 6ojiee comepskaTeIbHOMY U CUC-
TEMHOMY M3yUYeHUIO eqVHUILL I3bIKa BCEX YPOB-
Heli, TpeBpalaeT rpaMMaTUKYy KIaccubUIMPYOUIYI0 B TPaMMaTHUKY O0bSICHU -
TEeJIbHYI0, KOTOPasi, B CBOIO OUepe/ib, CTAHOBUTCS 63071 st pustonornyeckoro
aHa/IN3a XyL0KeCTBEHHOTO TeKCTa.

Hayunble upmeu Tanuubl AJeKCaHAPOBHBI MPEICTABIeHbl B Gonee yem
200 craTbsix ¥ B OBYX MOHOrpadusix — «Ouepk (HyHKIMOHAILHOTO CMHTAK-
cuca pycckoro si3bikar (1973), «kKoMMyHUKaTVBHbIE aCI€KThI PYCCKOTO CUH-
takcuca» (1982); B «CuHTaKCHMUeCKOM cloBape (pemnepryap 3jieMeHTapHbIX
eIVHUL] pyccKoTo cuHTakcuca)» (1988). B 1998 r. BhIlia B CBET KOJIJIEKTUBHAS
MoHorpadust «KKoMMyHMKATUBHASI TpaMMaTHKa PYCCKOTO SI3bIKa», B KOTOPO
lannHa AnekcangpoBHa ¢ ee coapTopamu (H. K. Onunenko n M. 0. Cupmopo-
BOI1) TIpeCTaBMIN LEJIOCTHYI0 KOHLEIMINIO U ITPOJeMOHCTPUPOBAIN ee 00b-
SICHUTeJIbHbIE BO3MOXKXHOCTU. B 2003 1. 3a kKHUTY «KOMMYyHMKATUBHASI rpaMMa-
TUKA PYCCKOTO sI3bIKa» ['anHa AJIeKCAHIPOBHA Y €€ COABTOPbI GbIIIV YI,OCTOEHbI
[ITaxmMaTOBCKOV TPEeMUN.

ABTopuTeT ['anMHbl AIeKCaHAPOBHBI ¥ CO3JaHHOM €10 KOHIeMIMY TPU3HaH
MMPOBBIM JIMHTBUCTUYECKMM cooOImecTBoM. ['anmHa AnekcaHIpoBHA 30710TO-
Ba GblTa M36paHa MOYETHBIM WIEHOM Hay4yHbIX obmiectB Yexun, Boarapum u
DpaHIVY, YMTAIA JTEKIUH 10 TpuriaieHnio 40 3apy6eskHbIX YHUBEPCUTETOB,
B 2000 r. CTOKTO/IbMCKUI YHUBEPCUTET NIPUCBOWII eii 3BaHMe [ToueTHOro JOK-
topa (honoris causa).

3a BKJIaJ, B pOCCUIACKYIO TMHTBUCTUYECKYIO HayKy B 2002 r. Yka3zom Ilpe3u-
IeHTa PO TanuHe AnekcaHIpOBHe MIPUCBOEHO MOUYETHOE 3BaHMe «3aCIyyKeH-
HbIN gesTenb Hayku Poccuiickor @epepauyin».

HokTop dmionornueckux Hayk, rmpodeccop I. A. 3omoToBa coBMelana
HAY4YHYIO AesTeIbHOCTb B UHCTUTYTe PYCCKOTO SI3bIKa C MperofaBaHueM Ha
dunonornueckom dakynbreTe MI'Y. Bonee 35 ser l'annHa AeKCaHAPOBHA
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In Memory of Galina A.Zolotova (1924-2020)

paborana Ha Kadeape pycckoro si3bika. OCHOBHbBIE TMOJIOKEHWSI KOHIIEIIUN
KOMMYHMKATUBHOV TPaMMAaTMKY BOLIUIM B IIPOTPaMMy OJHOTO 13 00s13aTeNb-
HbBIX YHUBEPCUTETCKUX KYPCOB — «I'paMMaTuKa 1 TeKCT». [1of pyKOBOACTBOM
TammHBI AJIeKCaHIPOBHBI OBLIO HAIMMCAHO 22 KaHOMUIATCKME OUCCePTAIUM U
Tpu JOKTOpCcKue. HayuHbie unen I'annubl AlleKCaHAPOBHbBI IPUIIUIM U B IIIKO-
JIy, CTaJy Hay4HOJ OCHOBOJ MPOrPaMMbl PYyCCKOTO SI3bIKA JJIS1 CTApIIMX KJIac-
COB U IIKOJILHOTO yue6GHMKa «Pycckuit si3bIK: OT CHCTeMBI K TeKCTy» (2002).

3a IONTyI0 U IVIOA0TBOPHYIO XXM3Hb B HayKe ['annHa AnekcaHIpOBHA CyMesia
CIleiaTh MHOTO€: HaMMCaTh TEOPETUUECKYIO IPAMMATHKY, C/IOBaph U yUeOHU-
KM, BOCIIATATh YUYEHMKOB-eIHOMBIIIJIEHHMKOB U CO3[1aTh HAYYHYIO LIKOITY.

TTposkuUTa KU3Hb, Y TPOKUTA TaK, UYTO OCTAETCS AOOPast MaMsITh O CBETIOM
Y CUJIBHOM YeJIoBeKe, MyIPOM U L€ pOM yUMTesIe, CMeJIOM U SIPKOM YUEHOM,
6eCKOPBICTHO JIIOOMBIIIEM HAYKY M PYCCKUIA SI3BIK.

Beunas mamsiTh ¥ HU3KMI MOKJIOH...
H. K. OHunexko, B. E. YymupuHa
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OCYLLECTBNSALT CBOK AEATENbHOCTL Ha Ha3e [0CyapCTBEHHOMO akafeMUYecKoro
yHUBEpCUTeTa ryMaHuTapHbIx Hayk (TAYTH] n HayuyHo-nccnegoBaTeibCkux
MHCTUTYTOB POCCUICKON akafeMUn HayK CoLMOryMaHUTapHoro
Npoduns B paMKax WX ceTeBOro B3aMMoLenCcTBIA

KnioyeBble HanpaBJieHus: anIHLl,I/IﬂbI AeATeNIbHOCTHU:

* ¢popMMpoBaHue y"leﬁHO-MeTOAVI‘-IeCKVIX ° ceTeBoe B3aMMopencTBue BeayLwux
KoMmnJieKcoB HaY4HbIX LEeHTPOB

° BHeApeHne MUPOBbIX CTaHRapToOB O MOAyﬂbelﬁ XapaKTep akTyajiusauuu
Hay4yHOU nepuoauKu u KOMMyHUKaLuu ryMaHUTapHoOro sHaHuA

° NonynsapuU3aLms Hayku ° MHTerpauus Hayku u o6pasoBaHus

HAYYHASA U YYEBHASA JIUTEPATYPA

Victopuis e
‘ HCTOPHS

Hcropua Poccun [PEBHEPYCCKOH IYXOBHOM KY/IBTYPbI = £ 3
Koavean iype [ : pPocCHA —
-~ 3 FEPMAHUA
o .

| g
TIOAMADK/POLYLOGOS N B ICTOPHST

U30aHWW XypHanoB Poccuickol akafeMuu Hayk, a Takke ohopMieHUs

ﬂ Mo BompocaM npuobpeTeHnsa HayuyHOW U y4ebHoW NUTepaTypbl, MeYaTHbIX
@ NOANWCKM Ha CETEBYIO NEpUOAUKY obpallaTbcs No agpecy pressfdgaugn.ru
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OCYOAPCTBEHHbIN
AKABEMUYECKWN
YHUBEPCUTET

‘ TYMAHUTAPHBIX HAYK

HA BA3E POCCUMNCKON AKALEMUW HAYK
c 1994 ropa

e K

MpenogaBatenu - Bepywme CTa)XkMpOBKM B:

poccuunckue yueHoie - BeflyLLMX Hay4YHO-UCCNef0BaTeIbCKUX - KPYMHENLMX 06LLeCTBEHHbIX

- 6onee 30% - pokTopa Hayk opraHu3auusx opraHu3auusax
- 6onee 45% - kaHAMAATHI HayK - OpraHax rocyfapcTBEHHOW BIacTu - bu3Hec-cTpyKTypax

&3 @ B

WUHTerpaumsa Hayku BropxeTHble HacbiweHHas OTcpoyka oT apMuu
1 obpa3oBaHus MecTa CTyAeHYecKas XU3Hb

BAKANNABPUAT
HAMPABJIEHUA NOATOTOBKMU:
¢ UcTopus e Qunocoodus ¢ MMonutonorus e Coumonorusa
e MeXxgyHapoaHble OTHOLIEHUS ¢ 3apybe)KHoe permoHoBegeHUe
¢ BocTokoBepeHue U appuKaHUCcTUKA ¢ [lcuxonorus e KynbTyponorusa
e Apxeonorus o MeHeDKMEHT e OpucnpyaeHums o JKOHOMMUKA

Jinuensus 90J101 N2 0009385 peructp. N2 2323 ot 9 aBrycta 2016 T.
CBupaeTenbCTBO O rocyaapcTBeHHoM akkpeauTauun N2 3207 ot 24 uions 2019 r.
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